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Safety Information
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/A WARNING

To reduce risk of injury, everyone using, installing, repairing,
maintaining, changing accessories on, or working near this tool
MUST read and understand these instructions before performing
any such task.

DO NOT DISCARD - GIVE TO USER

®
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Safety Information

Battery

Technical Data

Battery Data

Technical Compatible
Article Nr. Name Type Data Tools

4211550012 Battery 18V Li-ion 18V, BCV, BCP
2.5Ah, STB3, SB3
45Wh EBB26,

EBP26
4211550022 Battery 18V Li-ion 18V, BCV, BCP
5Ah, STB3, SB3
90Wh EBB26,
EBP26
4211550032 Battery 30V Li-ion 28V, STB6, SB6
5Ah,
140Wh
4211550042 Battery 36V Li-ion 36V, BCV
2.5Ah,
90Wh

Ambient Temperature

For best battery performance and life time, keep battery
within temperature intervals.

Operating temperature, charge +5 to +40 °C
(+41 to +104 °F)

Operating temperature, discharge 0 to +40 °C
(+32 to +104 °F)

Transportation temperature —20 to +40 °C

(—4 to +104 °F)

+10 to +25 °C
(+50 to +77 °F)

Storage temperature

Do not place battery in direct sunlight.

Battery Charger Data

Battery charger Multicharger, 4211 5424 85
+5to +40 °C

(+41 to +104 °F)

Battery charger operating
temperature

@ Other chargers not allowed. Charging the battery on a
not approved charger is considered as altering the system
and will make the tool certification invalid.

Declarations

EU DECLARATION OF CONFORMITY

We, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, declare under our sole responsi-
bility that the product (with name, type and serial number, see
front page) is in conformity with the following Legislation(s):
(EU) 2023/1542, 2014/30/EU (EMC)

Harmonized standards applied:

EN 55014-1:2021 EN 55014-2:2021 EN 61000-6-2:2019 EN
61000-6-4:2007+A1:2011 EN 62133-2:2017

Authorities can request relevant technical information from:
Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Signature of issuer
oo
Battery Regulation

Information concerning Waste of Batteries:
This product and its information meet the re-
quirements of the Battery Regulation
(EU)2023/1542, and must be handled in compli-
ance with the regulation.

Batteries are marked with a crossed-out wheeled
bin symbol without a single black bar under-
neath. The battery must be recycled either ac-
cording to local regulations or sent to your “Cus-
tomer Center” for handling.

Conformity to North American Standards

Listed
€Tb €Tb Conforms to Std.
¢ us c Us UL 62133-2

= = Certified to CSA
Intertek Intertek Std C22.2 No.
62133-2
5025273 5015332

UK DECLARATION OF CONFORMITY

UK
CA

We, Atlas Copco Industrial Technique AB,
SE-105 23 STOCKHOLM SWEDEN, declare
under our sole responsibility that the product
(with name, type and serial number, see front
page) is in conformity with the following UK
Regulation(s):

S.I1. 2016/1091
Designated Standards applied:

EN 55014-1:2021 EN 55014-2:2021 EN
61000-6-2:2019 EN 61000-6-4:2007+A1:2011
EN 62133-2:2017

Authorities can request relevant technical information from:
Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023

Héakan Andersson, Managing Director

4 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 6281 00



Battery

Safety Information

Signature of issuer

/

Authorised Representative UK
James McAllister, General Manager
Atlas Copco Ltd

Swallowdale Lane

Hemel Hempstead

Hertfordshire HP2 7EA

Regional Requirements
/\ WARNING

This product can expose you to chemicals including lead,
which is known to the State of California to cause cancer
and birth defects or other reproductive harm. For more
information go to

https://www.p65warnings.ca.gov/

Information regarding Article 33 in REACH

The European Regulation (EU) No. 1907/2006 on Registra-
tion, Evaluation, Authorization and restriction of Chemicals
(REACH) defines among other things requirements related to
communication in the supply chain. The information require-
ment applies also to products containing so called Substances
of Very High Concern (the “Candidate List”). On 27 June
2018 lead metal (CAS nr 7439-92-1) was added to the Candi-
date List.

In accordance with the above this is to inform you that certain
electrical components in the product may contain lead metal.
This is in compliance with current substance restriction legis-
lation and based on legit exemptions in the RoHS Directive
(2011/65/EU). Lead metal will not leak or mutate from the
product during normal use and the concentration of lead metal
in the complete product is well below the applicable threshold
limit. Please consider local requirements on the disposal of
lead at product end of life.

Safety
DO NOT DISCARD - GIVE TO USER

A WARNING Read all safety warnings, instructions, il-
lustrations and specifications provided with this
power tool.

Failure to follow all instructions listed below may result
in electric shock, fire, and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future refer-
ence.

A WARNING All locally legislated safety rules regard-
ing installation, operation and maintenance shall be
respected at all times.

Statement of Use

» For professional use only.

» This product and its accessories must not be modified in
any way.

* Do not use this product if it has been damaged.

* If the product data or hazard warning signs on the product
cease to be legible or become detached, replace without
delay.

* The product must only be installed, operated and serviced
by qualified personnel in an industrial environment.

Battery Specific Statement of Use
» For professional use only.
» For indoor use only.

* Do not expose the battery to any liquid. Keep the battery
dry at all times.

* Do not submerge the battery in liquid.

* Do not expose the battery pack to fire or excessive tem-
perature. Exposure to fire or high temperature may cause
the battery pack to explode.

* This product must not be opened or disassembled in any
way.

» This product and its accessories must not be modified.
* Do not use this product if it is damaged.

* If the product data or hazard warning signs on the product
are not legible, or if the stickers come off, replace the bat-

tery.
* The product must only be installed and operated by quali-
fied personnel in an industrial environment.

Product Specific Instructions

Special Precaution
A WARNING Risk of Damage and Injury

Do not use a tool or a sharp object to remove the battery
if it is stuck on the tool. This action can cause fire, prop-
erty damage, and bodily injury.

» For more information, see the Product Instructions
for the battery on ServAid [Page 6].

Operation

General Operation Safety

Read these safety instructions before use.

Operation

* Check the battery pack for damage before every use. Do
not use damaged devices.

» The battery voltage must match the voltage mentioned on
the type plate of the charger and tool.

» Use only the battery with the compatible equipment de-
fined in this document. Use of any other equipment in-
creases the risk of injury and fire.

* Do not incinerate, disassemble or crush the battery pack.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 6281 00 5



Safety Information

Battery

* Avoid contact with fluids oozing out of defective battery
packs. Rinse with water in case of accidental contact with
fluid. Consult a doctor if fluid comes into contact with
eyes.

Charging

 Other chargers than the one stated under Battery Charger
Data are not allowed. Charging the battery on a not ap-
proved charger is considered as altering the system and
will make the tool certification invalid.

* Insert only clean and dry battery packs into the battery
holder of the charger.

 Ifa protective cover is used on the battery, make sure the
cover is removed and look for potential damage before
charging.

* Check for damage on the battery before charging. Do not
charge any battery pack that has been damaged during
use or by accident (e.g. dents on the housing or any other
damages). Recycle all damaged battery packs.

» We recommend users to remove the battery from the
charger once fully charged.

» Do not operate the charger close to an explosive environ-
ment, for example close to a gas filling station.

* We recommend users to operate the charger in a defined
protected and secure area (e.g. in ventilated charging cab-
inets or under supervision).

* Make sure the charger is stable when charging, to ensure
that the batteries do not fall to the floor.

If you identify noise or extensive heat from a battery:

1. If charging, unplug the charger. Do not remove the bat-
tery.
Step away from the battery.

3. Leave the battery for 12 hours.
Contact your Atlas Copco representative.

Storage

* Do not store the battery packs along with metal objects.
No metal parts should come in contact with battery con-
nectors; risk of short circuit.

 Store batteries and chargers in a dry place, and keep dry
at all times.

» Avoid storing batteries fully charged.

* Do not store your battery connected to the power tool for
longer periods

» Maintenance charge batteries in storage, preferably every
12 months.

Disposal

* Do not dispose of battery packs by throwing them into
fire or through household waste.

Signs and Stickers

The product is fitted with signs and stickers containing impor-
tant information about personal safety and product mainte-
nance. The signs and stickers shall always be easy to read. If
the signs or stickers are no longer legible or become detached,
replace the battery.

@H’]

Useful Information

Safety Data Sheets MSDS/SDS

The Safety Data Sheets describe the chemical products sold
by Atlas Copco.

s011050

Please consult the Atlas Copco website for more information
www.atlascopco.com/sds.

ServAid

ServAid is a portal that is continuously updated and con-
tains Technical Information, such as:

* Regulatory and Safety Information

* Technical Data

* Installation, Operation and Service Instructions
* Spare Parts Lists

» Accessories

* Dimensional Drawings

Please visit: https://servaid.atlascopco.com.

For further Technical Information, please contact your local
Atlas Copco representative.

Caractéristiques techniques

Données de la batterie

Caracté-
ristiques  Outils
Référence Nom Type techniques compatibles

4211550012 Batterie 18V Li-lon 18V, BCV, BCP
2,5 Ah, STB3, SB3
45 Wh EBB26,

EBP26
4211550022 Batterie 18V Li-lon 18V, BCV, BCP
5 Ah, STB3, SB3
90 Wh EBB26,
EBP26
4211550032 Batterie 30V Li-lon 28V, STB6, SB6
5 Ah,
140 Wh
4211550042 Batterie 36V Li-lon 36 V BCV
2,5 Ah,
90 Wh

6 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 6281 00
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Battery

Safety Information

Température ambiante

Pour des performances et une durée de vie optimales de la
batterie, conservez-la dans les plages de température.

Température de fonctionnement, +5a+40 °C
charge (+41 a+104 °F)
Température de fonctionnement, dé- 0 a +40 °C
charge (+32 a +104 °F)
Température de transport -20 a +40 °C
(-4 a+104 °F)
Température de stockage +10a+25°C

(+50 & +77 °F)

Ne pas placer la batterie a la lumiére directe du soleil.

Données du chargeur de batterie

Chargeur de batterie Multichargeur, 4211 5424 85

Température du chargeur de  +5 a +40 °C
batterie en fonctionnement  (+41 a +104 °F)

@ Autres chargeurs non autorisés. Charger la batterie sur
un chargeur non approuvé est considéré comme une mo-
dification du systéme et rendra la certification de 1'outil
invalide.

Déclarations

DECLARATION DE CONFORMITE UE

Nous, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, déclarons sous notre seule et en-
tiere responsabilité que le produit (dont le nom, le type et le
numéro de série figurent en premicre page) est en conformité

avec la ou les réglementations suivantes :
(EU) 2023/1542, 2014/30/EU (EMC)

Normes harmonisées appliquées :
EN 55014-1:2021 EN 55014-2:2021 EN 61000-6-2:2019 EN
61000-6-4:2007+A1:2011 EN 62133-2:2017

Les autorités peuvent obtenir les informations techniques per-
tinentes en s’adressant a :

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023
Hiakan Andersson, Managing Director

Signature du déclarant

/

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 6281 00

Réglement relatif aux batteries

Informations concernant la mise au rebut des
batteries :

Ce produit et les informations le concernant sont
conformes au Réglement relatif aux batteries
(UE) 2023/1542. 11 doit donc étre utilisé confor-
mément au réglement.

Les batteries portent le symbole d'une poubelle
barrée d'une croix sans un trait noir simple au-
dessous. La batterie doit étre soit recyclée selon
la réglementation locale soit envoyée a notre

« Centre clientele » pour traitement.

Spécificités régionales
/\ AVERTISSEMENT

Ce produit peut vous exposer a des produits chimiques
comme le plomb qui est reconnu par I'Etat de Californie
comme cancérigéne et causant des malformations congé-
nitales ou autres anomalies de la reproduction. Pour de
plus amples informations

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informations concernant I'article 33 de
REACH

Le réglement européen (UE) n° 1907/2006 sur 'enregistre-
ment, 1'évaluation et I'autorisation des substances chimiques,
ainsi que les restrictions applicables a ces substances
(REACH) définit entre autres les exigences relatives a la
communication dans la chaine d'approvisionnement. L'obliga-
tion d'information s'applique également aux produits conte-
nant des substances dites extrémement préoccupantes (la «
Liste des substances candidates »). Le 27 juin 2018, le plomb
(n°® CAS 7439-92-1) a été ajouté a la Liste des substances
candidates.

Conformément a ce qui précéde, ceci est pour vous informer
que certains composants ¢lectriques du produit peuvent conte-
nir du plomb. Ceci est conforme a la 1égislation en vigueur en
matiére de restriction des substances et se fonde sur les
exemptions légales prévues par la directive RoHS (2011/65/
UE). Le plomb ne fuira pas ou ne mutera pas du produit lors
d'une utilisation normale et la concentration de plomb dans le
produit complet est bien en dessous du seuil limite applicable.
Veuillez tenir compte des exigences locales concernant 1'éli-
mination du plomb en fin de vie du produit.

Sécurité
NE PAS JETER - REMETTRE A L'UTILISATEUR

A AVERTISSEMENT Lire I'ensemble des mises en
garde et consignes de sécurité ainsi que les illustra-
tions et les caractéristiques techniques fournies avec
cet outil électrique.

Le non-respect de toutes les instructions répertoriées ci-
dessous peut entrainer un choc électrique, un incendie et/
ou un grave accident corporel.

Conserver I'ensemble des mises en garde et consignes
pour pouvoir les consulter ultérieurement.



Safety Information

Battery

A AVERTISSEMENT Toutes les réglementations lo-
cales de sécurité en matiére d'installation, d'utilisa-
tion et de réparation doivent toujours étre respectées.

Utilisation prévue
 Pour utilisation professionnelle uniquement.

+ Ce produit et ses accessoires ne doivent étre modifiés en
aucune maniére.

» Ne pas utiliser ce produit s'il a subi des dégats.

* Si les vignettes apposées sur le produit pour indiquer les
données du produit ou des mises en garde ne sont plus li-
sibles ou se décollent, les remplacer sans attendre.

* Le produit ne doit étre installé que par un personnel qua-
lifié, dans un environnement industriel.

Utilisation prévue spécifique a la batterie
 Pour utilisation professionnelle uniquement.
* Pour usage en intérieur uniquement.

* Ne pas exposer la batterie a un liquide. Maintenir la batte-
rie au sec en permanence.

» Ne pas plonger la batterie dans un liquide.

* Ne pas exposer le bloc-batterie au feu ou a une tempéra-
ture excessive. L'exposition au feu ou a une température
¢levée peut provoquer I'explosion du bloc-batterie.

» Ce produit ne doit en aucun cas étre ouvert ou démonté.
+ Ce produit et ses accessoires ne doivent pas étre modifiés.
» Ne pas utiliser ce produit s'il est endommagg.

* Si les caractéristiques du produit ou les symboles d'aver-
tissement figurant sur le produit ne sont pas lisibles ou si
les autocollants se décollent, remplacer la batterie.

* Le produit ne doit étre installé et utilisé que par du per-
sonnel qualifié, dans un environnement industriel.

Instructions spécifiques au produit

Précautions particuliéres

A AVERTISSEMENT Risque d'accidents corporels et
de dégats

Ne pas utiliser d'outil ou d'objet pointu pour retirer la bat-
terie si celle-ci est coincée dans 'outil. Cette action peut
provoquer un incendie, des dommages matériels et des
blessures corporelles.

» Pour plus d'informations, consulter la Notice d'utili-
sation de la batterie sur ServAid [Page 9].

Fonctionnement

Sécurité générale de I'utilisation

Lire ces consignes de sécurité avant 1’utilisation.

Fonctionnement

» Vérifier I'état du bloc-batterie avant chaque utilisation.
Ne pas utiliser des dispositifs endommaggés.

» La tension de la batterie doit correspondre a la tension
mentionnée sur la plaque signalétique du chargeur et de
l'outil.

« Utiliser uniquement la batterie avec 1'équipement compa-
tible défini dans ce document. L'utilisation de tout autre
équipement augmente le risque d'accidents corporels et
d'incendie.

» Ne pas incinérer, démonter ou écraser le bloc-batterie.

« Eviter le contact avec le liquide qui peut fuir des blocs-
batteries défectueux. En cas de contact avec le liquide,

rincer avec de 1’eau. En cas de contact avec les yeux,
consulter un médecin.

En charge

* Les chargeurs autres que celui indiqué dans la rubrique
Données du chargeur de batterie ne sont pas autorisés.
Charger la batterie sur un chargeur non approuvé est
considéré comme une modification du systéme et rendra
la certification de 1'outil invalide.

* Ne placer sur le support de batterie du chargeur que des
blocs-batteries propres et en bon état.

+ Si la batterie est munie d'un couvercle de protection,
veiller a retirer ce couvercle et rechercher d’éventuels dé-
gats sur la batterie avant de la charger.

» Vérifier ’absence de dégats sur la batterie avant de la
charger. Ne pas recharger un bloc-batterie qui a été en-
dommagé en cours d'utilisation ou accidentellement (p.
ex. des bosses sur le carter ou tout autre dégat). Recycler
tous les blocs-batteries endommagés.

» Nous recommandons aux utilisateurs de retirer la batterie
du chargeur une fois qu'elle est complétement chargée.

* Ne pas utiliser le chargeur a proximité d'un environne-
ment explosible, par exemple a proximité d'une station-
service.

» Nous recommandons aux utilisateurs d'utiliser le chargeur
dans une zone définie, protégée et sécurisée (par ex. ar-
moires de charges ventilées ou sur surveillance).

+ S'assurer de la stabilité du chargeur pendant la charge
pour faire en sorte que les batteries ne tombent pas au sol.

Si vous décelez un bruit ou une chaleur intense provenant
d'une batterie :

1.  Sila batterie est en charge, débrancher le chargeur. Ne
pas retirer la batterie.

2. Se mettre a I'écart de la batterie.

3. Laisser la batterie reposer pendant 12 heures.

4. Prendre contact avec un représentant Atlas Copco.

Stockage

» Ne pas entreposer les blocs-batteries a c6té d’objets mé-
talliques. Ne pas mettre en contact des pieces métalliques
avec les connecteurs du bloc de batterie : risque de court-
circuit.

» Entreposer les batteries et les chargeurs dans un endroit
sec, et maintenir au sec en permanence.

« Eviter de stocker des batteries entiérement chargées.

8 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 6281 00



Battery

Safety Information

* Ne pas stocker une batterie branchée sur un outil électro-
portatif pendant des périodes prolongées.

 Effectuer une charge d'entretien des batteries en stock, de
préférence tous les 12 mois.

Elimination
* Ne pas jeter les blocs-batteries dans le feu ou avec les or-
dures ménageres.

Panneaux et autocollants

Des vignettes et autocollants contenant des informations im-
portantes pour la sécurité des personnes et 'entretien du maté-
riel sont apposés sur le produit. Les vignettes et autocollants
doivent toujours étre faciles a lire. Si la signalétique ou les au-
tocollants ne sont plus lisibles ou se détachent, remplacer la
batterie.

@H’]

Informations utiles

s011050

Fiches de données de sécurité FDS

Les Fiches de données de sécurité décrivent les produits chi-
miques vendus par Atlas Copco.

Veuillez consulter le site Web Atlas Copco pour plus d'infor-
mations www.atlascopco.com/sds.

ServAid

ServAid est un portail qui est constamment mis a jour et
qui contient des Information techniques, comme :

 Informations réglementaires et sur la sécurité

» Caractéristiques techniques

 Instructions d'installation, d'utilisation et d'entretien
* Nomenclatures de pieces détachées

» Accessoires

» Plans cotés

Veuillez consulter : https://servaid.atlascopco.com.

Pour plus d'Informations techniques, veuillez contacter votre
représentant local Atlas Copco.

Technische Daten

Akkudaten

Artikel- Techni-  Kompatible
nummer Bezeichnung Typ  sche Daten Werkzeuge
4211550012 Akku, 18V Li-ion 18V, BCV, BCP

2.5Ah, STB3, SB3
45Wh EBB26,
EBP26

Artikel- Techni- Kompatible
nummer Bezeichnung Typ  sche Daten Werkzeuge
4211550022 Akku, 18V Li-ion 18V, BCV, BCP
5Ah, STB3, SB3
90Wh EBB26,
EBP26
4211550032 Akku, 30V Li-ion 28V, STB6, SB6
5Ah,
140Wh
4211550042 Akku, 36V Li-ion 36V, BCV
2.5Ah,
90Wh

Umgebungstemperatur

Halten Sie den Akku fiir optimale Leistung und Lebensdauer
innerhalb der angegebenen Temperaturbereiche.

Betriebstemperatur, Laden +5 bis +40 °C
(+41 bis +104 °F)
Betriebstemperatur, Entladen 0 bis +40 °C
(+32 bis +104 °F)
Transporttemperatur -20 bis +40 °C
(-4 bis +104 °F)
Lagertemperatur +10 bis +25 °C

(+50 bis +77 °F)

Setzen Sie den Akku nicht direkter Sonneneinstrahlung aus.

Daten des Akkuladegerats

Akkuladegerit Mehrfachladegerit, 4211

5424 85

Betriebstemperatur des Akku- +5 bis +40 °C
ladegerits (+41 bis +104 °F)

@ Andere Ladegerite sind unzuliissig. Das Laden des
Akkus mit einem nicht zugelassenen Ladegerit wird als
Modifikation des Systems betrachtet und fiihrt zum Ver-
fall der Werkzeugzertifizierung.

Erklarungen

EU-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, erkldren hiermit in alleiniger Ver-
antwortung, dass dieses Produkt (mit Bezeichnung, Typ und
Seriennummer laut Deckblatt) die Anforderungen der folgen-
den Rechtsvorschrift(en) erfiillt:

(EU) 2023/1542, 2014/30/EU (EMC)

Angewandte harmonisierte Normen:
EN 55014-1:2021 EN 55014-2:2021 EN 61000-6-2:2019 EN
61000-6-4:2007+A1:2011 EN 62133-2:2017

Behorden kdnnen relevante technische Daten anfordern tiber:
Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Techni-
que AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023
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Hakan Andersson, Managing Director

Unterschrift des Ausstellers

/

Akkuregulierung

Informationen zur Batterieentsorgung:

Das vorliegende Produkt und die entsprechenden
Informationen erfiillen die Anforderungen der
Batterierichtlinie (EU)2023/1542 und miissen in
Ubereinstimmung mit der Richtlinie behandelt
werden.

Batterien sind mit einem durchgestrichenen
Miilltonne-Symbol o/hne eine schwarzen Strich
darunter gekennzeichnet. Die Batterie muss ent-
weder nach den ortlichen Bestimmungen recy-
celt werden oder zu Threm ,,Kundendienstzen-
trum* zur weiteren Behandlung gesendet wer-
den.

Regionale Anforderungen
/\ WARNUNG

Dieses Produkt kann Sie Chemikalien, einschlief3lich
Blei, aussetzen, was nach Kenntnis des Bundesstaats Ka-
lifornien zu Krebserkrankungen und Geburtsfehlern oder
sonstigen Schiaden am Fortpflanzungssystem fiithren
kann. Weitere Informationen finden Sie unter

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informationen zu Artikel 33 in REACH

Die Verordnung (EG) Nr. 1907/2006 des Européischen Parla-
ments und des Rates zur Registrierung, Bewertung, Zulassung
und Beschriankung chemischer Stoffe (REACH) definiert un-
ter anderem Anforderungen an die Kommunikation innerhalb
der Lieferkette. Die Informationspflicht gilt auch fiir Produk-
te, die sogenannte besonders besorgniserregende Stoffe ent-
halten (die ,,Kandidatenliste). Am 27. Juni 2018 wurde Blei
(CAS Nr. 7439-92-1) in die Kandidatenliste aufgenommen.

Gemil den oben genannten Verordnungen und Hinweise in-
formieren wir Sie hiermit dariiber, dass bestimmte elektrische
Komponenten des Produkts Blei enthalten konnen. Dies steht
im Einklang mit den geltenden Rechtsvorschriften fiir Stoff-
beschriankungen und basiert auf legalen Ausnahmen in der
RoHS-Richtlinie (2011/65/EU). Bei normalem Gebrauch tre-
ten aus dem Produkt kein Blei oder Bleiderivate aus und die
Bleikonzentration liegt weit unterhalb des geltenden Grenz-
werts. Beachten Sie am Ende der Produktlebensdauer die vor
Ort geltenden Bestimmungen zur Entsorgung von Blei.

Sicherheit

NICHT WEGWERFEN - AN BENUTZER WEITERLEI-
TEN

A WARNUNG Lesen Sie alle mit diesem Elektrowerk-
zeug bereitgestellten Sicherheitshinweise, Anweisun-
gen, Abbildungen und Spezifikationen.

Eine Nichtbeachtung der Anweisungen kann zu Strom-
schldgen, Brinden und/oder ernsthaften Verletzungen
fithren.

Bewahren Sie alle Warnhinweise und Anweisungen
zur kiinftigen Verwendung auf.

/\ WARNUNG Alle értlichen Vorschriften, die Installa-
tion, Bedienung und Wartung betreffen, miissen im-
mer beachtet werden.

Nutzungserklarung
* Nur zum Gebrauch durch ausgebildete Fachkrifte.

e Dieses Produkt und sein Zubehor diirfen in keinem Fall
modifiziert werden.

» Benutzen Sie dieses Produkt nicht, wenn es beschadigt
ist.

e Wenn die Produktdatenschilder oder Gefahrenwarnschil-
der unleserlich werden oder sich ablosen, sind diese so-
fort zu ersetzen.

* Das Produkt darf nur von geschulten Fachkraften und nur
in Industrieumgebungen installiert, bedient und gewartet
werden.

Spezifische Verwendungserklarung fiir
Akkus

* Nur fiir den gewerblichen Gebrauch.

¢ Nur fiir den Gebrauch in Innenrdumen.

» Lassen Sie den Akku nicht mit Fliissigkeiten in Kontakt
kommen. Schiitzen Sie den Akku jederzeit vor Nésse.

¢ Tauchen Sie den Akku nicht in Fliissigkeit ein.

* Setzen Sie den Akkupack niemals Feuer oder hohen
Temperaturen aus. Die Exposition gegeniiber Feuer oder
hohen Temperaturen kann zur Explosion des Akkupacks
fithren.

* Das Produkt darf nicht gedffnet oder zerlegt werden.

* Dieses Produkt und zugehorige Zubehorteile diirfen nicht
modifiziert werden.

» Benutzen Sie dieses Produkt nicht, wenn es beschadigt
ist.

e Sollten sich die Aufkleber ablésen oder die Produktdaten
oder Gefahrenwarnzeichen auf dem Produkt nicht leser-
lich sein, miissen Sie den Akku austauschen.

* Das Produkt darf nur von geschulten Fachkraften und nur
in Industrieumgebungen installiert und betrieben werden.
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Produktspezifische Anweisungen

Besondere VorsichtsmaBnahmen
A WARNUNG Beschiidigungs- und Verletzungsgefahr

Verwenden Sie niemals Werkzeuge oder scharfe Objek-
te, um eine im Werkzeug verklemmte Batterie zu entfer-
nen. Dies konnte zu Brinden, Sachschiden und Perso-
nenschéden fiihren.

» Weitere Informationen finden Sie in den Produktan-
weisungen der Batterie auf ServAid [Seite 11].

Bedienung

Allgemeine Betriebssicherheit

Lesen Sie vor Gebrauch diese Sicherheitshinweise durch.

Bedienung

* Priifen Sie den Akkupack vor jedem Gebrauch auf mogli-
che Schiden. Keine beschédigten Geréte verwenden.

» Die Akkuspannung muss der am Typenschild des Lade-
gerdts und des Werkzeugs angegebenen Spannung ent-
sprechen.

» Verwenden Sie den Akku ausschlieBlich mit den in die-
sem Dokument ausgefiihrten kompatiblen Zubehdrteilen.
Die Verwendung anderer Zubehdrteile steigert die Verlet-
zungs- und Brandgefahr.

* Den Akku nicht in Brand setzen, zerlegen oder vernich-
ten.

» Vermeiden Sie den Kontakt mit Fliissigkeiten, die aus be-
schidigten Akkupacks flieen. Im Falle von versehentli-
chem Kontakt, Fliissigkeit mit Wasser abwaschen. Bei
Augenkontakt ist sofort drztliche Hilfe in Anspruch zu
nehmen.

Wird geladen

» Es darf nur das unter ,,Daten des Akkuladegerits™ ge-
nannte Ladegerdt verwendet werden. Das Laden des Ak-
kus mit einem nicht zugelassenen Ladegerit wird als Mo-
difikation des Systems betrachtet und fiithrt zum Verfall
der Werkzeugzertifizierung.

* Nur saubere und trockene Akkus in die Akkuhalterung
des Ladegerits einsetzen.

» Verfligt der Akku tiber eine Schutzhiille, so muss sicher-
gestellt werden, dass die Hiille vor dem Laden entfernt
und auf mdgliche Schiaden gepriift wird.

* Priifen Sie den Akku vor dem Laden auf Schidden. Laden
Sie wihrend der Verwendung oder versehentlich beschéa-
digte Akkupacks (z. B. Dellen am Gehéduse oder sonstige
Schiden) nicht auf. Beschidigte Akkus miissen recycelt
werden.

* Wir empfehlen den Benutzern, den Akku aus dem Lade-
gerit zu nehmen, sobald dieser vollstdndig geladen ist.

» Das Ladegerit nicht in der Ndhe einer explosionsgeféhr-
deten Umgebung, wie beispielsweise in der Néihe eine
Tankstelle, verwenden.

» Wir empfehlen, das Ladegerit in einem dafiir vorgesehe-
nen geschiitzten und sicheren Bereich zu verwenden
(z. B. in einem beliifteten Ladeschrank oder unter Auf-
sicht).

* Sicherstellen, dass das Ladegerdt wihrend des Ladevor-
gangs eine stabile Lage einnimmt, damit die Akkus nicht
auf den Boden fallen konnen.

Falls vom Akku Gerdusche kommen sollten oder dieser tiber-
méiBig heil ist:
1. Wenn der Akku geladen wird, das Ladegerét ausste-
cken. Den Akku nicht herausnehmen.
. Sich vom Akku entfernen.
3. Den Akku 12 Stunden ruhen lassen.
Wenden Sie sich an Thren Atlas Copco-Vertreter.

Lagerung

» Bewahren Sie den Akku nicht zusammen mit Metallge-
genstdanden auf. An die Anschliisse des Akkus diirfen kei-
ne Metallteile gelangen, Kurzschlussgefahr.

* Bewahren Sie Akku und Ladegerit an einem trockenen
Ort und stets vor Nésse geschiitzt auf.

» Keine vollstdndig aufgeladenen Akkus lagern.

* Den am Elektrowerkzeug angeschlossenen Akku nicht
fiir langere Zeit lagern.

» Akkus wihrend der Lagerung vorbeugend aufladen, vor-
zugsweise alle 12 Monate.

Entsorgung

» Akkupacks nicht ins Feuer oder in den Hausmiill werfen.

Schilder und Aufkleber

Am Produkt befinden sich Schilder und Aufkleber, die wich-
tige Angaben zur Personensicherheit und Produktwartung ent-
halten. Die Schilder und Aufkleber miissen immer gut leser-
lich sein. Wenn die Schilder oder Aufkleber nicht mehr leser-
lich sind oder sich geldst haben, miissen Sie den Akku austau-
schen.

@H’]

Nutzliche Informationen
Sicherheitsdatenblatter MSDS/SDS

In den Sicherheitsdatenbléttern werden die von Atlas Copco
vertriebenen chemischen Produkte beschrieben.

s011050

Weitere Informationen finden Sie auf der Internetseite von
Atlas Copco unter www.atlascopco.com/sds.

ServAid

ServAid ist ein Portal, das stindig aktualisiert wird und
technische Informationen bietet, wie z.B.:

e Behorden- und Sicherheitsinformationen

¢ Technische Daten
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* Installations-, Betriebs- und Wartungsanweisungen
* Ersatzteillisten

» Zubehor

* Mafzeichnungen

Besuchen Sie: https://servaid.atlascopco.com.

Weitere technische Informationen erhalten Sie bei IThrem At-
las Copco-Vertreter vor Ort.

Datos técnicos

Datos de bateria

Herramien-
N.° de arti- Datos téc- tas
culo Nombre Tipo nicos compatibles
4211550012 Bateria 18V Iones 18V, BCV, BCP
de litio 2,5 Ah, STB3, SB3
45 Wh EBB26,
EBP26
4211550022 Bateria 18V Iones 18V, BCV, BCP
de litio 5 Ah, STB3, SB3
90 Wh EBB26,
EBP26
4211550032 Bateria 30V Iones 28V, STB6, SB6
de litio 5 Ah,
140 Wh
4211550042 Bateria 36V Iones 36V, BCV
de litio 2,5 Ah,
90 Wh

Temperatura ambiente

Para optimizar el rendimiento y la vida util de la bateria, con-
serve la bateria dentro de los intervalos de temperatura.

Temperatura de funcionamiento, carga De +5 a +40 °C
(de +41 a +104 °F)

Temperatura de funcionamiento, des- De 0 a +40 °C
carga (de +32 a +104 °F)
De —20 a +40 °C
(de -4 a +104 °F)
De +10 a+25 °C
(de +50 a +77 °F)

Temperatura de transporte

Temperatura de almacenamiento

Coloque la bateria bajo la luz solar directa.

Datos del cargador de bateria

Cargador de bateria Cargador multiple, 4211 5424

85
Temperatura de funciona- De +5 a +40 °C
miento del cargador de bateria (de +41 a +104 °F)

@ No se permiten otros cargadores. Cargar la bateria en
un cargador no autorizado se considera como alteracion
del sistema y anulard la certificacion de la herramienta.

Declaraciones

DECLARACION DE CONFORMIDAD DE LA
UE

Nosotros, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105
23 STOCKHOLM SWEDEN, declaramos bajo nuestra unica
responsabilidad que el producto (con nombre, tipo y nimero
de serie indicados en la primera pagina) es conforme a las si-
guientes Leyes:

(EU) 2023/1542, 2014/30/EU (EMC)

Normativas armonizadas aplicadas:
EN 55014-1:2021 EN 55014-2:2021 EN 61000-6-2:2019 EN
61000-6-4:2007+A1:2011 EN 62133-2:2017

Las autoridades pueden solicitar informacién técnica relevan-
te a:

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Techni-
que AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Firma del emisor

/

Regulacion de la bateria

Informacion relacionada con las baterias ga-
stadas:

Este producto y su informacién cumple los
requisitos de la Regulacion sobre baterias
(UE)2023/1542, y deben manipularse segtin lo
dispuesto en la misma.

Las baterias estan marcadas con el simbolo de
un contenedor de basuras con ruedas tachado sin
una linea negra debajo. La bateria se debe recic-
lar segtin establecen las normativas locales o se
deben enviar a su «Centro de atencion al cliente»
para su manipulacion.

Requisitos regionales
/\ ADVERTENCIA

Este producto le puede exponer al plomo, considerado
por el Estado de California como causante de cancer y de
malformaciones congénitas u otros dafios reproductivos.
Para mas informacion visite

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informacion relacionada con el Articulo 33
en REACH

El Reglamento europeo (UE) n.° 1907/2006 relativo al regis-
tro, evaluacion, autorizacion y restriccion de la sustancias y
preparados quimicos (REACH) define, entre otras cosas, los
requisitos relacionados con la comunicacion en la cadena de
suministro. El requisito de informacion también es aplicable a
los productos que contengan las llamadas Sustancias muy
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preocupantes (la «Lista de candidatos»). E1 27 de junio de
2018 se anadio el plomo (CAS n.° 7439-92-1) a la Lista de
candidatos.

De acuerdo con lo mencionado anteriormente, el objetivo del
presente documento es informarle de que determinados com-
ponentes eléctricos en el producto pueden contener plomo. El
presente documento es de conformidad con la legislacion so-
bre restriccion de sustancias actual y se basa en las exencio-
nes legitimas en la Directiva RoHS (2011/65/UE). No se pro-
duciran fugas de plomo ni mutara a partir del producto duran-
te el uso normal y la concentracion de plomo en el producto
completo se encuentra bastante por debajo del limite umbral
aceptable. Tenga en cuenta los requisitos locales sobre el des-
echo del plomo al final de la vida 1til del producto.

Seguridad
CONSERVAR - ENTREGAR AL USUARIO

A ADVERTENCIA Lea todas las advertencias, instruc-
ciones, ilustraciones y especificaciones de seguridad
suministradas con esta herramienta motorizada.

Si no se siguen todas las instrucciones que se indican a
continuacion pueden producirse descargas eléctricas,
incendios o graves dafios personales.

Guarde todas las advertencias e instrucciones para
futuras consultas.

A ADVERTENCIA Respete siempre todas las normas
de seguridad relativas a la instalacion, funcionamien-
to y mantenimiento de acuerdo a la legislacion local.

Declaracién de uso
» Solo para uso profesional.

* No se debe modificar ningun aspecto de este producto ni
de sus accesorios.

» No utilice este producto si esta danado.

+ Si los datos del producto o las sefales de advertencia de
peligro en el producto dejan de ser legibles o se desp-
renden, sustituyalas sin demora.

* Solo personal cualificado puede instalar, operar y realizar
servicios en el producto en un entorno industrial.

Declaracion de uso especifica de la bateria
* Solo para uso profesional.
* Solo para uso en interiores.

» No exponga la bateria a ningun tipo de liquido. Mantenga
la bateria siempre seca.

* No sumerja la bateria en liquido.

* No exponga la bateria al fuego ni a temperaturas excesi-
vas. La exposicion al fuego o a altas temperaturas puede
provocar que explote la bateria.

» Este producto no debe abrirse ni desmontarse en modo
alguno.

* Se prohibe la modificacion del producto y sus accesorios.

* No utilice este producto si esta dafiado.

» Si los datos o las sefiales de advertencia de peligro en el
producto no son legibles, o los adhesivos se han
despegado, sustituya la bateria.

 Solo personal cualificado puede instalar y operar el pro-
ducto en un entorno industrial.

Instrucciones especificas para el producto

Precauciones especiales
A ADVERTENCIA Riesgo de lesiones y daiios

No utilice una herramienta ni un objeto afilado para ex-
traer la bateria si esta atascada en la herramienta. Esta ac-
cion puede provocar un incendio, dafios en la propiedad
y lesiones corporales.

» Para mas informacion, consulte las instrucciones del
producto de la bateria en ServAid [pdgina 14].

Funcionamiento

Seguridad general de operacion

Lea estas instrucciones de seguridad antes de usar.

Funcionamiento

* Antes de cada uso, compruebe si la bateria presenta
dafios. No utilice dispositivos dafiados.

» La tension de la bateria tiene que coincidir con la
indicada en la placa de caracteristicas del cargador y de la
herramienta.

« Utilice la bateria unicamente con el equipo compatible
definido en este documento. El uso de otros equipos
puede provocar lesiones e incendios.

* No incinere, desmonte o aplaste la bateria.

 Evite el contacto con fluidos que puedan rezumar de bate-
rias defectuosas. Enjuague con agua la zona que haya en-
trado en contacto con los fluidos. Si el fluido entra en
contacto con los ojos, consulte a un médico.

Cargando

* No se permite el uso de otros cargadores no indicados en
el apartado Datos de cargador de bateria. Cargar la bate-
ria en un cargador no autorizado se considera como
alteracion del sistema y anulard la certificacion de la
herramienta.

 Inserte solo baterias limpias y secas en el cargador.

 Si se utiliza una cubierta protectora sobre la bateria,
asegurese de desmontar la cubierta y comprobar dafios
potenciales antes de su carga.

» Compruebe si la bateria presenta dafios antes de cargarla.
No cargue la bateria si se ha daflado durante el uso o por
accidente (p. ej., muescas en la caja o cualquier otro
dafio). Recicle todas las baterias dafiadas.

* Recomendamos a los usuarios extraer la bateria del
cargador cuando se haya cargado por completo.

» No utilice el cargador cerca de ambientes explosivos, por
ejemplo, cerca de una gasolinera
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* Recomendamos a los usuarios utilizar el cargador en una
zona protegida y segura definida (p. ej., en armarios de
carga ventilados o bajo supervision).

* Asegurese de que el cargador permanece estable durante
su carga para garantizar que las baterias no se caen al sue-
lo.

Si identifica ruido o calor excesivo provenientes de la bateria:
1. Sise encuentra en carga, desconecte el cargador. No ex-
traiga la bateria.
Aléjese de la bateria.
3. Deje la bateria 12 horas.

Poéngase en contacto con su representante de Atlas Cop-
co.

Almacenamiento

* No almacene las baterias con objetos metalicos. Ninguna
pieza de metal debe tocar los conectores de la bateria, ya
que podria producirse un cortocircuito.

* Guarde las baterias y los cargadores en un lugar seco y
manténgalo seco en todo momento.

» Evite guardar baterias totalmente cargadas.

* No guarde la bateria conectada a la herramienta eléctrica
durante periodos largos

» Cargue las baterias durante el tiempo de mantenimiento, a
ser posible cada 12 meses, como mantenimiento.

Eliminacién
* No tire los paquetes de baterias al fuego ni a la basura do-
meéstica.

Senales y etiquetas

El producto esta equipado con signos y adhesivos que contie-
nen informacién importante sobre seguridad personal y
mantenimiento del producto. Los signos y los adhesivos de-
ben ser facilmente legibles en todo momento. Si los signos o
los adhesivos ya no se pueden leer o se han despegado, sus-
tituya la bateria.

@H’]

Informacién de utilidad
Hojas de datos de seguridad de MSDS/SDS

Las fichas de datos de seguridad describen los productos qui-
micos vendidos por Atlas Copco.

s011050

Consulte el sitio web de Atlas Copco para mas informacion
www.atlascopco.com/sds.

ServAid

ServAid es un portal que se actualiza continuamente y
contiene informacion técnica, como:

 Informacion sobre regulaciones y seguridad

¢ Datos técnicos

+ Instrucciones de instalacion, operacion y servicio
* Listas de repuestos

* Accesorios

* Planos de dimensiones

Visite: https://servaid.atlascopco.com.

Para obtener mas informacion, péngase en contacto con su re-
presentante de Servicio local Atlas Copco.

Dados técnicos

Dados da Bateria

Ferramen-
tas
Dados Compati-
Artigo N° Nome Tipo Técnicos veis
4211550012 Bateriade 18 Litio 18V, BCV, BCP
\Y% 2,5 Ah, STB3, SB3
45 Wh EBB26,
EBP26
4211550022 Bateriade 18 Litio 18V, BCV, BCP
\Y% 2,5 Ah, STB3, SB3
90 Wh EBB26,
EBP26
4211550032 Bateriade  Litio 28V, STB6, SB6
30V 5 Ah,
140 Wh
4211550042 Bateria de Litio 36V, BCV
36V 2,5 Ah,
90 Wh

Temperatura Ambiente

Para um melhor desempenho e vida util da bateria, mantenha-
a dentro dos intervalos de temperatura.

Temperatura de operagdo, carga +5a+40 °C
(+41 a +104 °F)
Temperatura de operagdo, descarga 0a-+40°C
(+32 a +104 °F)
Temperatura de transporte —20 a+40 °C
(-4 a+104 °F)
Temperatura de armazenamento +10a+25°C

(+50 a +77 °F)

Nao exponha a bateria a luz direta do sol.

Dados do carregador de bateria

Carregador de bateria Multicharger, 4211 5424 85

Temperatura de operagdo do  +5 a +40 °C
carregador da bateria (+41 a+104 °F)

@ Nao siao permitidos outros carregadores. Recarregar a
bateria em um carregador nao aprovado ¢ considerado
uma alterag@o no sistema e tornara invalida a certificagao
da ferramenta.
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Declaracoes

DECLARACAO DE CONFORMIDADE DA
COMUNIDADE EUROPEIA

Nos da Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, declaramos, sob nossa exclusiva
responsabilidade, que este produto (com nome, tipo € nimero
de série; ver primeira pagina) esta em conformidade com a(s)
seguinte(s) Diretiva(s):

(EU) 2023/1542, 2014/30/EU (EMC)

Normas harmonizadas aplicadas:
EN 55014-1:2021 EN 55014-2:2021 EN 61000-6-2:2019 EN
61000-6-4:2007+A1:2011 EN 62133-2:2017

As autoridades podem solicitar informagdes técnicas pertinen-
tes de:

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Techni-
que AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Assinatura do emissor

/

Regulamento de Baterias

Informagdes referentes a Residuos de bateria:
Este produto e suas informagdes cumprem os re-
quisitos do Regulamento de Baterias
(UE)2023/1542) e deve ser tratado de acordo
com o regulamento.

As baterias apresentam o simbolo de um recipi-
ente para residuos marcado com um X sem uma
tarja preta embaixo. A bateria deve ser reciclada
conforme as leis locais ou ser enviada a sua
“Central de Atendimento ao Cliente” para o ma-
nuseio.

Requisitos regionais
/\ AVISO

Este produto pode expor vocé a produtos quimicos, entre
eles o chumbo, conhecido no Estado da Califoérnia por
causar cancer e defeitos em recém-nascidos, além de ou-
tros danos a reproducdo. Para mais informacdes, visite

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informacgoes a respeito do Artigo 33 do
REACH

O European Regulation (UE) n° 1907/2006, sobre Registros,
Avaliacdo, Autorizacdo e Restri¢do de Produtos Quimicos
(REACH), define, entre outras coisas, os requisitos relaciona-
dos a comunicag¢do na cadeia de fornecimento. O requisito das
informagoes aplica-se também a produtos que contém as cha-
madas Substancias de Preocupagdo muito elevada (a “Lista de
Candidatos”). No dia 27 de junho de 2018 foi acrescentado a
Lista de Candidatos o metal chumbo (CAS n°® 7439-92-1).

Conforme o que foi dito acima, o objetivo do presente docu-
mento ¢ informar que determinados componentes elétricos do
produto podem conter o metal chumbo. Isto esta em confor-
midade com a atual legislag@o de restri¢ao de substancias ¢
baseia-se em excegdes legitimas da Diretiva RoHS (2011/65/
EU). Nao ocorre vazamento ou mutagdo do chumbo a partir
do produto durante uso normal e a concentragdo do metal
chumbo no produto completo fica bem abaixo do limite apli-
cavel. Também deve-se levar em conta os requisitos locais re-
lacionados ao descarte de chumbo no final da vida 1til do pro-
duto.

Segurancga
NAO DESCARTE - ENTREGUE AO USUARIO
A AVISO Leia todos os avisos de seguranca, instrucées,

ilustragoes e especificacdes fornecidas com a ferra-
menta elétrica.

O ndo cumprimento de todas as instrugdes apresentadas
abaixo podera resultar em choque elétrico, incéndio e/ou
lesoes graves.

Guarde todos os alertas e instrucdes para referéncia
futura.

A AVISO Todas as normas de seguranca localmente le-
gisladas relativas a instalacio, operaciio e manuten-
¢do devem ser sempre respeitadas.

Declaragao de Uso
* Apenas para uso profissional.

» Este produto e seus acessorios nao devem ser modifica-
dos em qualquer circunstancia.

» Nao utilize o produto se estiver danificado.

* Se os dados do produto ou as sinalizagdes de perigo na
ferramenta deixarem de ser legiveis ou se soltarem, subs-
titua o produto sem demora.

» Somente uma pessoa qualificada em ambiente de monta-
gem industrial pode instalar, operar ou dar manutengao de
rotina no produto.

Declaragao de Uso Especifica da Bateria
* Apenas para uso profissional.
* Somente para uso em area interna.

» Nao exponha a bateria qualquer liquido. Mantenha a bate-
ria sempre seca.

* Nao mergulhe a bateria em liquido.

* Nao exponha as baterias a chamas ou temperatura muito
alta. A exposi¢do ao fogo ou altas temperaturas podem
provocar a explosao das baterias.

 Este produto nunca ndo deve ser aberto ou desmontado.

» Este produto e seus acessorios nao devem ser modifica-
dos.

» Nao utilize o produto se estiver danificado.

» Caso dos dados do produto ou sinais de alerta de perigo
no produto ndo estejam legiveis, ou caso os adesivos se
soltem, troque a bateria.
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» O produto so6 deve ser instalado e operado por pessoal
qualificado em ambientes industriais.

Instrugdées especificas do produto

Precauc¢oes Especiais
A AVISO Risco de lesido e danos

Nao use um artefato ou um objeto pontiagudo para remo-
ver a bateria se ela estiver presa na ferramenta. Esta agdo
pode provocar fogo, danos a propriedade e lesdes corpo-

rais.

» Para obter mais informagdes, consulte as instrugoes
do produto para a bateria em ServAid [pdgina 16].

Operacgao

Seguranca Geral na Operagcdo

Leia as instru¢des de seguranca antes de usar.

Operacgao

» Verifique se ha danos nas baterias toda vez antes de usa-
las. Nao use dispositivos com danos.

* A tensdo da bateria deve corresponder a tensdo mencio-
nada na placa de identificagdo do carregador e da ferra-
menta.

» Use apenas a bateria com o equipamento compativel defi-
nido neste documento. A utilizagdo de qualquer outro
equipamento aumenta o risco de lesdes ou incéndios.

» Nio incinere, desmonte ou amasse as baterias.

 Evite o contato com fluidos que escapam de baterias com
defeito. Lave com agua se houver contato acidental com
o fluido. Consulte um médico se o fluido entrar em conta-
to com os olhos.

Carregando

» Nao sdo permitidos outros carregadores diferentes daque-
le definido em Dados do Carregador de Bateria. Recarre-
gar a bateria em um carregador nao aprovado ¢ considera-
do uma alteracdo no sistema e tornard invalida a certifica-
¢do da ferramenta.

* Insira apenas baterias limpas e secas no suporte de bateria
do carregador.

* Se a bateria tiver uma capa de protegdo, confirme se a ca-
pa foi removida e verifique se ha potenciais danos a bate-
ria antes de recarrega-la.

» Verifique se ha danos a bateria antes de recarrega-la. Nao
recarregue baterias que tenham sofrido danos durante o
uso ou em um acidente (p. ex., mossas na carcaga ou
qualquer outro dano). Recicle todos os conjuntos de bate-
rias danificados.

* Recomendamos aos usuarios que retirem a bateria do car-
regador apds seu carregamento completo.

» Nao opere o carregador perto de um ambiente explosivo;
por exemplo, perto de um posto de gasolina.

* Recomendamos que os usuarios operem o carregador em
uma area definida, protegida e segura (p. ex., em gabine-
tes de recarga ventiladas ou sob supervisdo)

» Verifique se o carregador esta em posi¢do estdvel durante
o0 carregamento para garantir que as baterias ndo caiam no
chao.

Se for identificado algum ruido ou calor intenso na bateria:
1. Se estiver carregando, desconecte o carregador. Nao re-
mova a bateria.
Afaste-se da bateria.
3. Deixe a bateria descansar por 12 horas.
Fale com um representante da Atlas Copco.

Armazenamento

» Nao guarde as baterias junto com objetos metalicos. Ne-
nhuma peca de metal deve entrar em contato com os co-
nectores da bateria, pois ha risco de curto-circuito.

* Guarde baterias e carregadores em local seco e mantenha-
0 sempre seco.

+ Evite guardar baterias totalmente carregadas.

* Nao guarde sua bateria conectada a ferramenta elétrica
por um tempo prolongado.

» Faca a manutengdo da carga da bateria armazenada, de
preferéncia, a cada 12 meses.

Descarte

* Nao descarte baterias jogando-as no fogo nem no lixo do-
méstico.

Sinalizagées e Adesivos

O produto estd equipado com sinais e adesivos contendo in-
formagdes importantes sobre seguranga pessoal e manutengao
do produto. Os sinais ¢ adesivos devem ser sempre faceis de
ler. Caso os sinais ou adesivos ndo estejam mais legiveis ou
se soltarem, troque a bateria.

©
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Informacoes uteis
Fichas de dados de seguranca MSDS/SDS

As Fichas de Informagado de Produtos Quimicos descrevem os
produtos quimicos vendidos pela Atlas Copco.

Consulte o site da Atlas Copco para mais informagoes:
www.atlascopco.com/sds.

ServAid

O ServAid é um portal continuamente atualizado e que
contém Informacées Técnicas, como:

- Informagdes regulatdrias e de seguranca

* Dados técnicos

* Instrugdes de instalacdo, operagdo e manutengdo
 Listas de pecas de reposi¢do

* Acessorios

» Desenhos Dimensionais
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Safety Information

Visite: https://servaid.atlascopco.com.

Para obter mais informagdes, entre em contato com o seu re-
presentante local da Atlas Copco .

Dati tecnici

Dati della batteria

Dati tecni- Strumenti
N. articolo Nome Tipo ci compatibili
4211550012 Batteria 18 V Li-ion 18V, BCV, BCP

2,5 Ah, STB3, SB3
45 Wh EBB26,

EBP26
4211550022 Batteria 18 V Li-ion 18V, BCV, BCP
5 Ah, STB3, SB3
90 Wh EBB26,
EBP26
4211550032 Batteria 30V Li-ion 28 V, STB6, SB6
5 Ah,
140 Wh
4211550042 Batteria 36V Li-ion 36V, BCV
2,5 Ah,
90 Wh

Temperatura ambiente

Per ottimizzare le prestazioni e la durata della batteria, mante-
nere la batteria entro gli intervalli di temperatura.

Temperatura di esercizio, carica Da5a40°C
(da 41 a 104 °F)
Temperatura di esercizio, scarica Da0a40°C
(da 32 a 104 °F)
Temperatura di trasporto Da-20a40°C
(da -4 a 104 °F)
Temperatura di conservazione Dal10a25°C

(da 50 a 77 °F)

Non collocare la batteria sotto la luce diretta del sole.

Dati del caricabatterie

Caricabatterie Caricatore multiplo, 4211

5424 85

Temperatura di funzionamen- Da 5 a 40 °C
to del caricabatterie (da 41 a 104 °F)

@ Non ¢ possibile utilizzare altri caricabatterie. La rica-
rica della batteria con un caricatore non approvato viene
considerata un'alterazione del sistema che invalidera la
certificazione dell'utensile.

Dichiarazioni

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE

Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 STOC-
KHOLM SWEDEN, dichiara, sotto la propria esclusiva re-
sponsabilita, che il prodotto (del tipo e con il numero di serie
riportati nella pagina a fronte) ¢ conforme alle seguenti leggi:
(EU) 2023/1542, 2014/30/EU (EMC)

Norme armonizzate applicate:
EN 55014-1:2021 EN 55014-2:2021 EN 61000-6-2:2019 EN
61000-6-4:2007+A1:2011 EN 62133-2:2017

Le autorita possono richiedere informazioni tecniche perti-
nenti a:

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Techni-
que AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023
Hiakan Andersson, Managing Director

Firma del dichiarante

/

Regolazione della batteria

Informazioni sui rifiuti delle batterie:

Questo prodotto e le relative informazioni soddi-
sfano i requisiti della Direttiva sulle batterie
(UE)2023/1542 e devono essere maneggiati in
conformita con essa.

Le batterie sono contrassegnate dal simbolo di
un bidone della spazzatura sbarrato senza linea
nera sottostante. La batteria deve essere riciclata
in base alle normative locali o inviata al "centro
clienti" per la gestione.

Requisiti regionali
/\ ATTENZIONE

Questo prodotto puod causare esposizione a sostanze chi-
miche tra cui il piombo, note allo stato della California
come causa di tumori e difetti congeniti o altri problemi
riproduttivi. Per maggiori informazioni consultare

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informazioni sull'articolo 33 del REACH

Il Regolamento Europeo (UE) n. 1907/2006 sulla registrazio-
ne, valutazione, autorizzazione e restrizione delle sostanze
chimiche (REACH) definisce, tra le altre cose, i requisiti rela-
tivi alla comunicazione nella catena di approvvigionamento.
L'obbligo di informazione vale anche per i prodotti contenenti
le cosiddette sostanze estremamente problematiche ("elenco
delle sostanze candidate"). Il 27 giugno 2018, il piombo me-
tallico (numero CAS 7439-92-1) ¢ stato aggiunto all'elenco
delle sostanze candidate.

In conformita con quanto indicato sopra, determinati compo-
nenti elettrici del prodotto potrebbero contenere piombo me-
tallico. Cio ¢ in conformita con la legislazione vigente in ma-
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teria di restrizione delle sostanze e in linea con le esenzioni
legittime nella direttiva RoHS (2011/65/UE). Il piombo non
colera dal prodotto o si modifichera durante il normale utiliz-
zo. La concentrazione di piombo nel prodotto completo ¢ in-
feriore al limite di soglia applicabile. Valuta i requisiti locali
sullo smaltimento del piombo al termine del ciclo di vita del
prodotto.

Sicurezza
NON SMALTIRE: DA CONSEGNARE ALL'UTENTE
A ATTENZIONE Leggere tutti gli avvisi e le istruzioni

di sicurezza unitamente alle illustrazioni e alle specifi-
che tecniche di questo utensile elettrico.

Il mancato rispetto delle seguenti istruzioni puo causare
scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.

Conservare tutti gli avvisi e le istruzioni per consul-
tarli eventualmente in futuro.

A ATTENZIONE Rispettare sempre le norme ed i rego-
lamenti locali inerenti I’installazione, il funzionamen-
to e la manutenzione.

Dichiarazione sull’utilizzo
 Destinato solo a un utilizzo professionale.

* Questo utensile ¢ i suoi accessori non devono mai essere
modificati.

» Non utilizzare questo prodotto se ¢ stato danneggiato.

+ Se le targhette indicanti i dati del prodotto o i segnali di
pericolo del prodotto diventano illeggibili o si staccano,
sostituirli immediatamente.

* Il prodotto deve essere installato, utilizzato e manutenuto
solo da personale qualificato e in un ambiente di assem-
blaggio industriale.

Dichiarazione sull’utilizzo specifico della
batteria

* Solo per uso professionale.

* Solo per uso interno.

» Non esporre la batteria a liquidi. Mantenere la batteria
sempre in un luogo asciutto.

» Non sommergere la batteria in liquidi.

» Non esporre un pacco batteria al fuoco o a temperature
eccessive. L'esposizione al fuoco o a temperature elevate
puo causare l'esplosione del pacco batteria.

* Questo prodotto non deve essere aperto o smontato in al-
cun modo.

* Questo prodotto e i relativi accessori non devono essere
modificati.

» Non utilizzare questo prodotto se ¢ danneggiato.

* Se i dati del prodotto o le indicazioni di pericolo sul pro-
dotto non sono leggibili o se gli adesivi si staccano, sosti-
tuire la batteria.

* Il prodotto deve essere installato e utilizzato solo da per-
sonale qualificato e in un ambiente di assemblaggio indu-
striale.

Istruzioni specifiche del prodotto

Precauzioni particolari

A ATTENZIONE Rischio di lesioni e danneggiamento

Non utilizzare uno strumento o un oggetto appuntito per
rimuovere la batteria se questa ¢ bloccata sullo strumen-
to. Questa azione puo causare incendi o danni a cose e
persone.

» Per ulteriori informazioni, consultare le istruzioni per
l'uso della batteria su ServAid [pagina 19].

Funzionamento

Norme generali di sicurezza per il funzionamento

Leggere queste istruzioni di sicurezza prima dell'uso.

Funzionamento

Controllare che le batterie non presentino danni prima di
ciascun utilizzo. Non utilizzare dispositivi danneggiati.

La tensione della batteria deve corrispondere alla tensione
indicata sulla targhetta del caricabatterie e dell'utensile.

Utilizzare solo la batteria con le apparecchiature compati-
bili definite in questo documento. L'utilizzo di eventuali
altre apparecchiatura aumenta il rischio di lesioni e incen-
dio.

Non bruciare, smontare o schiacciare le batterie.

Evitare il contatto con liquidi che fuoriescono dalle batte-
rie difettose. Risciacquare con acqua in caso di contatto
accidentale con il liquido. Se il liquido entra in contatto
con gli occhi, rivolgersi a un medico.

In ricarica

Non sono ammessi altri caricabatterie oltre a quello indi-
cato nei dati del caricabatterie. La ricarica della batteria
con un caricatore non approvato viene considerata un'al-
terazione del sistema che invalidera la certificazione
dell'utensile.

Inserire solo batterie pulite e asciutte nei relativi supporti
del caricabatterie.

Se viene utilizzata una copertura protettiva sulla batteria,
rimuoverla e cercare potenziali danni prima di caricarla.

Verificare la presenza di danni sulla batteria prima di ca-
ricarla. Non ricaricare una batteria danneggiata durante
l'uso o accidentalmente (es. ammaccature sull'alloggia-
mento o altri danni). Riciclare tutti i pacchi batteria dan-
neggiati.

Si consiglia agli utenti di rimuovere la batteria dal carica-
batteria quando ¢ del tutto carica.

Non utilizzare il caricabatterie in prossimita di ambienti
esplosivi, ad esempio in prossimita di stazioni di servizio.

Si consiglia di utilizzare il caricabatterie in un'area protet-
ta, sicura e definita (es. in armadi di ricarica ventilati o
sotto supervisione).

Assicurarsi che il caricabatterie sia stabile durante la rica-
rica, per evitare che le batterie cadano per terra.

Se una batteria emette rumori o eccessivo calore:
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1. Se lasi sta ricaricando, scollegare il caricabatterie. Non
rimuovere la batteria.

Allontanarsi dalla batteria.
3. Lasciare la batteria a riposo per 12 ore.
4. Contattare il rappresentante Atlas Copco.

Spazio di archiviazione

» Non conservare le batterie insieme a oggetti metallici. Le
parti metalliche non devono entrare in contatto con i sup-
porti batterie: sussiste un rischio di cortocircuito.

» Conservare le batterie il caricabatterie in un luogo asciut-
to e mantenerlo sempre lontano dall'acqua e dall'umidita.

* Non conservare le batterie completamente cariche.

* Non conservare la batteria collegata all'utensile elettrico
per lunghi periodi

» Eseguire cariche di manutenzione delle batterie conserva-
te in magazzino, preferibilmente ogni 12 mesi.

Smaltimento

* Non smaltire le batterie nel fuoco o insieme ai rifiuti do-
mestici.

Segni e adesivi

Il prodotto dispone di targhette e adesivi contenenti informa-
zioni importanti sulla sicurezza personale e sulla manutenzio-
ne del prodotto. Le targhette e gli adesivi devono essere sem-
pre leggibili. Se i segni o gli adesivi non sono piu leggibili o
si staccano, sostituire la batteria.

@H’]

Informazioni utili

s011050

Schede informative in materia di sicurezza
MSDS/SDS

Le schede informative di sicurezza descrivono i prodotti chi-
mici commercializzati da Atlas Copco.

Per ulteriori informazioni, consultare il sito Web Atlas
Copcowww.atlascopco.com/sds.

ServAid

ServAid ¢ un portale continuamente aggiornato e conte-
nente informazioni tecniche come ad esempio:

- Informazioni sulla regolamentazione e sulla sicurezza
* Dati tecnici

* Istruzioni su installazione, funzionamento e assistenza
 FElenchi delle parti di ricambio

» Accessori

* Diagrammi dimensionali

Visita: https://servaid.atlascopco.com.

Per ulteriori informazioni tecniche, contatta un rappresentante
locale Atlas Copco.

Technische gegevens

Batterijgegevens
Techni-  Compatibel
sche gege- gereed-
Artikelnr. Naam Type vens schap
4211550012 Batterij 18 V Li-ion 18V, BCV, BCP

2,5Ah,  STB3, SB3
45Wh  EBB26,

EBP26
4211550022 Batterij 18 V Li-ion 18V, BCV, BCP
5 Ah, STB3, SB3
90 Wh  EBB2S6,
EBP26
4211550032 Batterij 30V Li-ion 28V, STB6, SB6
5 Ah,
140 Wh
4211550042 Batterij 36V Li-ion 36V, BCV
2,5 Ah,
90 Wh

Omgevingstemperatuur

Houd de batterij binnen het temperatuurbereik voor de beste
prestaties en levensduur.

+5 tot +40 °C
(+41 tot +104 °F)
0 tot +40 °C

(+32 tot +104 °F)

Werktemperatuur, opladen

Werktemperatuur, ontladen

Transporttemperatuur -20 tot +40 °C
(-4 tot +104 °F)
Opslagtemperatuur +10 tot +25 °C

(+50 tot +77 °F)

Plaats de batterij niet in direct zonlicht.

Gegevens batterijlader

Multilader, 4211 5424 85

+5 tot +40 °C
(+41 tot +104 °F)

Batterijlader
Werktemperatuur oplader

@ Andere opladers niet toegestaan. Het opladen van een
batterij op een niet-goedgekeurde oplader wordt gezien
als het wijzigen van het systeem en maakt het gereed-
schapscertificaat ongeldig.

Verklaringen

EU CONFORMITEITSVERKLARING

Wij, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, verklaren dat het product (met
naam, type- en serienummer, zie voorpagina) in overeenstem-
ming is met de volgende wetgeving:

(EU) 2023/1542, 2014/30/EU (EMC)
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Toegepaste geharmoniseerde normen:
EN 55014-1:2021 EN 55014-2:2021 EN 61000-6-2:2019 EN
61000-6-4:2007+A1:2011 EN 62133-2:2017

Autoriteiten kunnen relevante technische informatie opvragen
van:

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Techni-
que AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Handtekening van de opsteller

/

Regelgeving betreffende batterijen

Informatie over de afvoer van batterijen:

Dit product en de daarbij behorende informatie
voldoen aan de Batterijenrichtlijn (EU)
2023/1542 en dient te worden gebruikt conform
de richtlijn.

Batterijen zijn gemarkeerd met het symbool van
een doorgekruiste verrijdbare afvalbak zonder
zwarte streep eronder. De batterij dient te wor-
den gerecycled overeenkomstig de lokale regel-
geving of naar uw “Customer Center” te worden
gestuurd.

Regionale vereisten
/\ WAARSCHUWING

Dit product kan u blootstellen aan chemicalién, waaron-
der lood. Dit is een stof waarvan de Californische over-
heid weet dat deze kanker, aangeboren afwijkingen en
vruchtbaarheidsproblemen veroorzaakt. Ga voor meer in-
formatie naar

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informatie betreffende artikel 33 van
REACH

De Europese Verordening (EU) nr. 1907/2006 inzake de regi-
stratie en beoordeling van en de autorisatie en beperkingen
ten aanzien van chemische stoffen (REACH) stelt onder ande-
re eisen met betrekking tot de communicatie in de toeleve-
ringsketen. De informatievereiste geldt ook voor producten
die zogenaamde zeer risicovolle stoffen bevatten (de ‘kandi-
daatslijst’). Op 27 juni 2018 werd loodmetaal (CAS-nr.
7439-92-1) toegevoegd aan de kandidaatslijst.

In overeenstemming met het bovenstaande, is deze medede-
ling bedoeld om u te informeren dat bepaalde elektrische
componenten in het product loodmetaal kunnen bevatten. Dit
is in overeenstemming met de huidige wetgeving inzake de
beperking van stoffen en gebaseerd op rechtmatige uitzonde-
ringen in de RoHS-Richtlijn (2011/65/EU). Loodmetaal lekt
niet uit het product en muteert niet bij normaal gebruik en de
concentratie van loodmetaal in het volledige product is ver

onder de geldende drempel. Volg de lokale voorschriften bij
het verwijderen van lood aan het einde van de levensduur van
het product.

Veiligheid
NIET WEGGOOIEN - AAN DE GEBRUIKER GEVEN
A WAARSCHUWING Lees alle bij dit gereedschap ge-

leverde veiligheidswaarschuwingen, instructies, illu-
straties en specificaties.

Indien u niet alle instructies hieronder opvolgt, kan dit
leiden tot een elektrische schok, brand en/of ernstig li-
chamelijk letsel.

Bewaar alle waarschuwingen en instructies, zodat u
ze op en later tijdstip kunt raadplegen.

/\ WAARSCHUWING Alle plaatselijke wettige veilig-
heidsregels betreffende installatie, bediening en on-
derhoud moeten altijd in acht worden genomen.

Gebruiksverklaring
+ Uitsluitend voor professioneel gebruik.

» Dit product en de accessoires mogen niet gemodificeerd
worden.

* Gebruik dit product niet indien het beschadigd is.

* Indien de productgegevens of de gevarenwaarschuwingen
op het product onleesbaar zijn of losraken, vervang ze
dan onmiddellijk.

* Het product mag uitsluitend worden geinstalleerd, ge-
bruikt en onderhouden door bevoegde personeel in een
industriéle assemblage-omgeving.

Batterijspecifieke gebruiksverklaring
* Uitsluitend voor professioneel gebruik.
 Uitsluitend voor gebruik binnen.

« Stel de batterij niet bloot aan vloeistoffen. Houd de batte-
rij te allen tijde droog.

* Dompel de batterij niet onder in vloeistof.

* Stel de batterij niet bloot aan vuur of hoge temperaturen.
Blootstelling aan vuur of hoge temperaturen kan ertoe lei-
den dat de batterij ontploft.

 Dit product mag op geen enkele wijze worden geopend of
gedemonteerd.

 Dit product en de bijbehorende accessoires mogen niet
gewijzigd worden.

* Gebruik dit product niet als het beschadigd is.

* Als de productgegevens of de gevarenwaarschuwingen
op het product onleesbaar zijn of als de stickers losraken,
vervang dan de batterij.

* Het product mag uitsluitend worden geinstalleerd en ge-
bruikt door bevoegd personeel in een industriéle omge-
ving.
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Productspecifieke instructies

Speciale voorzorgsmaatregelen
A WAARSCHUWING Risico op schade en letsel

Gebruik geen gereedschap of scherpe voorwerpen om de
batterij te verwijderen als deze vastzit aan het gereed-
schap. Dit kan brand, schade aan eigendommen en letsel
veroorzaken.

» Zie de productinstructies van de batterij op ServAid
[pagina 21] voor meer informatie.

Bediening

Algemene veiligheidsregels m.b.t. gebruik

Lees deze veiligheidsinstructies voor gebruik

Bediening

» Controleer de batterij altijd voor gebruik op schade. Ge-
bruik nooit een beschadigd apparaat.

* De batterijspanning moet gelijk zijn aan de spanning die
op het typeplaatje van de oplader en het gereedschap
wordt vermeld.

* Gebruik de batterij alleen in compatibele apparatuur zoals
gedefinieerd in dit document. Het gebruik van andere ap-
paratuur verhoogt het risico op letsel en brand.

* Verbrand, demonteer en plet de batterij niet.

* Voorkom aanraking met vloeistof die uit defecte batterij-
en loopt. In geval van contact met de huid, afspoelen met
water. Raadpleeg een arts als de vloeistof in contact is ge-
komen met de ogen.

Opladen

* Andere opladers dan vermeld onder Gegevens batterijla-
der zijn niet toegestaan. Het opladen van een batterij op
een niet-goedgekeurde oplader wordt gezien als het wijzi-
gen van het systeem en maakt het gereedschapscertificaat
ongeldig.

 Plaats alleen droge en schone batterijen in de batterijhou-
der van de oplader.

* Indien op de batterij een beschermkap wordt gebruikt,
verwijder deze kap dan en controleer op mogelijke scha-
de alvorens deze op te laden.

» Controleer de batterij op schade alvorens deze op te la-
den. Laad een batterij die tijdens gebruik of door een on-
geluk beschadigd is geraakt niet op (bijv. deuken in de
behuizing of andere schade). Recycle alle beschadigde
batterijen.

» We raden gebruikers aan om de batterij uit de lader te ha-
len zodra deze volledig is opgeladen.

» Bedien de oplader niet in de buurt van een explosieve
omgeving, bijvoorbeeld in de buurt van een gastankstati-
on.

» We raden gebruikers aan de oplader te gebruiken in een
beschermde en beveiligde ruimte die hiervoor is afgeba-
kend (bijv. in geventileerde oplaadkasten of onder toe-
zicht).

» Zorg dat de lader stabiel staat tijdens het opladen om er-
voor te zorgen dat de batterij niet op de grond vallen.

Als u geluid of overmatige warmte van een batterij waar-
neemt:

1. Verwijder de stekker van de oplader uit het stopcontact,
indien de batterij wordt opgeladen. Verwijder de batterij
niet.

Blijf uit de buurt van de batterij.
3. Laat de batterij 12 uur met rust.

Neem contact op met uw Atlas Copco vertegenwoordi-
ger.

Opslag

» Bewaar batterijen niet samen met metalen voorwerpen.
Metalen onderdelen mogen niet in contact komen met
batterijconnectors; kortsluitingsgevaar.

» Bewaar batterijen en opladers op een droge plaats en
houd deze te allen tijde droog.

* Voorkom dat batterijen volledig opgeladen worden be-
waard.

» Bewaar een batterij niet langdurig terwijl deze aangeslo-
ten is op het elektrisch gereedschap

* Geef bewaarde batterijen een onderhoudslading: bij voor-
keur om de 12 maanden.

Verwijderen

* Gooi batterijen niet in vuur en plaats ze niet bij het huis-
houdelijk afval.

Aanduidingen en stickers

Het product is voorzien van aanduidingen en stickers waarop
u belangrijke informatie vindt over persoonlijke veiligheid en
productonderhoud. De aanduidingen en stickers zijn altijd
goed leesbaar. Vervang de batterij als de aanduidingen of stic-
kers niet meer leesbaar zijn of losraken.

@H’]

Nuttige informatie
Veiligheidsgegevensbladen MSDS/SDS

De veiligheidsinformatiebladen beschrijven de chemische
producten die worden verkocht door Atlas Copco.

s011050

Raadpleeg de website van Atlas Copco voor meer informatie
www.atlascopco.com/sds.

ServAid

ServAid is een portaal dat voortdurend wordt bijgewerkt
en technische informatie bevat, zoals:

» - Reglementaire en veiligheidsinformatie
» Technische gegevens
* Installatie-, gebruiks- en onderhoudsinstructies

* Lijsten met reserveonderdelen
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» Accessoires
* Maattekeningen

Ga naar: https://servaid.atlascopco.com.

Neem voor meer informatie contact op met uw lokale onder-
houdsvertegenwoordiger van Atlas Copco.

Tekniske data

Batteridata

Tekniske

specifika- Kompatible
Varenr. Navn Type tioner veerktejer

4211550012 Batteri 18V Li-ion 18V, BCV, BCP
2,5Ah,  STB3, SB3
45Wh  EBB26,

EBP26
4211550022 Batteri 18V Li-ion 18V, BCV, BCP
5 Ah, STB3, SB3
90 Wh  EBB2S6,
EBP26
4211550032 Batteri 30V Li-ion 28V, STB6, SB6
5 Ah,
140 Wh
4211550042 Batteri 36V Li-ion 36V, BCV
2,5 Ah,
90 Wh

Omgivende temperatur

Opbevar batteri ved stuctemperatursintervaller for bedste yde-
evne og levetid.

+5 til +40 °C
(+41 til +104 °F)

Driftstemperatur, opladning

Driftstemperatur, afladning 0 til +40 °C
(+32 til +104 °F)
Transporttemperatur -20 til +40 °C

(-4 til +104 °F)
+10 til 425 °C
(+50 til +77 °F)

Opbevaringstemperatur

Placer ikke batteriet i direkte sollys.

Data for batterilader

Batterilader Multilader, 4211 5424 85

Batteriladerens driftstempera- +5 til +40 °C
tur (+41 til +104 °F)

@ Andre ladere ma ikke benyttes. Opladning af batteriet
pa en lader som ikke er godkendt betragtes som en @n-
dring as systemet og gor verktejets certificering ugydig.

Erklaeringer

EU OVERENSSTEMMELSESERKL/ERING

Vi, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 STO-
CKHOLM SWEDEN, erklarer, under eneansvar, at produktet
(med navn, type og serienummer pé forsiden) er i over-
ensstemmelse med folgende lovgivning(er):

(EU) 2023/1542, 2014/30/EU (EMC)

Harmoniserede standarder anvendt:
EN 55014-1:2021 EN 55014-2:2021 EN 61000-6-2:2019 EN
61000-6-4:2007+A1:2011 EN 62133-2:2017

Myndigheder kan rekvirere relevant teknisk information fra:
Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023
Hiakan Andersson, Managing Director

Udgiverens underskrift
fdn
Batterilovgivning

Oplysninger om batteriaffald:

Dette produkt og produktets oplysninger opfyl-
der kravene iht. batteriforordningen
(EU)2023/1542 og skal handteres i henhold til
direktivet.

Batterier markes med symbolet af en affalds-
spand med kryds uden en enkelt sort linje nede-
nunder. Batteriet skal sendes til genbrug enten i
henhold til lokale regler eller sendes til vores
"Kundecenter" til behandling.

Regionale krav

/\ ADVARSEL

Dette produkt kan udseette dig for kemikalier og bly, som
af staten Californien regnes for at vaere kreftfremkalden-
de og kan fore til fosterskader og andre reproduktions-
skader. For yderligere oplysninger, ga til

https://www.p65warnings.ca.gov/

Oplysninger om artikel 33 i REACH

Den europaiske forordning (EU) nr. 1907/2006 om registre-
ring, vurdering og godkendelse af samt begransninger for ke-
mikalier (REACH) definerer blandt andet krav til kommuni-
kation i forsyningskaeden. Oplysningskravet gaelder ogsa for
produkter, der indeholder sékaldte serligt problematiske stof-
fer ("kandidatlisten"). Den 27. juni 2018 blev blymetal (CAS
nr. 7439-92-1) fojet til kandidatlisten.

I overensstemmelse med ovenstaende skal vi meddele dig, at
visse elektriske komponenter i produktet kan indeholde bly-
metal. Dette er i overensstemmelse med geldende lovgivning
om stofbegraensning og baseret pa legitime undtagelser i Ro-
HS-direktivet (2011/65/EU). Blymetal laekker og muterer ik-
ke fra produktet ved normal brug, og koncentrationen af bly-
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metal i det komplette produkt ligger langt under den gaelden-
de grenseverdi. Tag hensyn til lokale krav vedrerende bort-
skaffelse af bly ved slutningen af produktets levetid.

Sikkerhed
KASSER IKKE DETTE - GIV DET TIL BRUGEREN
A ADVARSEL Lzes alle sikkerhedsadvarsler, anvisnin-

ger, illustrationer og specifikationer, der folger med
dette maskinveerktoj.

Hvis nogen af instruktionerne ikke folges, kan det fore til
elektrisk sted, brand og/eller alvorlige kvastelser.

Gem alle advarsler og instruktioner til fremtidig
brug.

A ADVARSEL Alle lokalt geeldende sikkerhedsforskrif-
ter omhandlende installation, drift og vedligeholdelse
skal altid overholdes.

Anvendelseserklaering
» Kun til professionel brug.

 Dette produkt og produktets tilbeher méa ikke modificeres
pa nogen made.

* Dette produkt ma ikke bruges, hvis det er beskadiget.

» Hvis markaterne om produktdata eller advarsler pa verk-
tojet ikke leengere kan laeses eller falder af, skal der straks
settes nye pa.

* Produktet mé kun installeres, betjenes og serviceres af en
kvalificeret person i et industriomrade.

Batterispecifik brugserklaering
» Kun til professionel brug.
» Kun til indenders brug.

o Udsat ikke batteriet for vacske. Batteriet skal holdes tort
til enhver tid.

* Nedsank ikke batteriet 1 vaeske.

» Udsat ikke batteripakken for ild eller for heje temperatu-
rer. Batteripakken kan eksplodere, hvis den udszattes for
ild eller hgje temperaturer.

 Dette produkt mé ikke abnes eller skilles ad pa nogen ma-
de.

 Dette produkt og dets tilbeher ma ikke @ndres.
» Brug ikke dette produkt, hvis det er beskadiget.

» Huvis produktdata eller advarselsmerkater pa produktet
ikke er laeesbare, eller hvis klistermaerkerne falder af, skal
batteriet udskiftes.

* Produktet mé kun installeres og betjenes af en kvalificeret
person i et industriomrade.

Produktspecifikke instrukser

Serlige forsigtighedsregler

A ADVARSEL Risiko for person- og materielskade

Brug ikke et veerktej eller en skarp genstand til at fjerne
batteriet, hvis det sidder fast i veerktojet. Denne handling
kan forérsage brand, materielle skader og personskade.

» Se produktvejledningen for batteriet pa ServAid [si-
de 24] for yderligere information.

Betjening
Generel driftssikkerhed

Laes disse sikkerhedsanvisninger for brug.

Betjening

» Kontroller batteripakken for skade for hver brug. Brug al-
drig beskadigede enheder.

» Batterispaendingen skal passe til spendingen, der angives
pa opladerens og verktajets fabriksskilt.

* Brug kun batteriet sammen med det kompatible udstyr,
der er angivet i dette dokument. Brug af andet udstyr eger
risikoen for personskade og brand.

e Batteriet md hverken brandes, adskilles eller knuses.

» Undgéa kontakt med vasker, der siver ud af defekte batte-
riset. Skyl med vand, hvis du kommer i kontakt med vee-
sken ved et uheld. Seg legehjzlp, hvis vaesken kommer i
kontakt med gjnene.

Opladning

* Andre ladere end den, der er naevnt under Batteriladerdata
ma ikke anvendes. Opladning af batteriet pa en lader, som
ikke er godkendt, betragtes som en @ndring af systemet
og gor vaerktajets certificering ugyldig.

» St kun rene og terre batteriset i opladerens batterihol-
der.

» Hvis der anvendes et beskyttende dacksel pa batteriet, skal
man serge for, at dette fjernes og tjekke for eventuelle
skader pa batteriet for opladning.

» Kontrollér batteriet for skade for opladning. Batteriset,
der er blevet beskadiget i brug eller i et uheld mé ikke op-
lades (for eksempel hvis der er buler pa huset eller andre
skader). Genanvend alle beskadigede batteripakker.

* Vianbefaler, at brugeren udtager batteriet af laderen, nar
det er fuldt opladet.

* Opladeren mé ikke betjenes taet pé et eksplosionsfarligt
miljo som f.eks. tet pd en benzinstation.

* Vianbefaler at brugere betjener opladeren i et defineret,
beskyttet og sikkert omrade, for eksempel i et ventileret
ladekabinet eller under opsyn).

* Sorg for, at opladeren er stabil, nar der oplades for at sik-
re, at batterierne ikke falder pa gulvet.

Hvis du identificerer stoj eller staerk varme fra et batteri:

1. Tag opladerens stik ud, hvis den er i gang med at op-
lade. Batteriet ma ikke fjernes.

2. Trad vak fra batteriet.
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3. Lad batteriet sta i 12 timer.
4. Kontakt Atlas Copco-reprasentanten.

Opbevaring

* Opbevar ikke batteripakker sammen med metalgenstande.

Metaldele mé ikke komme i berering med batterikonnek-
torer, da det udger en risiko for kortslutning.

* Opbevar altid batterier og opladere tort.
» Undga at opbevare helt opladede batterier.

» Batterier mé ikke opbevares i laengere perioder, mens det
er tilsluttet elveerktgjet.

» Vedligehold opbevarede batteriers opladning, helst hver
12 maneder.

Bortskaffelse

 Batteripakker ma ikke kastes pa aben ild eller bortskaffes
sammen med husholdningsaffald.

Symboler og meerkater

Produktet er monteret med skilte og markater med vigtig in-
formation om din personlige sikkerhed og vedligeholdelse af
produktet. Skiltene og mearkaterne skal altid vaere nemme at

leese. Hvis merkater eller klistermarker ikke leengere er las-
bare eller falder af, skal batteriet udskiftes.

@H’]

Nyttig information

Sikkerhedsdatablade MSDS/SDS

Sikkerhedsdatabladene beskriver de kemiske produkter, der
tilbydes af Atlas Copco.

s011050

Se websiden tilherende Atlas Copco for yderligere oplysnin-
ger www.atlascopco.com/sds.

ServAid

ServAid er en portal, der lebende opdateres og indeholder
teknisk information, sisom:

* - Oplysninger om lovgivning og sikkerhed

* Tekniske data

* Installations-, betjenings- og servicevejledninger
» Reservedelslister

* Tilbehor

* Maltegninger

G4 ind pé: https://servaid.atlascopco.com.

Kontakt din lokale Atlas Copco-prasentant for yderligere in-
formation.

Tekniske data
Batteriopplysninger

Tekniske Kompatible
Artikkelnr. Navn Type data verktey

4211550012 Batteri 18V Li-ion 18V, BCV, BCP
2,5 Ah, STB3, SB3
45 Wh EBB26,

EBP26
4211550022 Batteri 18V Li-ion 18V, BCV, BCP
5 Ah, STB3, SB3
90 Wh  EBB26,
EBP26
4211550032 Batteri 30V Li-ion 28V, STB6, SB6
5Ah,
140Wh
4211550042 Batteri 36V Li-ion 36V, BCV
2,5 Ah,
90 Wh

Omgivelsestemperatur

For best batteriytelse og levetid, hold batteriet innenfor tem-
peraturintervallene.

+5 til +40 °C
(+41 til +104 °F)
0 til +40 °C
(+32 til +104 °F)
220 til +40 °C
(-4 til +104 °F)
+10 til +25 °C
(+50 til +77 °F)

Driftstemperatur, lading
Driftstemperatur, utladning
Transporteringstemperatur

Oppbevaringstemperatur

Ikke plasser batteriet i direkte sollys.

Data for batterilader

Batterilader Multilader, 4211 5424 85
Omgivelsestemperatur for +5 til +40 °C
batterilader (+41 til +104 °F)

@ Andre ladere ikke tillatt. A lade batteriet pa en ikke
godkjent lader anses & endre systemet og vil gjere
verkteysertifiseringen ugyldig.

Erklaeringer

EU-SAMSVARSERKL/ERING

Vi, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, erklarer under eget ansvar at
produktet (med navn, type og serienummer, se forsiden) er i
samsvar med folgende lovgivning(er):

(EU) 2023/1542, 2014/30/EU (EMC)

Benyttede harmoniserte standarder:
EN 55014-1:2021 EN 55014-2:2021 EN 61000-6-2:2019 EN
61000-6-4:2007+A1:2011 EN 62133-2:2017
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Myndigheter kan be om relevant teknisk informasjon fra:
Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Techni-
que AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Utstederens signatur

/

Batteriregulering

Informasjon om batteriavfall:

Dette produktet og informasjonen om produktet
oppfyller kravene i batteridirektivet
(EU)2023/1542 og ma handteres i henhold til
direktivet.

Batterier er merket med symbolet for en seppel-
dunk med kryss over uten en enkelt svart linje
under. Batteriet ma resirkuleres enten i henhold
til lokale forskrifter eller sendes til "kundesente-
ret" ditt for handtering.

Regionale krav

/\ ADVARSEL

Dette produktet kan utsette deg for kjemikalier inkludert
bly, noe den amerikanske staten California regner som
kreftfremkallende, som érsak til fosterskader og pa andre
mater som skadelig for forplantningsprosessen. For mer
informasjon besgkes

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informasjon angadende artikkel 33 i REACH

Den Europeiske reguleringen (EU) Nr. 1907/2006 som gjel-
der registrering, evaluering, autorisasjon og restriksjon av
kjemikalier (REACH) definerer, blant annet, krav relatert til
kommunikasjon i leveransekjeden. Informasjonskravet gjel-
der ogsa produkter som inneholder sékalte stoffer av meget
hey bekymring (“Kandidatlisten”). Den 27.juni, 2018 ble bly-
metall (CAS nr 7439-92-1) lagt til kandidatlisten.

I henhold med det ovenstaende er dette for & informere deg
om at visse elektriske komponenter i produktet kan inneholde
blymetall. Dette er i samsvar med den gjeldende lovgivningen
som gjelder restriksjoner av stoffer og basert pa legitime unn-
tak 1 RoHS direktivet (2011/65/EU). Blymetall vil ikke lekke
eller muteres fra produktet under vanlig bruk og konsentrasjo-
nen av blymetall i det komplette produktet er godt under den
gjeldende terskelgrensen. Se over lokale krav angaende av-
hending av bly nér produktets brukstid er utlept.

Sikkerhet
KAST IKKE BORT - GI TIL BRUKER

A ADVARSEL Les alle sikkerhetsadvarslene, instruk-
sjoner, illustrasjoner og spesifikasjoner som medfel-
ger dette elektriske verkteyet.

Om man ikke folger instruksjonene under, kan det fore til
elektrisk stet, brann og/eller alvorlige skader.

Ta vare pa alle advarsler og anvisninger for fremtidig
bruk.

A ADVARSEL Alle lokale, lovbestemte sikkerhetsregler
vedrerende installasjon, operasjon og vedlikehold
skal overholdes til enhver tid.

Brukserklaring
* Kun til profesjonell bruk.

 Dette produktet og dets tilbeher ma ikke pa noen mate
modifiseres.

* Ikke bruk dette produktet hvis det har blitt skadet.

» Dersom dataverktayet eller farevarselskiltene pa produk-
tet ikke lenger er leselige eller losner, ma disse skiftes ut
umiddelbart.

* Produktet ma kun installeres, brukes og vedlikeholdes av
en kvalifisert person i et industrielt monteringsmiljo.

Batterispesifikk brukserkleering
* Kun til profesjonell bruk.
» Kun for innenders bruk.

 Ikke eksponer batteriet for noen form for vaeske. Hold
batteriet tort til enhver tid.

« Ikke senk batteriet ned i vaske.

« Ikke utsett en batteripakke for brann eller hoy temperatur.
Eksponering for brann eller heoy temperatur kan fore til at
batteripakken eksploderer.

 Dette produktet ma ikke &pnes eller demonteres pa noen
mate.

» Det ma ikke foretas endringer av dette produktet og til-
beharet.

* Ikke bruk dette produktet hvis det er skadet.

» Hyvis produktdataene eller fareskiltene pa produktet ikke
er lesbare, eller hvis klistremerkene lgsner, ma du bytte ut
batteriet.

* Produktet ma kun installeres og brukes av kvalifisert per-
sonell i et industrielt milje.

Produktspesifikke instruksjoner

Spesielle forholdsregler

A ADVARSEL Risko for edeleggelse og skade

Ikke bruk et verktoy eller en skarp gjenstand for & fjerne
batteriet hvis det sitter fast pa verkteyet. Denne handlin-
gen kan forarsake brann, skade pa eiendom og person-
skade.

» For mer informasjon, se batteriets produktinstruksjo-
ner pa ServAid [side 26].
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Betjening
Generell driftssikkerhet

Les disse sikkerhetsinstruksjonene neye for bruk.

Betjening
» Kontroller batteripakken for skader for hver bruk. Ikke
bruk skadede enheter.

 Batterispenningen ma samsvare med spenningen som er
nevnt pa typeskiltet til laderen og verktoyet.

 Bruk batteriet kun med det kompatible utstyret som er
definert i dette dokumentet. Bruk av annet utstyr kan ut-
gjore en risiko for skade og brann.

* Ikke sett fyr pa, demonter eller knus batteripakken.

» Unngé kontakt med vaesker som siver ut av defekte
batteripakker. Skyll med vann i tilfelle utilsiktet kontakt
med vasken. Oppsok lege hvis veeske kommer i kontakt
med oynene.

Lade

* Andre ladere enn de som star oppfert under Data for
batterilader er ikke tillatt. A lade batteriet pa en ikke god-
kjent lader anses & endre systemet og vil gjere verktay-
sertifiseringen ugyldig.

 Flytt bare rene og torre batteripakker pé batteriholderen
ved laderen.

» Hyvis det brukes et beskyttelsesdeksel pa batteriet, se til at
dekselet fjernes, og se etter skader pé batteriet for lading.

» Kontroller for skader pé batteriet for lading. Ikke lad
noen batteripakke som har blitt skadet under bruk eller
ved en ulykke (f.eks. hakk p& omslaget eller andre ska-
der). Resirkuler alle skadede batteripakker.

¢ Vi anbefaler brukere 4 ta batteriet ut av laderen nar det er
fulladet.

* Ikke betjen laderen i naerheten av et eksplosivt milje, for
eksempel i nerheten av en bensinstasjon.

* Vi anbefaler brukerne & betjene laderen pa et definert be-
skyttet og sikkert omrade (f.eks. i ventilerte ladeskap eller
under tilsyn).

 Se til at laderen er stabil ved lading, for & sikre at
batteriene ikke faller pa gulvet.

Hvis du identifiserer stay eller svaert hoy varme fra et batteri:

1. Ved lading, koble fra laderen. Ikke fjern batteriet.
2. Hold deg unna batteriet.

3. Labatteriet std i 12 timer.

4. Ta kontakt med din Atlas Copco-representant.

Oppbevaring

* Ikke oppbevar batteripakker sammen med metallobjekter.
Ingen metalldeler skal komme i kontakt med batteriholde-
re; fare for kortslutning.

» Oppbevar batteriene og laderne pd et tort sted, og hold
dem alltid torre.

» Unnga a lagre batteriene fulladet.

 Ikke oppbevar batteriet tilkoblet det elektriske verktayet i
lengre perioder

 Utfor vedlikeholdslading av batteri under lagring, helst
hver 12. maned.

Avhending

+ Ikke kast batteripakker ved & kaste dem inn i flammer el-
ler ssmmen med vanlig husholdningsavfall.

Tegn og klistremerker

Produktet er montert med skilt og klistremerker som innehol-
der viktig informasjon om personlig sikkerhet og produktved-
likehold. Skilt og klistremerker skal alltid vere enkle a lese.
Hyvis skiltene eller klistremerkene ikke lenger er lesbare eller
losner, ma du bytte batteri.

@H’]

Nyttig informasjon

Sikkerhetsdataark MSDS/SDS

Sikkerhetsdatabladene beskriver de kjemiske produktene
solgt av Atlas Copco.

s011050

Henvend deg til nettstedet til Atlas Copco for mer informa-
sjon www.atlascopco.com/sds.

ServAid

ServAid er en portal som blir kontinuerlig oppdatert og
inneholder teknisk informasjon, slik som:

» Regulatorisk- og sikkerhetsinformasjon

* Tekniske data

* Installasjon-, drift- og serviceinstruksjoner
 Lister over reservedeler

* Tilbehor

* Dimensjonstegninger

Beswok siden: https://servaid.atlascopco.com.

Onsker du mer informasjon, kan du ta kontakt med din lokale
Atlas Copco-representant.

Tekniset tiedot

Akkutiedot
Yhteensopi
Tuotenume Tyypp Tekniset vat
ro Nimi i tiedot tyokalut
4211550012 Akku 18V Litium 18V, BCV, BCP
ioni 2,5 Ah, STB3, SB3
45 Wh EBB26,
EBP26
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Battery Safety Information
Yhteensopi Hakan Andersson, Managing Director
Tuotenume Tyypp Tekniset vat IImoittajan allekirjoitus
ro Nimi i tiedot tyokalut p!
4211550022 Akku 18V Litium 18V, BCV, BCP
ioni 5 Ah, STB3, SB3
90 Wh EBB26,
EBP26
4211550032 Akku 30V  Litium 28 V, STB6, SB6
ioni 5 Ah, Akkuja koskevat maaraykset
140 Wh L .
4211550042 Akku36V  Litium 36V, BCV ?.eto}a Lilytetyistd p;‘“s“"zta ja akuista:
.. 25 Ah ama tuote ja sen t.le ojtin.ou attavat paristoja ja
tont WL akkuja koskevan direktiivin (EU) 2023/1542

Ympéroiva lampdtila

Akun parasta suorituskykyé ja kédyttoikda varten akku tulee
pitdd seuraavien ldmpétilojen puitteissa.

Kayttolampdatila, lataus 5-40 °C
(41-104 °F)
Kayttolampétila, latauksen purku 0-40 °C
(32-104 °F)
Kuljetuslampdtila -20-40 °C
(-4-104 °F)
Varastointildmpétila 10-25 °C
(50-77 °F)

Al laita akkua suoraan auringonvaloon.

Akkulaturin tiedot

Akkulaturi Monilaturi, 4211 5424 85

Akkulaturin kayttolampétila +5-40 °C
(+41-104 °F)

@ Muut laturit eivit ole sallittuja. Akun lataaminen
muulla kuin hyvaksytyll laturilla katsotaan jérjestelmén
muuttamiseksi ja se mitdtdi tyokalun sertifioinnin.

Vakuutukset

EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Me, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, vakuutamme yksinomaisella
vastuullamme, ettd tuote (nimi, tyyppi ja sarjanumero, katso
etusivu) on yhdenmukainen seuraavien lakiméaraysten
kanssa:

(EU) 2023/1542, 2014/30/EU (EMC)

Sovelletut yhdenmukaistetut standardit:
EN 55014-1:2021 EN 55014-2:2021 EN 61000-6-2:2019 EN
61000-6-4:2007+A1:2011 EN 62133-2:2017

Viranomaiset voivat pyytdd asiaan liittyvét tekniset tiedot
seuraavasta osoitteesta:

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial
Technique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 6281 00

vaatimuksia, ja niitd on kasiteltava direktiivin
mukaisesti.

Akut on merkitty pyorilld varustetun jateastian
symbolilla, jonka yli on vedetty risti, ilman
yksittdistd mustaa alleviivausta. Akku on
kierrétettidva joko paikallisten méérdysten
mukaisesti tai se voidaan lahettdd késiteltavéksi
” Asiakaskeskukseesi”.

Alueelliset vaatimukset
/\ VAROITUS

Tuote voi altistaa kiyttdjan kemikaaleille, kuten lyijylle,
jonka Kalifornian osavaltiossa tiedetdédn aiheuttavan
syOpéd ja synnynnaisid epamuodostumia tai muuta
lisdantymishaittaa. Katso lisétietoja osoitteesta

https://www.p65warnings.ca.gov/

Tietoa REACH-asetuksen artiklasta 33

Euroopan REACH-asetus (EU) N:o 1907/2006 kemikaalien
rekisterdinnistd, arvioinnista, lupamenettelyistd ja
rajoituksista médrittelee muun muassa toimitusketjun
viestintédn liittyvid velvoitteita. Tiedonantovelvoite koskee
myos tuotteita, jotka siséltivit niin sanottuja erityistd huolta
aiheuttavia aineita (ns. ehdokasluettelon aineita). 27.
kesdkuuta 2018 tihdn ehdokasluetteloon liséttiin lyijymetalli
(CAS-numero 7439-92-1).

Y114 olevaa noudattaen haluamme ilmoittaa, ettd jotkut
sdahkoiset komponentit tuotteessa saattavat siséltdaa
lyijymetallia. TAma on aineiden rajoittamista koskevan
lainsdddannon mukaista ja perustuu RoHS-direktiivin
(2011/65/EU) poikkeuksiin. Lyijymetalli ei vuoda eika
mutatoidu tuotteesta normaalin kdyton aikana, ja
lyijymetallipitoisuus valmiissa tuotteessa on huomattavasti
alle sovellettavan kynnysarvon. Ota huomioon paikalliset
vaatimukset lyijyn hévittimiselle tuotteen kayttoidn lopussa.

Turvallisuus
ALA HAVITA - ANNETTAVA KAYTTAJALLE
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Safety Information

Battery

A VAROITUS Lue timiin sihkotyokalun mukana
toimitetut kaikki turvallisuusvaroitukset, ohjeet,
kuvaukset ja tekniset tiedot.

Jos kaikkia alapuolella kuvattuja ohjeita ei noudateta,
seurauksena voi olla sdhkdisku, tulipalo ja/tai vakava
henkil6vahinko.

Siailyté kaikki varoitukset ja ohjeet myohempii
kayttod varten.

/\ VAROITUS Kaikkia paikallisia turvallisuusohjeita
koskien asennusta, kiyttoi ja huoltoa on aina
noudatettava.

Kayttotiedote
* Vain ammattikdyttoon.

 Tété tuotetta ja sen lisélaitteita ei saa muuttaa milldén
tavalla.

« Ali kiiyti tuotetta, jos se on vaurioitunut.

+ Jos tuotteen tietojen tai vaarasta varoittavat kyltit eivit

ole enda selvisti luettavissa tai irtoavat, ne on vaihdettava

valittomasti.

* Vain pédteva henkilo saa asentaa, kdyttdaa ja huoltaa
tuotetta teollisuusymparistossa.

Akun erityinen kayttétiedote
* Vain ammattikdyttoon.
* Vain sisdkayttoon.

+ Al4 altista akkua millekdén nesteelle. Pid4 akku aina
kuivana.

« Ali upota akkua nesteeseen.

« Al altista akkua avotulelle tai ddrimmaisille
lampotiloille. Tulelle tai korkeille 1ampétiloille
altistuminen voi saada akun rdjahtdmaén.

 Téti tuotetta ei saa avata tai purkaa milldén tavalla.

» Téhin tuotteeseen ja sen lisélaitteisiin ei saa tehdd mitéddn

muutoksia.
« Ali kiiyti tuotetta, jos se on vaurioitunut.

» Jos tuotteessa olevat tuotetiedot tai varoitusmerkit eivat
ole luettavissa tai jos tarrat irtoavat, vaihda akku.

* Vain pédteva henkilo saa asentaa tuotteen ja kayttas sitd
teollisuusympéristossa.

Tuotekohtaiset ohjeet

Erikoisvaroitukset

A VAROITUS Vahingoittumisen ja loukkaantumisen
riski

Al4 poista akkua tyokalulla tai terivilld esineelld, jos se

on juuttunut tyékaluun. Tdma voi aiheuttaa tulipalon,
aineellisia vahinkoja tai loukkaantumisen.

» Katso lisdtietoja akun tuoteohjeista ServA4id
[sivu 29]-portaalissa.

Kayttaminen

Yleinen kéyttoturvallisuus

Lue ndma turvaohjeet ennen kayttoa.

Kaytto

Tarkasta akku vaurioiden varalta ennen jokaista
kayttokertaa. Alé kéytd vaurioituneita ja viallisia laitteita.

Akun jénnitteen tdytyy vastata laturin ja tydkalun
tyyppikilpeen merkittya jannitetta.

Kaytd akkua vain tdssd asiakirjassa maéritetyn
yhteensopivan laitteiston kanssa. Muun tyyppisten
laitteistojen kaytto lisdd henkilovahinkojen ja tulipalon
riskid.

Al4 lavistd, pura tai murskaa akkua.

Viltéd vaurioituneista akuista tihkuvan akkunesteen
kosketusta. Jos akkunestettd on padssyt iholle, huuhtele
altistunut alue vélittomasti vedelld. Ota yhteys l4édkariin,
jos akkunestettéd joutuu kosketuksiin silmien kanssa.

Lataaminen

Muiden kuin Akkulaturin tiedot -kohdassa mainittujen
latureiden kaytto ei ole sallittua. Akun lataaminen muulla
kuin hyvaksytylla laturilla katsotaan jarjestelmin
muuttamiseksi ja se mitdtdi tyokalun sertifioinnin.

Laita ainoastaan puhtaat ja kuivat akut laturin
akkupidikkeeseen.

Jos akussa kdytetddn suojakantta, varmista, ettd kansi on
poistettu ja mahdolliset vauriot tarkastettu ennen
latauksen aloittamista.

Tarkista akku vaurioiden varalta ennen lataamista. Al4
lataa akkua, joka on vaurioitunut kdyton aikana tai
onnettomuuden takia (esim. kotelon lommot tai muut
vauriot). Kierrdtd kaikki vaurioituneet akut.

Suosittelemme, ettd kayttdjat poistavat akun laturista, kun
akku on latautunut tayteen.

Ali kiiytid laturia rijihdysvaarallisten ympiristdjen
laheisyydessd esim. bensiiniaseman ldheisyydessa.

Suosittelemme, ettd kayttdjat kayttavat laturia
maédritetylld suojatulla ja turvallisella alueella (esim.
ilmastoiduissa latauskaapeissa tai valvottuna).

Varmista, etté latauksen aikana laturi on vakaa akkujen
lattialle putoamisen valttamiseksi.

Mikali havaitset akussa melua tai kuumentumista:

1. Irrota laturi virransy&tosti, jos se on lataustilassa. Ald
irrota akkua.

2. Siirry kauemmas akusta.

3. Anna akun olla laturissa 12 tunnin ajan.

4. Ota yhteys Atlas Copcon edustajaan.

Sailytys

Al siilytd akkuja metalliesineiden kanssa. Metalliset
osat eivit saa koskaan joutua kosketuksiin akun liittimien
kanssa: oikosulkuvaara.

Sailyta akut ja laturit kuivassa paikassa ja pidd ne aina
kuivina.

28 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 6281 00
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Safety Information

+ Viltd akkujen sdilyttdmisté tiyteen ladattuna.
+ Ald sailytd akkua liitettyna tydkaluun pitkii aikoja

* Suorita akkujen huoltolataus sdilytyksen aikana,
mielelldén 12 kuukauden vélein.

Havitys

+ Ali hivitd akkuja heittimalld ne avotuleen (polttamalla)
tai kotitalousjatteiden sekaan.

Merkit ja tarrat

Tuote on varustettu tirkeitd turvallisuus- ja tuotetietoja
koskevilla kilvilld ja tarroilla. Kilpien ja tarrojen on aina
oltava luettavissa. Jos merkit tai tarrat eivit ole eniéd
luettavissa tai ne irtoavat, vaihda akku.

@H’]

Hyodyllista tietoa
Kayttoturvallisuustiedotteet MSDS/SDS

Kayttoturvallisuustiedotteet kuvaavat Atlas Copco -yrityksen
myymid kemikaalituotteita.

s011050

Katso Atlas Copco -sivustolta lisétietoja
www.atlascopco.com/sds.

ServAid

ServAid on jatkuvasti piivitettiva portaali, joka sisdltia
teknisii tietoja, kuten:

» Saantely- ja turvallisuustiedot
 Tekniset tiedot

» Asennus-, kdyttd- ja kunnossapito-ohjeet
» Varaosaluettelot

 Lisdvarusteet

» Mittapiirustukset

Kay osoitteessa: https://servaid.atlascopco.com.

Pyyda lisétietoja ottamalla yhteys paikalliseen Atlas Copco
-edustajaasi.

Texvika dedouéva

Asdouéva umrarapiag
Apr0. avti- Teyvikad  Zopfata
keipevov  Ovopoa Tomog oedopéva  epyaireio
4211550012 Mmoatapioe  Li-ion 18V, BCV, BCP
18V 2.5Ah, STB3, SB3
45Wh EBB26,
EBP26
4211550022 Mmnatopioe  Li-ion 18V, BCV, BCP
18V S5Ah, STB3, SB3
90Wh EBB26,
EBP26

Ap10. avti- Teyvikd  XZvppota
keipevov  Ovopa Tomog oedopéva epyoreia
4211550032 Mmatoapie  Li-ion 28V, STB6, SB6
30V 5Ah,
140Wh
4211550042 Mmnotopioc  Li-ion 36V, BCV
36V 2,5Ah,
90Wh

Ospuokpaocia repiBaAAovrog

INa Bértiot amddoon kat didpketa {ong g puratapiog, Kpo-
ToTe TV pratapio eviog daotnudtov Beppokpasciog.

®eppokpocio Agrtovpyiog, POPTION +5 éwc +40 °C
(+41 £o¢ +104 °F)
®eppuokpacio Asttovpyiag, ekpdption 0 £wg +40 °C
(+32 £m¢g +104 °F)
-20 émg +40 °C
(-4 éwc +104 °F)
+10 g +25 °C
(+50 £¢m¢g +77 °F)

Ogppokpacio petopopds

®eppokpacio amodnikevong

Mnv tomoBeteite v protopio oe dpeco NALKO OMG.

Asdouéva popriorn urrarapiag

DopTIoTNG praTapiog IToAvpoptiomg, 4211 5424

85
+5 éog +40 °C
(+41 £og +104 °F)

®eppokpocio Aertovpyiog
POPTIOTY| UmaTopiog

@ Agv emrpémovtal ahhor opTictéc. H popTion g pma-
tapiag og un eykekpyévo eoptiotn Bempeital tpomomoi-
101 TOL GLGTHHOTOG KO O KATOGTAGEL AKLPN TNV TL-
GTOTOINGM TOL EPYOAEIOV.

AnAwosig

AHAQZH ZYMMOP®QZ2HE EE

Epeic, n Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, dnA®@VvovuLe [le OTOKAEIGTIKY| LLOG
€vBVV”N 0T TO TTPOIOV (OGS avaPépeTat 6T GeAda TiTAOL:
ovouacio, THTOG Kot 6e1plakds optdpos) GLULOPPMOVETIL Le
v/t akdrovdn/eg Nopobeoia/sc:

(EU) 2023/1542, 2014/30/EU (EMC)

Ioybovta evappovicpéva tpdTuma:

EN 55014-1:2021 EN 55014-2:2021 EN 61000-6-2:2019 EN
61000-6-4:2007+A1:2011 EN 62133-2:2017

Ot apyéc pmopovv va. {NTNoovV TIG GYETIKEG TEYVIKES TANPO-
popieg amo:

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial
Technique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023

Hiakan Andersson, Managing Director

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 6281 00 29
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Safety Information

Battery

Yroypoon ekddt
/

Kavoviouog pymarapiag

[TAnpopopieg yio ta. Am6pinte Mratapidv:
AvT0 TO TTPOIOV KOl Ol TANPOPOPIEG TOV GLULUOP-
POVOVTOL U TIG amaltnoelg Tov Kovoviopov yuo
TG pmatopieg (EE)2023/1542 wou mpémet va
avtipetonilovtal COUPOVO LE TOV KOVOVIGHO.
Ot pratapieg pépovv to cdforo evog dtaypayt-
HEVOL TPOYNAATOV KASOL OTOPPLUATOV YWPIS
po KaTo povpn urdpa. H protapio tpémet va
avakVKA®OEL gite GOUPOVA [1E TOVG TOTIKOVE
Kavovicpovg ite vo anoctaiel oto "Kévtpo
eEummpémong TeELATOV" TG TEPLOYNG COG YL,
Swyeipion.

lNepipepeIakéS amaITHOEIS
/\ TPOEIAOIIOIHZH

AvT6 10 TIPOiOV UTopEl Vo 560G EKOEGEL GE YN IUIKEG OVGT-
€G, CLUTEPIAOUPOVOUEVOL TOL LOAVPOOV, 0 0T010G Elvat
YV®6T1o¢ 6NV moAtteia g Kalipopviag 0Tt tpokaiet
KOPKIVO Kot YEVETIKEG OVOUOALEG 1] GAAT OVOTOPOY@YIKY
BAGpn. o teprocdTepeg TAnpopopies emokepbeite TV
16T0GEMO

https://www.p65warnings.ca.gov/

IMAnpogopisc oxerika ue ro Ap6po 33 rou
kavoviouou REACH

O Evponaikdc Kavoviopds (EE) apf. 1907/2006 yio v
Katayopion, v A&orloynon, v Adetoddtnomn Kot Tovg
[epropiopovg tov Xnuikodv ovoldv (REACH) kabopilet, pe-
Ta&0 GAA®V, OTONTOELS GYETIKA LE TNV ETKOVOVIO GTNV
aAveida epodacpod. H araitnon ainpogopidv oyvel Kot
Y10. TTPOTOVTO TTOL TTEPLEYOVV TIG AEYOUEVEG AKPmG AVIoUYaL-
otkég Ovoieg («Katdroyog Yroyneiovy). Xtig 27 lovviov
2018 mpootébnke otov Katdroyo Yroyneiov o petodiikds
pnoérvBdog (CAS apif. 7439-92-1).

YOpUQ@Va e TO MG AVED aVOQEPOLEVA, VTO GG EVILLEPDOVEL
OTL OPLOHEVA NAEKTPIKA EEAPTHLLOTO TOV TPOTOVTOG EVOEYETAL
VoL TEPLEYOVV UETOUAMKO LOAVPOO. AVTO GUUUOPPDOVETOL E
™V oyvovca vopobesio mepi meploptopod ovoldv kat Paci-
Ceton og vopupeg eapéoelg otny odnyio RoHS (2011/65 /
EE). Kotd ™ d1dpKeta g Kavovikng xpnongs, 0 HETUAMKOS
pnoéAvPdog dev Ba drappevoet 1 Ba petorhaydel amd To TPoidv
KO 1) GVYKEVTIPMGT TOV UETOAMKOD LOAVPOOV 6TO TANPES
TPoidV givarl TOAD KAT® a6 TO 16YVoV O6plo. AdPete vdym
TIG TOTKES OMOLTNOELS GYETIKA LLE TN 0180e01 TOv poAvdov
070 TEAOG TOL KOKAOL {m1g TOL.

Ac@dalA&gia

Mnv amoppintete - ddGTE 6TO YPNOTN

/\ MPOEIAOIIOIHEH Awpdote 6reg Tig Tpogrdomon-
GELS 00PUAELNG, TIC 00N YIES, TA YPUPIKE KL TIS TTPO-
oLy paPES TOV GLVOSEVOVY GVTO TO NAEKTPIKO EPY -
Agio.

H pn mpnon 6Amv Tov 001 yudv Tov avopEPOVToL Topa-
Kéto propet va mpokorécetl niekTpomAnéio, moprayld 1/
Kot coPapd TPALUATIOUO.

DuAaETe OLES TIC TPOELOOTOUNGELS KOL TIG 001YiES YL
vo. avotpECeTe pEALOVTIKA 0€ OVTEC.

A IMPOEIAOITIOIHXH ‘Ojot o1 TomikG OgopoBeTnpévor
KOVOVEG AGQUAEING CYETIKA UE TNV EYKOTACTOO, TN
Agrtovpyia Kot T GUVTI|PNON, TPETEL VA TIPOVVTAL
oLVVEYDC.

AnAwaon Xpnong
*  ATOKAEIGTIKG Y100 EXOYYEALOTIKY YPNON.

*  Avtd 10 TPoidV Kot Ta EQPTNUATE TOVL deV TPETEL VL
TpomomomOovV L Kovéva TpOTo.

o Mnyv ypnotponoteite avtd To TPOidv edv £xel viootel (-
HdL.

* Edv 1o dedopéva Tov mpoidvtog 1) Ot TPOEWSOTOMTIKEG EV-
delEelc KivdHvov 6To TPOTdV TAVGOLV v lvat EVAVAYV®-
OTEG 1] OMOCLVIEIEUEVES, AVTIKATAGTNOTE YMPIG Kabv-
oTéPMOM).

* To mpoidv mpémel vo eykabiotatat, vo Aettovpyel Kot va
cuvtnpeitatl HovVo omd TPOCHOTA LE TO KOTOAANAW TPO-
o6vta o€ Propnyavikd mteptBaAiov cuvapoAdGYNONG.

Ei1dikn SnAwon xpriong tn¢ urmrarapiag
*  ATOKAEIGTIKA Y100 EXOYYEALOTIKY YPNON.
e Movo 1o xpnom 6€ EGOTEPIKOVS YMDPOLG.

o Mnyv exbétete v pratapio o Kavéva vypd. Alotnpeite
mv protopio 6Tteyvn avé mioo GTiyp).

* Mnv Pobilete v puratapio oe vYpoO.

o Mnyv exB£TETE TO TOKETO PUTATUPLDV OE QMTIA 1) GE LIEP-
BoAwkd vymAn Beppokpacio. H ékbeon og potid 1 vymAn
Oeppoxpacio prnopei va mpokarésel Ekpnén g cvuoTotyi-
oG UTOTapLOV.

* To mpoidv owtd dev TPEMEL VoL AVOLYTEL 1) VOL ATTOGUVOPLLO-
AoynOet pe kavévay Tpomo.

* To moapdv mpoidv Kot To. eEAPTNUATE TOV OEV TPEMEL VO
TpomomomBovyv.

* Mnv ypnotponoteite 1o mpoidv avtod edv £xet vwootel In-
.

* Eav 1o teyvikd oTtotyeio 1] T0 TPOEISOTOUTIKA GTLLOTOL
KvoHVOL TOV TPOTOVTOG SV Elval EVAVAYVOGCTO 1] OV TO.
OVTOKOAANTO ATOKOAAN 00V, AVTIKOTAGTNOTE TV UTOTO-
pio.

* To mpoiov mpémetl va eykabiotator Kot va Asrtovpyei povo
omd eEE1OIKEVIEVO TPOCOTIKO GE PLOUNYavVIKO TEPIPOA-
AOV.
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Ei1dikéc odnyisc mpoiovrog
Ei1di1kég rpo@uAdgeig

A MPOEIAOITIOIHXH Kivdévvog {nuidg ko tpavpati-
opov

Mn ypnoonoteite Epyoareio 1 aryunpd OVTIKEILEVO Yo
VO APALPEGETE TV UTTOTOPia, oV EXEL KOAANGEL GTO EPYOL-
Agio. H evépyeto avt pumopel va TpokaAEsel TupKOYLd,
VAKES {nuég Kot copoTiky BAGPN.

» [0 meplocdTepeg TANPOPOPIES, TAPOKUAEITTE VOl
avatpéEete otig Odmnyieg IIpoidvtog yio v pmato-
pio oto ServAid [oelido 32].

AsgiToupyia

Tevikn AogpdAsia Asitoupyiag

Ipwv amd ™ ypron, dSwfdote avTég T 00NYieg acPUAEing.

AsgiToupyia

* EMéy&te ™ ovotoyio pratapidv yio {npd pv amd kabe
xpon. Mnyv ypnoionoleite GLOKEVES TOL PEPOLV {NLLLd.

* H 1don g unatapiog mpémetl va aviictolyel oe eketvn
OV AVOYPAPETOL GTNV EMLYPOPT] GTOYEIWV TOV POPTIOTN|
KOt TOV gpyaAgiov.

* Xpnotponoteite poévo ) pratapio pe tov cvpfotod eEo-
mAopd mov opiletal oto mapdv £yypago. H yprion
0T010VINTOTE GAAOV £EOTAGHOV aEAVEL TOV Kivouvo
TPOVUOTIGHOV KOl TUPKOYIEG.

* Mnv 0mOoTEPPDOVETE, UMOCLVAPLOAOYELTE 1) GUVOAIPETE T
GLGTOLYO UTTATOPLOV.

* Amoguyete va épbete 6e emaen Le To LYPA IOV Pyaivovv
omd TG EAATTOUOTIKEG PaTopiec. ZEMAOVETE Le vEPD oE
TEPINTOON TUYATLNG EMAUPNG LLE TO VYPO. ZNTHOTE WTPIKY|
oLUPOVAT av TO VYPO EpBeEL GE EMOPN LLE TO LATIO OO,

do6pTion

* Agv EMUTPENETOL 1] XPT|OT) POPTIGTMOV SLOPOPETIKAOV OO
ekelvov mov avaeépetal oty evotnto « Teyvikd toyeio
Doptiom Mrartapiogy. H edption g pnatapiog og pun
EYKEKPEVO QOPTIoTN Bempeital Tpomomoinct Tov Gu-
oTNUATOG Kot B0 KOTAGTNOEL GKVLPT TNV TLGTOTO{N o TOL
gpyoireiov.

* TomoBetote PoVo KaBUPEG KOt GTEYVEG GLCTOLYIES UTTOL-
TOPLOV OTIG VTOSOYES UTOTOPLDY TOL POPTIOTY.

* Av éva TpooTaTELTIKO KAAVULLO P CLLOTOLEITOL OTN)
pratopio, epovrtiote va apapedel To KAAVLLIO KOt EPEL-
viote av N puratapio el vrootel TOavy (nud Tpy omnd
™ eOpTIoN.

o IIpw ™ @oéption, eAéy&te av n puratapio £xet vrootel (-
pwd. Mnv goprtilete pio cvototyio pmatapiog mov €xet
vrootel {nud gite Kotd ™ YpNon eite Kotd Adbog (m.y.
BoaBovrimdpota oto mepiPAnpa 1| dAieg {nuég). Avav-
KADGTE OAES TIG KATEGTPAUUEVES GCUGTOLYIEG UTATAPIDV.

e XVVIGTOVUE GTOVG XPNOTES VO APOIPOVY TV UITOTOPI0L
a7t6 TOV QOPTIGTN LOMS POPTICTEL TANPAC.

* Mnv Bétete TO QOPTIOTN O€ AglTOLPYin KOVTE GE EKPNKTL-
K6 mepPdAlov, yio Tapddetypa Kovid oe tpatiplo Pevii-
ne.

* YVVIOTOVUE GTOVG ¥PNOTEG Vo BETOVV Ge Agttovpyia TO
@OPTIOTH G KAOOPIGUEVO TPOGTATEVUEVO KO ALGPOAT|
XOpo (1. o€ eppdpro poOpTIoNg pe e€oepiopnd N vd emi-
PAeym).

* BePawwbeite 611 0 popTioTig givar 6Tabepog KOTA T
(POPTIOT|, TPOKEHEVOL VO EEAGPOAIGTEL OTL O UaTapieg
dev Ba TEGOVV GTO TATOLLA.

Av gvtomicete B0pvPo 1 vepBEpLoven oG uroTopiog:

1. Av goprtilet, fydirte To poptioth amd v wpilo. Mnv
AQULPECETE TN UmwaTapio.
Amopaxpovleite omd ) protapio.

3. Ao¢note ) pratopio yuo 12 dpec.
Enwowwmvnote pe tov eknpdécsmno g Atlas Copco g
TEPLOYNG GOG.

ATtrofnkeuon

* Mnv amoOnkedete t cvototyio urotapldv poli pe pe-
TOAMKG avrtikeipeva. Agv emttpénetal vo Epfovy o€ ema-
ON LETOAAIKG LLEPT LLE TIC VTTOOOYEG TOV UAATAPIDV, Kiv-
duvog PPayLKVKAMDLOTOC.

o QuAd&te TIg pratapieg Kat To opTioTn 6g ENpod LEPOG
KO KPOTHOTE TO GTEYVO OV TAGH GTUY LY.

*  ATo@VYyeTE TNV 0T0ONKEVGT) TANPMG POPTICUEVOV LT~
TOPLOV.

* Mnv amofnkedete T proTopio 6og cUVOESEUEVN LE TO
NAeKTPIKO epyareio Yo LEYAAES TEPLODOVG

o Yvvinpeite Tig pratopieg otn EOANEN, Kot TPOTIiUN O
KkGOe 12 pnveg.

ATroppiyn
* Mnv amoppinTeTe T GvOTOYYKiC HTATAPLAV, TETOVTOG TIC
ot eOTA 1 poll e To 01KLoKE omoppiLLaTa.

Mvakideg kar AUTOKOAANTa

To mpoidv Slubétel oNpaTa Kot CUTOKOAANTO TOL TEPLEYOVY
GNULOVTIKES TANPOPOPIES YL0L TV OTOLIKT) AGOAUAELNL KO TN
GLVTIPNON TOL TPOToVTOC. Ta oYHaTO KO TOL CVTOKOAANTO
TPEMEL VAL ELVOL TTAVTOTE EVOVAYVOGTA. AV 01 TIVOKidES 1] TO
AVTOKOAANTO. BEV ElVaL TAEOV EVOVAYVOGTA 1) 0TOKOAANO0DV,
OVTIKOTOGTNOTE TOL.

@H’]

XpNOINEG TTANPOPOPIES
AgAtia Asdouévwv AopaAisiac MSDS/SDS

Ta dektio dedopévmv aopalelog TePyPAPOVY Ta YNLUKE TPO-
i6vta mov mwhovvtot and v Atlas Copco.

s011050

[opoakorodpe coppfovievteite Tov diktvako tomo Atlas
Copco Yo mepLocOTEPEG TANPOPOpieg www.atlascopco.com/
sds.
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Battery

ServAid

To ServAid givol pa TOAN TOV EVIIUEPAVETAL CVVEYADS KL
neprEyel Teyvikég minpogopisg, 6TmC:

* Kavoviotikég mAnpopopieg Kot mAnpoeopieg ac@oAEing
o Teyvika dedopéva

*  Odnyieg eykatdotaong, Aettovpylog Kot GUVTIPNONG

*  Aloteg aVTOAAAKTIKOV

* E&optnuota

*  Al00TOGI0MOYIKA oYedIOypALLLOTO

Hopokoarobie emokepeite: https://servaid.atlascopco.com.

INo mepatépm Teyvikéc TANPOPOPIES, EMKOIVOVIGTE LLE TOV
tomkd avtimpoésono e Atlas Copco.

Tekniska data

Batteridata

Tekniska Kompatibla
Artikelnr  Namn Typ data verktyg
4211550012 Batteri 18V Li-Ion 18V, BCV, BCP

2.5Ah, STB3, SB3
45Wh EBB26,

EBP26
4211550022 Batteri 18V Li-lon 18V, BCV, BCP
5Ah, STB3, SB3
90Wh EBB26,
EBP26
4211550032 Batteri 30V Li-Ion 28V, STB6, SB6
5Ah,
140Wh
4211550042 Batteri 36V Li-lon 36V, BCV
2.5Ah,
90Wh

Omgivningstemperatur

For bésta batteriprestanda och livslédngd ska batteriet héllas
inom angivna temperaturintervall.

Drifttemperatur, laddning +5 till +40 °C
(+41 till +104 °F)
Drifttemperatur, urladdning 0 till +40 °C
(+32 till +104 °F)
Transporttemperatur -20 till +40 °C
(-4 till +104 °F)
Forvaringstemperatur +10 till +25 °C

(+50 till +77 °F)

Placera inte batteriet i direkt solljus.

Data for batteriladdare

Batteriladdare Multiladdare, 4211 5424 85
Batteriladdare, drifttempera- +5 till +40 °C
tur (+41 till +104 °F)

@ Andra laddare far inte anviindas. Att ladda batteriet
med en icke godkénd laddare betraktas som en dndring
av systemet vilket innebdr att verktygets certifiering blir
ogiltig.

Deklarationer

EU-FORSAKRAN OM
OVERENSSTAMMELSE

Vi, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, forsakrar under eget ansvar att
produkten (med namn, typ och serienummer, se framsida)
overensstimmer med foljande lagstiftning(ar):

(EU) 2023/1542, 2014/30/EU (EMC)

Tillampade harmoniserade standarder:
EN 55014-1:2021 EN 55014-2:2021 EN 61000-6-2:2019 EN
61000-6-4:2007+A1:2011 EN 62133-2:2017

Myndigheter kan begéra relevant teknisk information frén:
Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Techni-
que AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023
Hikan Andersson, Managing Director

Utfardarens underskrift

/

Batterireglering

Information om Batteriavfall:

Denna produkt och dess information uppfyller
kraven i batteriférordningen (EU)2023/1542 och
maste hanteras i enlighet med foérordningen.

Batterier ar markerade med en symbol forestal-
lande en 6verkryssad soptunna med hjul, utan en
svart linje nedanfor. Batteriet maste atervinnas,
antingen enligt lokala bestimmelser eller genom
att skickas till ditt kundcenter for omhénderta-
gande.

Regionala krav
/\ VARNING

Denna produkt kan utsitta dig for kemikalier inklusive
bly, som ar kénd for staten Kalifornien for att orsaka can-
cer och fosterskador och annan reproduktiv skada. For
mer information gé in pa

https://www.p65warnings.ca.gov/

Information om Artikel 33 i REACH

EU-f6rordning (EG) nr. 1907/2006 om registrering, utvérde-
ring, godkdnnande och begransning av kemikalier (Reach) an-
ger bland annat krav rérande kommunikation i leveransked-
jan. Informationskraven géller dven for produkter som inne-
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haller sa kallade Sarskilt farliga &mnen (”Kandidatforteck-
ningen”). Den 27 juni 2018 blev blymetall (CAS-nr.
7439-92-1) tillagt i Kandidatforteckningen.

I enlighet med informationen ovan har detta meddelande som
syfte att informera dig om att vissa elektriska komponenter i
produkten kan innehalla blymetall. Detta &r i enlighet med ra-
dande begriansningslagstiftning for specifika &mnen och base-
ras pa undantag i RoHS-forordningen (2011/65/EU). Blyme-
tall kommer inte att lécka eller fordndras fran eller i produk-
ten vid normal anvdndning och koncentrationen blymetall i
den fardiga produkten ligger langt under géllande gréansvér-
den. Kom ihag att kontrollera lokala krav for bly nér produk-
ten ska avfallshanteras.

Sakerhet
KASSERA EJ — GE TILL ANVANDAREN
A VARNING Lis alla siikerhetsforeskrifter, instruktio-

ner, illustrationer och specifikationer som hor till el-
verktyget.

Underlatenhet att f6lja alla angivna instruktioner kan leda
till elektrisk stot, eldsvada och/eller svéra personskador.

Spara alla varningar och instruktioner for framtida
bruk.

A VARNING Alla lokala siikerhetsforeskrifter avseende
installation, drift och underhall skall alltid atféljas.

Anvandningsintyg
» Endast for yrkesmaissigt bruk.

* Denna produkt och medf6ljande tillbehor far inte modi-
fieras pd nagot satt.

» Anvind inte denna produkt om den har skadats.

* Om produktuppgifterna eller varningsskyltarna pa pro-
dukten inte &r l4sliga eller lossnar ska de bytas omedel-
bart.

» Produkten far endast installeras, anvdndas och servas av
behoriga personer i en miljo for industriellt bruk.

Batterispecifik anvdndningsférklaring
» Endast for yrkesmissigt bruk.
* Endast for inomhusbruk.

» Utsitt inte batteriet for vétska. Se till att batteriet alltid &r
torrt.

» Séank inte ner batteriet 1 vétska.

+ Utsitt inte batteriet for eld eller 6verhettning. Om batteri-
et utsitts for eld eller hga temperaturer kan det explode-
ra.

» Denna produkt far inte dppnas eller demonteras pa nagot
sétt.

* Denna produkt och dess tillbehor fir inte modifieras.
» Anvind inte denna produkt om den &r skadad.

* Om produktinformationen eller varningsmarkningen pa
produkten inte &r l4sbar eller om dekalerna lossnar ska
batteriet bytas ut.

¢ Produkten far endast installeras och anvindas av kvalifi-
cerad personal i en industriell miljo.

Produktspecifika anvisningar

Sarskilda forsiktighetsatgarder

A VARNING Risk for materiella skador och personska-
dor

Anvind inte verktyg eller vassa foremal for att ta bort
batteriet om det sitter fast i verktyget. Detta kan orsaka
brand, materiella skador och personskador.

» Mer information finns i produktanvisningarna for
batteriet pa ServAid [sida 34].

Drift
Allmén sakerhet vid anvandning

Lis dessa sidkerhetsanvisningar fére anviandning.

Anvéndning

» Kontrollera batteriet avseende skador fore varje anvand-
ning. Anvind inte skadad utrustning.

 Batterispdnningen maste stimma 6verens med den spéan-
ning som anges pa laddarens och verktygets typskyltar.

* Anvind endast batteriet med den kompatibla utrustning
som anges i detta dokument. Om du anvénder annan ut-
rustning okar risken for skador och brand.

* Batteriet far aldrig forbrénnas, tas isér eller krossas.

¢ Undvik kontakt med vitskor som lacker ut skadade batte-
rier. Skolj med vatten om du av misstag kommer i kon-
takt med vétskan. Kontakta en ldkare om vatska kommer
i kontakt med 6gon.

Laddning

* Andra laddare dn de som anges under Data for batterilad-
dare féar inte anvéndas. Att ladda batteriet med en icke
godkind laddare betraktas som en dndring av systemet
vilket innebar att verktygets certifiering blir ogiltig.

e Sitt endast 1 endast rena och torra batterier i laddarens
batterihéallare.

* Om batteriet har ett skyddsholje ska du ta av det och kon-
trollera att det inte finns nigra skador innan du laddar.

» Kontrollera om det finns skador pa batteriet fore ladd-
ning. Ladda inte nagot batteri som har skadats vid an-
vandning eller genom ett missdde (t.ex. bucklor pa batte-
rihdljet eller andra skador). Atervinn alla skadade batteri-
er.

e Du bor ta ut batteriet ur laddaren nér det ar fulladdat.

* Anvind inte laddaren nira en explosiv miljo, t.ex. nira en
bensinstation.

* Virekommenderar att laddaren anvinds inom ett omrade
som &r skyddat och sikert (t.ex. i ett ventilerat laddnings-
skép eller under 6vervakning).

 Se till att laddaren star stadigt vid laddning, sa att batteri-
erna inte faller i golvet.
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Safety Information Battery
Om du ldgger mirke till oljud eller stark virme fran ett batte- TexHUn4Yeckue gaHHbIe
ri:
1. Dra ut laddaren om batteriet haller pa att laddas. Av- Xapakmepucmuku aKKymynsmopa
lagsna inte batteriet. CoOBMECTH-

G4 bort fran batteriet.
3. Lét batteriet vila i 12 timmar.
Kontakta din Atlas Copco-representant.

Forvaring

» Forvara inte batterierna tillsammans med metallforemal.
Inga metalldelar far komma i kontakt med batteripolerna
— risk for kortslutning.

» Forvara batterier och laddare pa en torr plats och hall den
alltid torr.

¢ Undvik att forvara batterierna fulladdade.

» Forvara inte batteriet anslutet till verktyget under ldngre
perioder

» Underhéllsladda batterierna i férvaring, foretradesvis var
12:e ménad.

Bortskaffande

» Kasta aldrig batterier pa eld eller i hushallssoporna.

Skyltar och dekaler

Produkten har skyltar och dekaler med viktig information om
personlig sdkerhet och produktunderhéll. Skyltarna och deka-
lerna maste alltid vara ltta att lasa. Om skyltarna eller deka-

lerna inte ldngre &r l4sbara eller lossnar ska batteriet bytas ut.

@H’]

Anvandbar information
Sédkerhetsdatablad MSDS/SDS

Sékerhetsdatabladen beskriver de kemiska produkter som
séljs av Atlas Copco.

s011050

Se webbplatsen for Atlas Copco om du behdver mer informa-
tion www.atlascopco.com/sds.

ServAid

ServAid ir en portal som uppdateras kontinuerligt och
som innehaller teknisk information, till exempel:

 Foreskrifter och sédkerhetsinformation

» Tekniska data

* Installations-, drift- och serviceanvisningar
» Reservdelslistor

 Tillbehor

» Dimensionsritningar

Besok: https://servaid.atlascopco.com.

Kontakta ndrmaste representant for Atlas Copco om du behd-
ver ytterligare teknisk information.

Texnuue- Mble

Howmep ap- CKHe IaH- HMHCTPyMeH-
THKYJIA Ha3zpanue Tun Hble ThI
4211550012 Axkymyns-  Jlu- 18 B, BCV, BCP
Top 18 B tHil- 2,5 Ay, STB3, SB3
noH- 45Bru EBB26,

HBIA EBP26

4211550022 Axkymymnsa-  Jlu- 18 B, BCV, BCP
Top 18 B tuit- S5 Amq, STB3, SB3
non- 90 Bru EBB26,
HBIA EBP26
4211550032 barapes JIn- 28 B, STB6, SB6
30B M- 5 A4,
noH- 140BTu
HBIA
4211550042 batapes Ju- 36B, BCV
36 B ™vii- 2,5 Ay,
noH- 90 Bru
HBIA

Temnepamypa okpyxarouieli cpedbl

Jist Hammydme paboTel 6aTtapen U MpoI0JKUTEIBHOTO Cpo-
Ka CITy’KOBI cleuTe, YT00B OHA HAXOAMIACh B YKA3aHHBIX
TEMITEpaTyPHBIX Ipesienax.

Ot +5 mo +40 °C
(oT +41 o +104 °F)
Ot 0 g0 +40 °C

(ot +32 1o +104 °F)
Ot -20 o +40 °C
(ot -4 10 +104 °F)
Ot +10 mo +25 °C
(ot +50 no +77 °F)

Pabouast Temmnieparypa, 3apsaKa
Pabouas Temneparypa, paspsiika
Temneparypa TpaHCIIOPTUPOBKH

Temmnepatypa XpaHeHUs

He pa3memiaiite 6aTapero moa NpsiMbIMH COJTHEUHBIMH JTyda-
MH.

HaHHbIe o 3apsiOHOM ycmpolicmee Onsi
aKkymynssmopHou 6amapeu

3apsaHOe yCTPOMCTBO Ul aK- Y HUBEPCAIbHOE 3apSHOE
KyMyJIITOpa yCTpOUCTBO, 4211 5424 85
Pabouas remmeparypa 3apsa- Ot +5 mo +40 °C

HOTO ycTpoiicTBa 1uist akky- (ot +41 o +104 °F)
MyJsITOpa

@ IIpumeHenue Qpyrux 3apsiHbIX YCTPOCTB He T0MYyC-
KaeTcs. 3apsijika akKyMyJIsITopa B He 0I00PCHHOM 3a-
PAHOM YCTPOICTBE CUUTACTCSI U3MEHEHUEM CUCTEMBI, U
CepTU(UKAINI HHCTPYMEHTA CTAHOBHUTCS HEJICHCTBU-
TEIBHOM.

34 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 6281 00


http://www.atlascopco.com/sds
https://servaid.atlascopco.com

Battery

Safety Information

Oeknapauun

HAEKITAPALINS O COOTBETCTBUN EC

Kowmmanus Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105
23 STOCKHOLM SWEDEN, ¢ 1oiHOH 0TBETCTBEHHOCThIO
3asIBJISICT, YTO JAHHOC M3/e/ue (HAMMCHOBAHKE, TUIT M CEPUi-
HBI HOMEP KOTOPOTO yKa3aHbl HA TUTYJILHOM JIUCTE) COOT-
BETCTBYET IOJIOKCHUSM CIICAYIOIINX HOPMATHBHBIX aKTOB!
(EU) 2023/1542, 2014/30/EU (EMC)

Bbuti MpUMeHEeHb! CIIEAYIOINE COTTIACOBAHHBIC CTAHAAPTBHIL:
EN 55014-1:2021 EN 55014-2:2021 EN 61000-6-2:2019 EN
61000-6-4:2007+A1:2011 EN 62133-2:2017

OdunmanbHble OpraHbl MOTYT 3alIPOCUTh COOTBETCTBYIOIIYIO
TEXHMYECKYIO HHPOPMAIHNIO Y CICTYIOMINX JINIL:

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial
Technique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

TTonnuce 3asaBuTest

/

PeznameHnm no akkymynsimopam

Hudopmarus 06 0TX0AaX aAKKYMYJISITOPOB:
JanHoe nzaenue 1 nHQGopMalus 0 HeM COOTBET-
CTBYIOT TpeOoBaHUsIM PeriiaMenTa 1o akkymy-
nsiropam (EC)2023/1542, u u3nenue JOIKHO
repepabaThIBaTHCS COTVIACHO JaHHOMY periia-
MEHTY.

AKKyMyISITOpBI MAPKUPYIOTCS CHMBOJIOM TIEpe-
YEPKHYTOTO MEPEIBUKHOIO MyCOPHOTO KOHTEH-
Hepa 6e3 ONUHAPHON YePHOU JTMHUH 10T HUM.
AKKYMYJISTODP JOJDKEH nepepadaThIBaThCS B CO-
OTBETCTBHH C MECTHBIMH NPEAMTUCAHUSIMH WIH
OTIIPABIATHCSA HA YTUIU3AIMIO B MECTHBIN [IEHTP
00CITyKMBaHHs KIIMEHTOB.

PezuoHanbHbie mpebosaHusi
/\ MPEAYNPEKIEHUE

B nporniecce ucnonb30BaHus JAHHOTO MPOIYKTa CyIIle-
CTBYET ONACHOCTH MOJABEPTHYTHCS BO3JICHCTBHIO XUMH-
YEeCKHX BEIECTB, B YACTHOCTH, CBUHIIA, KOTOPBIH, CO-
IJIACHO JaHHBIM, HMEIOIIMMCs B mrate KannpopHus,
BBI3BIBACT PAKOBBIC 3a00JICBaHUSI, BPOKACHHBIC NE()EKTHI
Pa3BUTHS WIN JPYTUE NATOJIOTHU PEIPOIYKTHBHOM CH-
cteMbl. bonee moppoOHas nHPOpPMAaNKs IpeAcTaBIeHA HA
BeO-caiiTe

https://www.p65warnings.ca.gov/

UHngpopmayusi omHocumesnbHo cmambu 33
e REACH
Pernament EBpomnetickoro coroza (EC) Ne 1907/2006, pery-

JMPYIOIIUI PETUCTPALNIO, IKCIIEPTU3Y, TULEH3UPOBAHNE U
obopot xumuueckux cpeacts (REACH), onpexnenser, nomu-

MO TIpoYero, TpeOoBaHMs K KOMMYHHUKAIIWU B IIETTOYKE TTOCTa-
BoK. MH(popMannoHHble TpeOOBAHUS PACTIPOCTPAHSIOTCS TaK-
K€ Ha MPOTYKTHI, KOTOPBIE COJEPKAT TaK Ha3bIBaeMBbIE 0CO00
oTlacHbIe BellecTBa (epeyeHb BEIIeCTB-KaHIUAaTOB). 27
utonst 2018 rona metammuueckuii cBuner (CAS Homep
7439-92-1) ObLI BHECCH B IIEPCUYCHD BEIICCTB-KAHIUIATOB.

B cBsI3H C BBIIEN3T0KEHHBIM HACTOSIIIUM CTaBUM BaC B U3-
BECTHOCTb, YTO HEKOTOPBIE AIEKTPHUECKHE KOMIIOHEHTEI
MIPOJyKTa MOTYT COJIEPKaTh METANIMUECKHUI CBUHEL. DTO CO-
OTBETCTBYET JIEHCTBYIOIIEMY 3aKOHOJATEIBCTBY B OTHOILIE-
HUM OTPAaHUYEHUS MCIIOJIb30BaHMs BEIIECTB U OCHOBAHO HA
3aKOHHBIX UCKITIOUCHHSIX, YKa3aHHBIX B J{upextuse EC mo
OTPAHMUYEHUIO HCIIOJIb30BaHMA OMacHBIX BemiecTB RoOHS
(2011/65/EU). MeTaJuTHueCKUil CBUHEII HE TACT YTEYCK HIIH
HE BUJIOU3MEHSETCS B IPOIYKTE BO BpeMsI HOPMaJIbHOM JKC-
IUTyaTaluy, U KOHLEHTPalHsa METAJUINYECKOTO CBUHIIA B IO-
TOBOM MPOTYKT€ HAMHOTO HHMXKE MPUMEHHUMOI0 IOPOrOBOr0
3HaueHHs. HeoOX0qMMo yuuThIBaTh MECTHBIE TPEOOBAHUS K
YTHIN3AIUX CBHHIIA TIOCJIE OKOHYAHMS CPOKa CITyKOBI ITpo-
JTyKTa.

Be3onacHocTb
HE BBIBPACBIBATH — ITEPEJIATH I[TOJIB3OBATEJIIO

A NMPEAYHNPEKJIEHUE O3nakoMbTech €O BCeMH
npeaynpe:kAeHusIMH 10 6e30nacHoi padoTe,
MHCTPYKIUSIMHU, WLTIOCTPANMSMH U crienupurkanus-
MU, KOTOPbIE MOCTABJISIIOTCSI BMECTe € JAHHBIM JJIeK-
TPOMHCTPYMEHTOM.

Heco0OntoieHne NpUBeICHHBIX HUKE HHCTPYKLMHA MOXKET
NPUBECTH K TOPAKCHUIO DIICKTPUUSCKUM TOKOM, TIOKapy
W/WIIN Cephe3HON TpaBMe.

CoxpannTe Bce NPexyNpesKIeHnss 1 HHCTPYKIHM 115
CIpaBKH Ha Oyayluee.

A NPEAYHNPEXIEHUE Heo0xoauMo HeyKOCHUTE/Ib-
HO c00JII0IaTh BCe MeCTHbIE 3AKOHOaTeJIbHO 3aKpel-
JIEeHHbIE IPaBUJIa TEXHUKH 0€30MaCHOCTH, KacalouIu-
ecsl yCTAHOBKH, IKCIIYaTAIMM U TeX00CTy:KUBAHUS.

I'Ipe.qnvlcaHMe no ncnosfb3oBaHUO
e Tonbko mst HpO(i)eCCI/IOHaHI)HOFO HCIIOJIb30BaHMA.

* 3ampemraercs MOIU(PHUIINPOBATH JAHHOE U3JICITHE U €TO
MIPUHAATISKHOCTH KaKUM-TH00 00pa3om.

- B CJIydyac MOBpEeKACHUA JaHHOI'O U3CJIUC €TI0 UCITI0JIb30-
BaHUE 3allpCUICHO.

» Ecnu stukerka ¢ nHdopmarmei 06 U31eIin Win ¢
HpeIynpeIuTeNbHBIME 3HAKAMU Ha KOPITyCe M3eIUs
cTasa Hepa30opUMBOI HIIN OTKJICHIIACh, O€3 TTpoMe Ie-
HUS 3aMEHUTE ee.

° ,Z[aHHOG yCTpOﬁCTBO JAOJKHO YCTaHaBJIMBATHCA, SKCILTya-
TUPOBATHCA U O6CJ'Iy)KI/IBaTI)C$I TOJIBKO KBaJ’II/I(I)I/IIII/IPOBaH—
HbBIM IIEPCOHAJIOM B TPOMBIIIJICHHBIX YCJIOBUAX.

3asienneHue 06 ucnonb3oeaHuu
aKKymynsmopa
* Toapko s IPO(hECCHOHATBHOTO UCIIOIB30BAHUS.

e Tonbko JJIA UCITOJIB30BaHMA B IIOMCIICHU .
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3ampemaeTcs IOABEpraTh aKKyMyJISTOP K BO3ICHCTBHIO
KaKoH-T00 XUAKOCTH. Beerna nepkure akKyMyIaTop B
CYXOM COCTOSIHHH.

He norpyxaiite akkyMyJIaTOp B )KUAKOCTH.

He mozxBepraiite akkyMyJISTOPHBIH OJIOK BO3CHCTBUIO
[10’Kapa WK 4Ype3MepHO BBICOKOU Temueparypbl. Bo3nei-
CTBHE OTHS MJIM BBICOKOM TEMIIEpaTypbl MOXKET IPUBECTH
K B3pPBIBY aKKyMYJIATOPHOTO OJOKa.

3anpemaeTc51 OTKPbIBATH WJIN pa361/1paTL JaHHOC HU3/1C-
JIE.

MomndunrpoBaTh HACTOSAIIEE U3AEIHE U €T0 IPUHA/I-
JISKHOCTH 3aIPeniaeTcsl.

B CJiydac MOBPECKJACHUA JaHHOTO U3JACTIUE €0 UCII0JIb30-
BAaHUE 3aIIPCUICHO.

Ecnu nanHble 00 W3/IEMTUH WIN TPEAYIPEKAAIOIINE 3Ha-
KM HE pa300pUIMBBL, I €CIIH HAKJICHKH OTKICHINCD, 3a-
MEHHUTE aKKyMyJISTOP.

JlaHHOE yCTPONCTBO AOMKHO YCTaHABIUBATHCSA U IKCILTY-
aTHPOBATHCS TOJIBKO KBATH(QHUIIMPOBAHHBIM IEPCOHATIOM
B IIPOMBIIIJICHHBIX YCIOBHSX.

Ocob6ble uHCmpykKyuu rno ycmpoucmey

Oco0Oble Mmepbl NPeaoCTOPOXKHOCTH

A HOPEAYHPEXJIEHHUE OnacHocTh NOBpPeXKIEHUH U

TpPaBM

He ucnonp3yiiTe HHCTPYMEHT WJIXA OCTPBINA IIPEIMET AJIs
U3BJICUCHUS AKKYMYJIITOPA, €CJIU OH 3aCTPsUL B UHCTPY-
MeHTe. Takoe eficTBue MOXKET BbI3BaTh BO3TOpaHUeE,
MIPUBECTH K MaTepUAILHOMY YIIEpOy ¥ NPUUYUHHUTH TPaB-
MBL.

» JIonoNHUTENbHYI0 HHOOPMAIUIO CM. B HHCTPYKIIUH
IO KCIUTyaTalluy akKKyMyJIITopa Ha caiite ServAid

[emp. 37].

Akcnnyatauus

O6uwue mpeboeaHust 6esonacHocmu npu
aKcnnyamayuu

Hepe)l HCIOJb30BaAHUCM O3HAKOMBTECH C JAHHBIMU UHCTPYK-
OUAMU 110 TCXHUKE 0Ee30I1aCHOCTH.

AkcnnyaTtauus

°

36

Kaxpiii pa3 nepe npuMeHEHUEM ClieAyeT POBEPHUTD
AKKyMYJISITOPHBIH OJIOK Ha TPEAMET MOBPEKICHHUIHA.
3anpenaeTcs UCIOJIb30BaTh TOBPEKICHHbBIE YCTPONHCTRA.

Hamnpspkenne akkyMmyJisiTopa JI0JDKHO COOTBETCTBOBATH
HaIpsDKEHUIO, yKa3aHHOMY Ha 3aBOZICKOM TaOJIMdKe 3a-
PSITHOTO YCTpOICTBA M MHCTPYMEHTA.

Hcnonp3yiiTe TOIBKO aKKyMYJISTOP € YKa3aHHBIM B J1aH-
HOM JIOKYMEHTE COBMECTUMBIM 000pyoBaHueM. [Ipu-
MEHEHUE JII000ro IPyroro 000pyA0BaHUS MOXKET yBe-
JIMYUTH PUCK BO3TOPAHUS M TOTyYESHHUS TPABMBI.

3ampemaeTcs CKUTATh, pa30UpaTh WIN pa3JaBIdBaTh aK-
KyMYJISTOPHBINA OJIOK.

N30beraiiTe KOHTAKTa C JKUAKOCTSIMH, KOTOPBIE IPOCAYH-
BAIOTCS U3 MOBPEKICHHBIX aKKyMYJIATOPHBIX OJIOKOB.
IIpu cnydailHOM KOHTaKTE C TaKOM KUAKOCThIO POMOii-
T€ MECTO KOHTaKTa BoA0W. Ecim skuakocTs nomasa B ria-
3a, 00paTUTECh K Bpady.

3apsikaeTcsa

Hcnonb3oBanue Apyrux 3apsiAHbIX YCTPOMCTB IOMUMO
YKa3aHHbIX B pa3feiie «JlaHHble 0 3aps/IHOM yCTpOICTBE
U aKKyMYJILITOpay, He OITycKaeTcs. 3apsaaKa akKKyMy-
JSATOpa B HE 0T0OPEHHOM 3apsITHOM YCTPOICTBE CUNTAET-
CSl I3MCHEHUEM CHUCTEMBI, M CepPTU(HUKAIS HHCTPYMEHTA
CTAHOBUTCS HEAECUCTBUTEIILHOM.

B nepxarenb akkyMyJIsITOpa 3apsTHOTO YCTPOMCTBA Clie-
JIyeT MOMEIIATh TOJIBKO YHCTHIC U CYXUE aKKYMYJISTOP-
HbIE OJIOKH.

Ecnm Ha akkyMyJsITOpe HMeETCsl 3aIluTHAs 000J104Ka,
Tepe 3apsAKOH CIeTyeT CHATh €€ U OCMOTPETh aKKyMy-
JITOP Ha MpeIMET BO3MOXKHBIX MOBPEXKICHUH.

[epen 3apsakoit HEOOXOIUMO IPOBEPUTH AKKYMYIISITOP
Ha TIpe/IMET IMTOBPEKICHUH. 3arpeniaeTcs 3apsHKaTh akKy-
MYJISITOPHBIE OJIOKH, KOTOPbIE ObLIH OBPEXK/ICHBI CITY-
YalHO WJIM B TIPOLECCE UCIIONB30BaHUs (HAIIPUMED, UMe-
FOLIHME BMSATHHBI HA KOPITYCE WITH JIO0ObIE IpyrUe moBpe-
KJIeHHs1). Y THIIM3UPYNTE BCE MOBPEKICHHBIC aKKYMYJIs-
TOpPHBIE OJIOKH.

MpbI pekoMeH1yeM MOIb30BaTENSIM U3BJIEKATh aKKyMYJIs-
TOP U3 3apsIHOTO YCTPOICTBA MOCIE JOCTUKEHUS MO~
HOH 3apsiIKU.

3ampemnaercs UCIOIB30BaTh 3apsTHOE YCTPOHCTBO BOJIH-
3H B3PBIBOOIIACHBIX 30H, HAIPUMEP, BO3JIe OCH303aIpa-
BOYHOM CTaHIUU.

PexkomenryeTcst HCIoIb30BaTh 3apsTHOE YCTPOMCTBO B
OTIpeIeIICHHON 3aIIUIIICHHON U 0e301acHo! 30He (Hampu-
Mep, B BEHTHJINPYEMBIX KaOMHETaX JJIsl 3aPSIKH aKKyMYy-
JIITOPOB FITH B 30HE, HAXOIAIICHCS 1101 HAOTIOICHUEM).

B npouecce 3apsnku 3apsiiHOe YCTPOMCTBO T0HKHO Ha-
XOJHUTHCS B YCTOWYMBOM IOJIOKCHHH, YTOOBI H30CIKATh
MaJICHUS] aKKYMYJIITOPOB Ha ITOJI.

[Ipn oOHapy’KeHNH ITyMa WITH CHIIBHOTO TETIIa, HCXOSIIETO
OT aKKyMYJIATOPA, BHITIOJIHUTE CIEAYIOINE ICHCTBHUS:

1.

Ecnm akkyMynsiTop 3apspkaeTcsi, OTKIIOUUTE 3apsiiHOe
YCTPOMCTBO OT ceTH. He cHUMaiTe akKyMyJIsITop.

2. Oroiiaute OT aKKyMYJISITOpA.

3. OcraBbTe aKKyMYJISTOpP B TOKOE HA 12 gacos.
Oo0parurech k npeacraButelnto kommanuu Atlas Copco.

XpaHeHue

3ampemaeTcsi XpaHUTh aKKyMYJIITOpPHBIE OJIOKH BMECTE C
MEeTaJUTMYECKIMHU TipeaMeTamu. M30eraiite KoHTaKkTa Me-
TAJUTMIECKUX TPEIMETOB C Pa3beMaMH aKKyMyJIITOPOB.
B npotuBHOM Cityyae BO3MOKHO KOPOTKOE 3aMbIKaHHE.

Crnenyer XpaHUTh aKKyMYJIATOPBI U 3apsAHbIE yCTPOH-
CTBa B CyXOM MECTe U BCEerja Jiep:kKaTb UX B CYXOM COCTO-
STHUH.

W30beraiiTe XpaHeHNST aKKyMYJIATOPOB B TTOJTHOCTHIO 3apsi-
JKEHHOM COCTOSIHHUH.
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 3ampemnaercst XpaHUTb aKKyMYJISITOP B MOKJIFOYEHHOM K
MEXaHU3UPOBAHHOMY MHCTPYMEHTY COCTOSTHUHU B TeUe-
HHE J0JITOTO0 BPEMEHH.

° HeO6XOHI/IMO MEPUOANYICCKHU 3apsKaTh MOMCIUICHHBIC Ha
XPpaHCHUE aKKYMYJIATOPBDI, KCJIATCIIbHO KaXKAbIC 12 mecs-
ICB.

YTunusauusa

* 3anpemnaercst yTHIN3UPOBATh AaKKyMYJISITOPHBIE OJIOKH,
BBIOPACHIBAs UX B OTOHB WJIU B OBITOBBIE OTXO/IBI.

O603HayvyeHuUs1 u Hakneuku

Ha nanHoM m3znenuu UMEIOTCS 3HaKW U HaKIJIEWKH, coliepxka-
[IMe BAXKHYIO WH(POPMAIIHIO IO TEXHUKE O0C30MaCHOCTH U TEX-
00CITy’)KUBAaHUIO M3IICIUs. SHAKU W HAKJICHKHU JIOJKHBI BCET/Ia
ocTaBaThCs pa300pUMBBIME. ECITN 3HAKH WA HAKJICHKU
0O0JIBIIIC HE YUTAFOTCS WIIA OTCOCIMHIIIHACE, 3AMCHUTE aKKYy-
MYJIISATOP.

@H’]

NMone3Hble cBegeHUA

s011050

NMacnopma 6e3onacHocmu (MSDS / SDS)

B nacnoprax 6€301macHOCTH OTMCaHbl XUMHUYECKHE TTPOIYK-
THI, TIpoIaBacMble kommanueit Atlas Copco.

ITocerute BeO-caiiT Atlas Copco, 4ToOBI 03HAKOMHUTHCS € 00-
Jiee moapoOHoI nHpopmanueit www.atlascopco.com/sds.

lpozpamma ServAid

ServAid — nocTosiHHO 00HOBJIsIEMBIii TOPTAJI, HA KOTOPOM
CO/IEPIKUTCS CJIeqyIoImas TexHnyeckasi nngopmanms.

* Uupopmalryist 0 HOPpMATHBHBIX TPEOOBAHUSIX U TEXHUKE
0€e301IacHOCTH.

¢ TexHuueckue TaHHBIE

* VHCTpYKLMM 1O YCTaHOBKE, SKCIUTyaTaIllH 1 TeX00CIy-
KHUBAHUIO.

* IlepeueHb 3anacHbIX YacTEH.
 IlpunaanexxHoctu.
» ['abapuTHBIC YEPTESIKU

TTocerure: https://servaid.atlascopco.com.

Jist moy4eHust JOTIOJIHUTENEHON HHpOpMAIMK 00paTUTECh
K MecTHOMY TipencraBurenmo Atlas Copco.

Dane techniczne

Specyfikacja akumulatora

Dane tech- Zgodne

Nr artykulu Nazwa Typ niczne narzedzia
4211550012 Akumulator litowo- 18V, BCV, BCP
18V jono- 2.5Ah, STB3, SB3
wy 45Wh EBB26,
EBP26
4211550022 Akumulator litowo- 18V, BCV, BCP
18V jono-  S5Ah, STB3, SB3
wy 90Wh EBB26,
EBP26
4211550032 Akumulator litowo- 28V, STB6, SB6
30V jono- SAh,
wy 140Wh
4211550042 Akumulator litowo- 36V, BCV
36V jono- 2.5Ah,
wy 90Wh

Temperatura otoczenia

W celu zapewnienia najlepszej wydajnosci i mozliwe dlugie-
go okresu eksploatacji akumulator nalezy trzymaé w okreslo-
nych temperaturach.

od +5 do +40 °C
(od +41 do +104 °F)
Temperatura robocza, roztadowywanie od 0 do +40 °C

(od +32 do +104 °F)
od -20 do +40 °C
(od -4 do +104 °F)
od +10 do +25 °C
(od +50 do +77 °F)

Temperatura robocza, fadowanie

Temperatura przenoszenia

Temperatura przechowywania

Nie wystawia¢ akumulatora na bezposrednie dziatanie pro-
mieni stonecznych.

Dane tadowarki akumulatora

Ladowarka akumulatora Multi tadowarka 4211

5424/85"

Temperatura pracy tadowarki od +5 do +40 °C
(od +41 do +104 °F)

@ Stosowanie innych ladowarek jest niedozwolone.. La-
dowanie akumulatora za pomoca niezatwierdzonej tado-
warki jest uwazane za modyfikacje systemu i skutkuje
uniewaznieniem certyfikacji narze¢dzia.

Deklaracje

DEKLARACJA ZGODNOSCI UE

Firma Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, o$§wiadcza na swoja wytaczng od-
powiedzialnos¢, ze produkt (ktdrego nazwe, typ i numer se-
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ryjny podano na stronie tytutowej) jest zgodny z postanowie-
niami nastgpujacych przepisow:
(EU) 2023/1542, 2014/30/EU (EMC)

Obowiazujgce normy zharmonizowane:
EN 55014-1:2021 EN 55014-2:2021 EN 61000-6-2:2019 EN
61000-6-4:2007+A1:2011 EN 62133-2:2017

Wtladze moga zazadad istotnych informacji technicznych od:
Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Techni-
que AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Podpis wystawcy

/

Przepisy dotyczace akumulatorow

Informacje dotyczace Zuzytych akumulato-
réow:

Niniejszy produkt wraz z dotyczacymi go infor-
macjami spetnia wymagania Rozporzadzenia
(EU)2023/1542 w sprawie akumulatorow i musi
by¢ utylizowany zgodnie z tym rozporzadze-
niem.

Akumulatory sa oznaczane symbolem przekre-
slonego pojemnika na odpady na kotkach bez
pojedynczego czarnego paska u dohu. Akumula-
tor musi zosta¢ poddany recyklingowi zgodnie z
lokalnymi przepisami lub przestany do lokalne-
go Centrum Obstugi Klienta w celu utylizacji.

Wymagania regionalne
/\ OSTRZEZENIE

Ten produkt moze narazi¢ uzytkownika na kontakt z che-
mikaliami, miedzy innymi olowiem, ktoéry wg wtadz sta-
nu Kalifornia powoduje raka, wady wrodzone i uposle-
dzenie ptodnosci. Wigcej informacji podano w witrynie

https://www.p65Swarnings.ca.gov/

Informacje dotyczace artykutu 33
rozporzadzenia REACH

Rozporzadzenie Unii Europejskiej (UE) nr 1907/2006 w spra-
wie rejestracji, oceny, udzielania zezwolen i stosowanych
ograniczen w zakresie chemikaliow (REACH) definiuje mig-
dzy innymi wymagania dotyczace komunikacji w tancuchu
dostaw. Wymdg informacyjny ma zastosowanie do produk-
tow zawierajacych tak zwane substancje stanowiace bardzo
duze zagrozenie (lista kandydacka). 27 czerwca 2018 do listy
kandydackiej dodano otow (CAS nr 7439-92-1).

W zwigzku z powyzszym niniejszy dokument stuzy poinfor-
mowaniu, ze niektore podzespoty elektryczne produktu moga
zawierac otow. Jest zgodny z obowigzujacymi przepisami do-
tyczacymi substancji zakazanych i zostal opracowany w opar-
ciu o zatwierdzone wytaczenia w dyrektywie RoHS (2011/65/
UE). Ot6éw nie bedzie wyciekat z produktu ani zmienial for-

my podczas normalnej eksploatacji i jego stezenie w calym
produkcie jest znacznie nizsze niz obowigzujaca wartos$¢ gra-
niczna. Nalezy przestrzegac¢ lokalnych wymagan dotyczacych
utylizacji otowiu po uptywie okresu eksploatacji produktu.

Bezpieczenstwo

Nie wyrzuca¢ — przekazaé uzytkownikowi

A OSTRZEZENIE Nalezy przeczytaé¢ wszystkie ostrze-
zenia dotyczace bezpieczenstwa oraz zapoznaé sie¢ ze
wszystkimi instrukcjami, ilustracjami i specyfikacja-
mi dolaczonymi do niniejszego narzedzia mechanicz-
nego.

Nieprzestrzeganie wszystkich zmieszczonych ponizej in-
strukcji moze doprowadzi¢ do porazenia pradem elek-
trycznym, pozaru i/lub powaznych obrazen.

Wszystkie ostrzezenia i instrukcje nalezy zachowaé
do wykorzystania w przyszlosci.

/\ OSTRZEZENIE Nalezy zawsze przestrzega¢ wszyst-
kich lokalnych przepiséw dotyczacych instalacji, ob-
shugi i konserwacji.

Oswiadczenie o przeznaczeniu
* Wylacznie do uzytku profesjonalnego.

* Nie wolno w zaden sposob modyfikowa¢ produktu ani je-
go akcesoriow.

* Nie nalezy uzytkowac uszkodzonego produktu.

 Jesli umieszczone na produkcie etykiety zawierajace dane
produktu lub ostrzegajace przed niebezpieczenstwem
przestang by¢ czytelne lub odpadna, nalezy je niezwlocz-
nie wymienic.

* Produkt musi by¢ instalowany, obstugiwany i serwisowa-
ny wylacznie przez wykwalifikowana osob¢ w warun-
kach przemystowych.

Oswiadczenie o przeznaczeniu
akumulatora

* Wylacznie do uzytku profesjonalnego.
* Wylacznie do uzytku w pomieszczeniach.

» Akumulatora nie nalezy narazaé na dziatanie zadnych
cieczy. Utrzymywa¢ akumulator w suchym stanie przez
caly czas.

* Nie zanurza¢ akumulatora w cieczach.

* Nie wystawia¢ akumulatora na dziatanie ognia lub nad-
miernej temperatury. Wystawienie akumulatora na dzia-
fanie ognia lub wysokiej temperatury moze spowodowac
jego eksplozje.

* Tego produktu nie wolno w zaden sposob otwiera¢ ani
demontowac.

* Modyfikacja produktu i jego akcesoriow jest zabroniona.
+ Nie nalezy uzytkowa¢ uszkodzonego produktu.

+ Jesli dane produktu Iub znaki ostrzegawcze na produkcie
sa nieczytelne lub jesli naklejki odpadna, nalezy wymie-
ni¢ akumulator.
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* Produkt musi by¢ instalowany i obslugiwany wylacznie
przez wykwalifikowang osob¢ w warunkach przemysto-
wych.

Instrukcje dotyczgce produktu

Specjalne srodki ostroznosci

A OSTRZEZENIE Ryzyko uszkodzenia sprzetu i obra-
Zen ciala
Nie nalezy uzywaé narzedzi ani ostrych przedmiotow do
wyjmowania akumulatora, jesli utknat on w urzadzeniu.

Moze to spowodowac pozar, uszkodzenie mienia i obra-
Zenia ciata.

» Wiecej informacji mozna znalez¢ w instrukcji obstu-
gi akumulatora w ServAid [strona 40].

Obstuga

Ogdline zasady bezpieczenstwa obstugi

Przed uzyciem nalezy przeczyta¢ niniejsze instrukcje doty-
czace bezpieczenstwa.

Obstuga

* Przed kazdym uzyciem sprawdzi¢ akumulator pod katem
uszkodzen. Nie uzywac uszkodzonych urzadzen.

* Napigcie akumulatora musi by¢ zgodne z napigciem po-
danym na tabliczce znamionowej tadowarki i narzedzia.

* Nalezy uzywac wylacznie akumulatora zgodnego z urza-
dzeniami okreslonymi w niniejszym dokumencie. Uzy-
wanie innych urzadzen zwigksza ryzyko obrazen i poza-
ru.

» Akumulatora nie wolno spala¢, demontowac ani zgniatac.

» Unika¢ kontaktu z ptynami wyciekajacymi z uszkodzo-
nych akumulatorow. W razie przypadkowego kontaktu
z wyciekajacym ptynem sptukac narazone miejsce woda.
Jesli ptyn przedostanie si¢ do oczu, zasiggna¢ porady le-
karza.

tadowanie

» Stosowanie innych tadowarek niz wymienione w czgsci
Dane dotyczace tadowarek jest niedozwolone. Ladowanie
akumulatora za pomoca niezatwierdzonej tadowarki jest
uwazane za modyfikacje systemu i skutkuje uniewaznie-
niem certyfikacji narzedzia.

* W uchwycie akumulatorowym tadowarki umieszczaj wy-
acznie czyste i suche akumulatory.

* Jesli akumulator jest wyposazony w ostong ochronng, na-
lezy ja przed tadowaniem zdja¢ i sprawdzi¢, czy akumu-
lator nie jest uszkodzony.

* Przed fadowaniem nalezy sprawdzi¢, czy akumulator nie
jest uszkodzony. Nie tadowaé akumulatora ktory zostat
uszkodzony podczas uzytkowania lub na skutek wypadku
(np. wgniecenia na obudowie lub inne uszkodzenia). Zu-
tylizowac wszystkie uszkodzone akumulatory.

» Zalecamy uzytkownikom odlaczenie akumulatora od ta-
dowarki po jego catkowitym natadowaniu.

* Nie uzywac tadowarki w poblizu §rodowiska zagrozone-
go wybuchem, na przyktad w poblizu stacji paliw.

» Zaleca si¢ uzytkownikom obstugiwac tadowarke w wy-
znaczonym chronionym i zabezpieczonym miejscu (np. w
pomieszczeniach do tadowania Iub pod nadzorem).

» Ladowarka powinna by¢ ustawiona stabilnie podczas ta-
dowania, aby akumulatory nie wypadly z niej na podloge.
Postgpowanie w przypadku wystapienia nietypowych odgto-
sow lub wytwarzania przez akumulator duzej ilosci ciepta:
1. Jesli trwa fadowanie, odtacz tadowarke od zasilania. Nie
wyjmuj akumulatora.
Odsun si¢ od akumulatora.
3. Pozostaw akumulator na 12 godzin.

Skontaktuj si¢ z przedstawicielem firmy Atlas Copco.

Przechowywanie

* Nie przechowywac¢ akumulatoréw z przedmiotami meta-
lowymi. Nie dopuszczaé do stykania si¢ jakichkolwiek
elementéw metalowych ze ztaczami akumulatora; grozi
to zwarciem.

* Przechowywac¢ akumulatory i tadowarki w suchym miej-
scu i zapewnic, aby byly one stale suche.

* Unika¢ przechowywania calkowicie natadowanych aku-
mulatorow.

* Nie przechowywac przez dtuzszy okres akumulatora pod-
taczonego do elektronarzedzia.

* Nalezy wykonywac¢ tadowanie konserwacyjne przecho-
wywanych akumulatorow, najlepiej co 12 miesigcy.

Utylizacja

* Nie usuwaé zuzytych akumulatoréw przez wrzucanie ich
do ognia lub wyrzucanie razem z odpadami komunalny-
mi.

Oznakowania i naklejki

Na produkcie sg umieszczone znaki i naklejki zawierajace
wazne informacje dotyczace bezpieczenstwa ludzi i konser-
wacji produktu. Znaki i naklejki powinny by¢ zawsze czytel-
ne. Jesli znaki lub naklejki przestang by¢ czytelne lub zostang
oderwane, nalezy wymieni¢ akumulator.

@H’]

Przydatne informacje

s011050

Karty charakterystyki substancji
niebezpiecznych MSDS/SDS

Karty charakterystyki produktu zawieraja opis produktow
chemicznych sprzedawanych przez Atlas Copco.

Wigcej informacji zamieszczono na stronie Atlas Copco
www.atlascopco.com/sds.
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ServAid

ServAid jest stale aktualizowanym portalem zawieraja-
cym informacje techniczne takie jak:

+ Informacje prawne i dotyczace bezpieczenstwa
* Dane techniczne

* Instrukcje instalacji, obstugi i serwisowania

* Listy cze$ci zamiennych

» Akcesoria

* Rysunki wymiarowe

Zapraszamy do odwiedzenia: https://servaid.atlascopco.com.

W celu uzyskania dodatkowych informacji nalezy skontakto-
wac si¢ z lokalnym przedstawicielem Atlas Copco.

Technické udaje

Udaje o batérii

Prevadzkova teplota nabijac- +5 az +40 °C
ky batérie (+41 az +104 °F)

Kompati-
Technické bilné
C. vyrobku Nazov Typ udaje nastroje
4211550012 Batéria 18V Li-ion 18V, BCV, BCP

2.5Ah, STB3, SB3
45Wh EBB26,

EBP26
4211550022 Batéria 18V Li-ion 18V, BCV, BCP
5Ah, STB3, SB3
90Wh EBB26,
EBP26
4211550032 Batéria 30V Li-ion 28V, STB6, SB6
5Ah,
140Wh
4211550042 Batéria 36V Li-ion 36V, BCV
2,5 Ah,
90 Wh

Teplota okolia

Pre najlepsi vykon a vydrz batérie ju udrziavajte v teplotnom
rozmedzi.

+5az+40 °C
(+41 az +104 °F)

Prevadzkova teplota, nabitie

Prevadzkova teplota, vybitie 0az+40°C
(+32 az +104 °F)
Prepravna teplota -20 az +40 °C

(-4 a7 +104 °F)
+10 az +25 °C
(+50 az +77 °F)

Skladovacia teplota

Neklad'te batériu do priameho slne¢ného svetla.

Udaje o nabijacke batérie

Nabijacka batérie Multi-nabijacka, 4211 5424

85

(i) Iné nabijatky nie st povolené. Nabijanie batérie na nes-
chvalenej nabijacke sa povazuje za zmenu systému a spo-
sobi, ze certifikacia nastroja bude neplatna.

Vyhlasenia

VYHLASENIE EU O ZHODE

My, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, vyhlasujeme na nasu vyhradna
zodpovednost’, Ze vyrobok (s ndzvom, typovym a vyrobnym
¢islom, pozri prednu stranu), je v zhode s nasledovnymi prav-
nym predpismi:

(EU) 2023/1542, 2014/30/EU (EMC)

Uplatnené harmonizované normy:
EN 55014-1:2021 EN 55014-2:2021 EN 61000-6-2:2019 EN
61000-6-4:2007+A1:2011 EN 62133-2:2017

Organy si mozu vyziadat’ prislusné technické informacie od:
Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023
Hikan Andersson, Managing Director

Podpis emitenta

/

Nariadenie o batériach

Informécie o likvidacii batérii:

Tento vyrobok a informacie o fiom spliiaju
poziadavky nariadenia o batériach (EU)
2023/1542 a musi sa s nimi zaobchadzat’ v sula-
de s tymto nariadenim.

Batérie st oznacené symbolom preciarknutého
odpadkového kosa bez samostatného ¢ierncho
pruhu pod koSom. Batérie musia byt recyklova-
né bud’ podl'a miestnych nariadeni alebo poslané
do vasho ,,Zakaznickeho strediska” pre manipu-
laciu.

Regionalne poziadavky
/\ VAROVANIE

Pri pouzivani tohto vyrobku moézete byt vystaveni che-
mikalidm vratane olova, o ktorom je v state Kalifornia
zname, ze sposobuje rakovinu a vrodené chyby alebo iné
reprodukéné poruchy. Pre viac informaécii prejdite na

https://www.p65warnings.ca.gov/
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Informacie tykajuce sa ¢lanku 33 v
nariadeni REACH

Eurdpske nariadenie (EU) & 1907/2006 o registracii, hod-
noteni, autorizacii a obmedzovani chemickych latok
(REACH) definuje, okrem iného, poziadavky stvisiace s
komunikaciou v dodavatel'skom ret'azci. Poziadavka na infor-
macie sa vzt'ahuje aj na vyrobky obsahujuce tzv. latky vzbu-
dzujuce vel'mi vel'ké obavy (,,zoznam kandidatskych latok®)
27. jina 2018 bolo do zoznamu kandidatskych latok pridané
kovové olovo (¢. CAS 7439-92-1).

V sulade s vyssie uvedenym vas to ma informovat’, ze uréité
elektrické komponenty vo vyrobku mézu obsahovat’ kovové
olovo. Je to v zhode s aktualnymi pravnymi predpismi o ob-
medzovani latok a na zaklade zdkonnych vynimiek v smernici
RoHS (2011/65/EU). Pogas normalneho pouzivania neddjde k
uniku ani premene kovového olova z vyrobku a koncentracia
kovového olova v celom vyrobku je znac¢ne pod prislusnou
prahovou hodnotou. Pri likvidacii olova na konci zivotnosti
vyrobku zohl'adnite, prosim, miestne poziadavky.

Bezpeénost’
NEVYHADZUJE — ODOVZDAIJTE POUZIVATELOVI
A VAROVANIE Precitajte si vSetky bezpe¢nostné varo-

vania, pokyny, obrazky a Specifikacie poskytnuté s
tymto elektrickym nastrojom.

Nedodrzanie vsetkych dole uvedenych pokynov méze
mat’ za nasledok zasah elektrickym pradom, poziar a/
alebo vazne poranenie.

VSetky varovania a pokyny si odloZte pre buduce na-
hliadnutie.

/\ VAROVANIE Vsetky lokdlne legislativne bezpe¢nost-
né predpisy, ktoré sa tykaji inStalacie, prevadzky a
udrzby sa musia vZdy dodrzZiavat’.

Ucel pouzitia
* Iba pre profesionalne pouzitie.

» Tento vyrobok a jeho prislusenstvo sa nesmie v ziadnom
pripade prerabat’.

» Tento vyrobok nepouzivajte, ak bol poskodeny.

» Ak idaje o vyrobku alebo vystrazné Stitky upozornujtice
na nebezpecenstvo umiestnené na vyrobku prestant byt
Citatel'né alebo sa uvol'nia, bezodkladne ich nahrad’te.

» Vyrobok smie inStalovat’, obsluhovat’ a servisovat’ iba
kvalifikovana osoba v priemyselnom prostredi.

Vyhlasenie o pouziti vztahujuce sa na
batériu
* Len na profesionalne pouzitie.
* Iba na priemyselné pouZitie.
» Nevystavujte batériu ziadnej kvapaline. Batériu vzdy
uchovavajte v suchu.
* Neponarajte batériu do kvapaliny.

» Nevystavujte batériu ohiiu ani nadmernym teplotam. Vy-
stavenie ohnu alebo vysokej teplote moze sposobit’ vy-
buch batérie.

» Tento vyrobok sa nesmie otvarat’ ani nijako rozoberat’.

» Tento vyrobok a jeho prislusenstvo nesmu byt pozmene-
né.

» Tento vyrobok nepouzivajte, ak je poskodeny.

* Ak udaje o vyrobku alebo vystrazné napisy na vyrobku
nie su Citatel'né alebo ak sa nalepky odlepia, batériu vy-
meite.

¢ Produkt smie inStalovat’ a obsluhovat’ iba kvalifikovana
osoba v priemyselnom prostredi.

Pokyny specifické pre vyrobok
Specialne opatrenia

A VAROVANIE Riziko poskodenia a zranenia

Na vyberanie batérie, ktora uviazla v nastroji, nepouzi-
vajte nastroj ani ostry predmet. Mdzete tym spdsobit’
poziar, poskodenie majetku a zranenie osdb.

» Dalsie informacie najdete v dokumente Produktové
pokyny pre batériu v Casti ServAid [stranka 42].

Obsluha

VSeobecna prevadzkova bezpeénost’

Pred pouzitim si precitajte tieto bezpecnostné pokyny.

Prevadzka

* Pred kazdym pouzitim skontrolujte, ¢i nie je batéria po-
Skodena. Nepouzivajte poskodené zariadenia.

» Napdtie batérii sa musi zhodovat’ s napatim uvedenym na
typovom S§titku nabijacky a nastroja.

» Batériu pouzivajte len s kompatibilnymi zariadeniami de-
finovanymi v tomto dokumente. Pouzivanie akéhokol'vek
in¢ho vybavenia méze sposobit’ riziko poranenia alebo
poziaru.

 Batériu nespal’ujte, nerozoberajte ani nedrvte.

* Vyhnite sa kontaktu s tekutinami vytekajicimi z po-
Skodenych batérii. V pripade nahodného kontaktu s teku-
tinou oplachnite vodou. Ak sa tekutina dostane do kon-
taktu s oCami, obrat’te sa na lekara.

Nabijanie
+ Iné nabijagky, nez st uvedené v &asti Udaje o nabijacke
batérie, nie su povolené. Nabijanie batérie na nes-

chvalenej nabijacke sa povazuje za zmenu systému a spo-
sobi, ze certifikacia nastroja bude neplatna.

* Do drziaka batérii nabijacky vlozte na nabijanie iba Cisté
a suché batérie.

» Ak pouzivate ochranny kryt pre batériu, uistite sa, Ze je
kryt zlozeny a pred nabijanim hl'adajte potencialne po-
Skodenie.

* Pred nabijanim skontrolujte, ¢i batéria nie je poSkodena.
Nenabijajte ziadnu batériu, ktora bola poskodena pri po-
uzivani alebo nehode (napr. preliainy na kryte alebo aké-
kol'vek iné skody). PosSkodené batérie recyklujte.

* Pouzivatel'om odporuc¢ame vybrat’ batériu z nabijacky po
jej nabiti na plnu kapacitu.
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» Nabijacku nepouzivajte blizko vybusného prostredia, na-
pr. blizko Cerpacich stanic.

* Pouzivatel'om odporucame nabijacku pouzivat’ v defi-
novanej chranenej a bezpecnej oblasti (napr. vo vetranych
nabijacich skriniach alebo pod dohl'adom).

+ Uistite sa, ze je nabijacka pocas nabijania stabilna, ale ste
predisli padu batérii na podlahu.

Ak zistite hluk alebo nadmernu teplotu batérie:

1. Ak prebieha nabijanie, odpojte nabijacku. Batériu ne-
vyberajte.

2. Odstupte od batérie.

3. Nechajte batériu odstat’ 12 hodin.

4. Obrat'te sa na zastupcu spolo¢nosti Atlas Copco.

Skladovanie

* Neskladujte batérie spolu s kovovymi predmetmi. S
konektormi batérii nesmu prist’ do kontaktu ziadne kovo-
vé diely, hrozi nebezpecenstvo skratu.

» Batérie a nabijacky skladujte na suchom mieste a vzdy
ich udrziavajte v suchu.

* Vyhnite sa skladovaniu plne nabitych batérii.
 Batériu neskladujte pripevnenu k pristroju po dlhsiu dobu

» Uskladnené batérie dobite v ramci udrzby, idedlne kaz-
dych 12 mesiacov.

Likvidacia
 Batérie nelikvidujte hodenim do ohia ani do domového
odpadu.

Znacky a nalepky

Tento vyrobok je vybaveny znaceniami a nalepkami, ktoré
obsahuju dblezité informacie o osobnej bezpecnosti a udrzbe
vyrobku. Znacenia a nalepky musia byt’ vzdy l'ahko Citatel'né.
Ak st napisy alebo nalepky uz necitatelné alebo sa odlepili,
batériu vymente.

@H’]

Uzitoéné informacie
Bezpecnostné datoveé listy MSDS/SDS

Karty bezpe¢nostnych tdajov popisuju chemické vyrobky
predavané spolo¢nostou Atlas Copco.

s011050

Pre viac informacii si pozrite webovu stranku spoloc¢nosti At-
las Copco www.atlascopco.com/sds.

Funkcia ServAid

ServAid je portail, ktory sa nepretrzite aktualizuje a obsa-
huje technické informacie, ako napriklad:

* Regulacné a bezpecnostné informacie
» Technické udaje

+ Instalacné, prevadzkové a servisné pokyny

* Zoznamy nahradnych dielov
* Prislusenstvo
« Kotované vykresy

Navstivte, prosim: https://servaid.atlascopco.com.

Pre bliZsie technické informacie sa obrat'te na vasho miest-
neho zastupcu Atlas Copco.

Technické udaje

Udaje o baterii

5 Kompatibi-
Cislo Technické Ini
polozky Nazev Typ udaje nastroje
4211550012 Baterie 18V Lithi- 18V, BCV, BCP
um- 2,5 Ah, STB3, SB3
ion- 45 Wh EBB26,
tova EBP26
4211550022 Baterie 18V Lithi- 18V, BCV, BCP
um- 5 Ah, STB3, SB3
ion- 90 Wh EBB26,
tova EBP26
4211550032 Baterie 30V Lithi- 28V, STB6, SB6
um- 5 Ah,
ion- 140 Wh
tova
4211550042 Baterie 36V Lithi- 36V, BCV
um- 2,5 Ah,
ion- 90 Wh
tova
Okolni teplota

Pro nejlepsi vykon a nejdelsi Zivotnost baterie ji udrzujte v
ramci teplotnich rozmezi.

+5 a7 +40 °C
(+41 az +104 °F)

Provozni teplota, nabijeni

Provozni teplota, vybijeni 0az+40 °C
(+32 az +104 °F)
Ptepravni teplota -20 az +40 °C

(-4 az +104 °F)
+10 az +25 °C
(+50 az +77 °F)

Skladovaci teplota

Neumist'ujte baterii na pfimé slunce.

Udaje o nabijeéce baterii

Nabijecka baterii Vicetcelova nabijecka Multi-
charger, 4211 5424 85

Provozni teplota nabijeCky ~ +5 az +40 °C

baterii (+41 az +104 °F)

(i) Jiné nabijetky nejsou povoleny. Nabijeni baterie v ne-
schvalené nabijecce je povazovano za pozménovani sys-
tému a zneplatni osvédceni nastroje.
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Prohlaseni

EU PROHLASENI O SHODE

My, spolecnost Atlas Copco Industrial Technique AB,
SE-105 23 STOCKHOLM SWEDEN, na vlastni odpovédnost
prohlasujeme, Ze produkt (s nazvem, typem a sériovym ¢is-
lem, viz piedni strana) spliuje tyto legislativni pozadavky:
(EU) 2023/1542, 2014/30/EU (EMC)

Pouzité harmonizované normy:
EN 55014-1:2021 EN 55014-2:2021 EN 61000-6-2:2019 EN
61000-6-4:2007+A1:2011 EN 62133-2:2017

Utady si mohou vyzadat piislusné technické informace od:
Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Podpis vystavitele

/

Narizeni tykajici se baterii
Informace tykajici se odpadu z baterii:
Tento produkt a informace o ném spliiuji poza-
davky Nafizeni o bateriich a akumulatorech

(EU)2023/1542 a s produktem musi byt nakla-
dano v souladu s pozadavky tohoto nafizeni.

Baterie jsou oznaceny symbolem pteskrtnuté po-
pelnice na koleckach, bez jedné ¢erné cary pod
ni. Baterie musi byt bud’ recyklovéana v souladu
s mistnimi pfedpisy, nebo odeslana ke zpra-
covani do naseho ,,Zakaznického stiediska®.

Oblastni pozadavky
/\ VYSTRAHA

U tohoto vyrobku mtzete byt vystaveni ptisobeni che-
mickych latek véetné olova, coz je ve staté Kalifornia
faktor zpusobujici rakovinu, poskozeni plodu nebo jiné
reprodukéni poskozeni. Vice informaci je k dispozici na
strance

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informace ohledné ¢lanku 33 naFizeni
REACH

Naftizeni Evropského parlamentu a Rady (ES) ¢. 1907/2006 o
registraci, hodnoceni, povolovani a omezovani chemickych
latek (REACH) kromée dalsich zalezitosti definuje pozadavky
vztahujici se ke komunikaci v ramci dodavatelského fetézce.
Pozadavek na informace plati i pro produkty obsahujici tzv.
latky vzbuzujici mimotradné obavy (,,Seznam kandidatt*).
Dne 27. Cervna 2018 bylo na seznam kandidatii zafazeno
olovo (¢. CAS 7439-92-1).

V souladu s vySe uvedenym vas timto informujeme, ze urcité
elektrické soucasti produktu mohou obsahovat olovo. To je v
souladu s aktualni legislativou o omezeni latek a na zakladé
platnych vyjimek ve Smérnici o omezeni pouzivani nékterych
nebezpecnych latek v elektrickych a elektronickych za-
fizenich (2011/65/EU) znamé i pod zkratkou RoHS. Olovo
nebude béhem bézného pouzivani z produktu unikat ani v
ném mutovat a celkova koncentrace olova v produktu je vy-
razn¢ pod platnou prahovou mezi. Zkontrolujte mistni poza-
davky ohledné likvidace olova na konci zivotnosti produktu.

Bezpeénost
NEVYHAZUJTE — PREDEJTE UZIVATELI
A VYSTRAHA Pieététe si viechny bezpeénostni vy-

strahy, pokyny, ilustrace a specifikace dodané s timto
elektrickym nastrojem.

Nedodrzeni veskerych nize uvedenych pokynti mize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar a/nebo
vazny Uraz.

Uschovejte v§echny texty varovani a pokyni i pro bu-
douci potiebu.

/\ VYSTRAHA Vzdy dodrZujte viechna zdkonn4 bez-
pecnostni pravidla tykajici se instalace, provozu a
udrzby produktu.

Prohlaseni o pouziti
* Pouze pro profesionalni pouziti.

» Tento nastroj a jeho pfislusenstvi je zakazano jakymkoliv
zpusobem upravovat.

* Nepouzivejte tento produkt, pokud je poSkozen.

* Pokud na produktu nejsou ¢itelné $titky s udaji o produk-
tu ¢i vystrazné Stitky, nebo pokud dojde k jejich oddéleni
od produktu, bez prodleni je nahrad’te novymi.

» Tento produkt smi instalovat, pouzivat ¢i provadét jeho
servis pouze kvalifikované osoby v primyslovém
montaznim prostiedi.

Prohlaseni o pouzivani baterie
* Pouze pro profesionalni pouziti.
* Pouze pro pouziti v interiéru.

* Nevystavujte baterii zadné kapalin€. Baterii uchovavejte
vzdy v suchu.

* Neponotujte baterii do kapaliny.

* Nevystavujte modul baterie ohni ani nadmérné teploté.
Vystaveni ohni nebo vysoké teploté miize zpisobit explo-
zi bateriového zdroje.

» Tento vyrobek se nesmi zadnym zptisobem otevirat ani
rozebirat.

» Tento produkt a jeho piislusenstvi je zakdzano upravovat.

» Nepouzivejte tento vyrobek, pokud je poskozeny.

* Pokud jsou udaje o vyrobku nebo vystrazné stitky neci-
telné, nebo pokud se nalepky odlepi, vyménte baterii.

» Tento produkt smi instalovat a pouzivat pouze kvalifi-
kované osoby v priimyslovém prostiedi.
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Pokyny specifické pro produkt
Specialni bezpeénostni opatieni

A VYSTRAHA Nebezpeti vzniku $kody a poranéni

Pokud je baterie k nastroji pfichycena, nepouzivejte k je-
jimu vyjmuti nastroj nebo ostry ptedmét. To by mohlo
zpusobit pozar, poskozeni majetku a zranéni.

» Dalsi informace naleznete v pokynech k produktu v
Casti tykajici se baterie na ServAid [strana 44].

Provoz

Obecna bezpecnost pfi provozu

Prectéte si tyto bezpecnostni pokyny pred pouzitim.

Provoz

» Pred kazdym pouzitim zkontrolujte bateriovy zdroj, zda
neni poskozeny. Nepouzivejte poskozena zafizeni.

* Napéti akumulatoru musi odpovidat napéti uvedenému na
typovém Stitku nabijecky a nastroje.

* Baterii pouzivejte pouze s kompatibilnim vybavenim
uvedenych v tomto dokumentu. Pouziti jakéhokoli jiného
vybaveni miize vytvorit riziko vzniku Grazu nebo pozaru.

» Bateriovy zdroj nikdy nespalujte, nerozebirejte ani nedrt-
te.

 Zabraite dotyku s kapalinou, kterd mize vytékat z posko-
zenych bateriovych zdroji. V pifipadé ndhodného kontak-
tu s takovou kapalinou oplachnéte postizené misto vodou.
V ptipadé¢ kontaktu takové kapaliny s okem ihned vyhle-
dejte lékaiskou pomoc.

Nabijeni
» Pouzivani jinych nabijecek nez té, ktera je uvedena v
casti Udaje o nabijecce baterii, neni dovoleno. Nabijeni
akumulatoru v neschvalené nabijecce je povazovano za
pozmeénovani systému a zneplatni osvédceni néstroje.

* Do drzaku akumulatoru nabijecky vkladejte pouze Cisté
a suché bateriové zdroje.

« Je-li akumulator opaten ochrannym krytem, pfed nabi-
jenim jej odstrante a zkontrolujte stav akumulatoru s
ohledem na ptipadné poskozeni.

» Pfed nabijenim zkontrolujte stav akumulatoru z hlediska
ptipadného poskozeni. Nikdy nenabijejte bateriovy zdroj
poskozeny pii pouzivani nebo nehod¢ (napt. prohlubné v
krytu nebo jina poskozeni). Vechny poskozené bateriové
moduly recyklujte.

* Doporucujeme uzivatelim vyjmout po Gplném nabiti ba-
terii z nabijecky.
* Nepouzivejte nabije¢ku v blizkosti vybusného prostiedi,
naptiklad v blizkosti Cerpaci stanice.
 Uzivatelim doporucujeme nabijecku provozovat v
chranéné a bezpecné oblasti (napf. v nabijeci skfini s ven-
tilaci nebo pod dohledem).
» Béehem nabijeni je nutno zajistit stabilni polohu nabijecky
tak, aby akumulatory nemohly vypadnout napt. na zem.
V pripad¢ zjisténi hluénosti nebo nadmérného tniku tepla z
akumulatoru:

1. Pokud probihé nabijeni, odpojte nabijecku. Akumulator
nevyjimejte.
. Odstupte od akumulatoru.
3. Akumulator nechejte v klidu po dobu 12 hodin.
4.  Obratte se na svého zastupce Atlas Copco.

Skladovani

* Neskladujte bateriové zdroje spole¢né s kovovymi
predméty. Konektory akumulatoru nesméji prijit do
kontaktu s kovovymi dily; hrozi nebezpeci zkratu.

* Uchovavejte akumulétory i nabijecky vzdy v suchu a za
vSech okolnosti v suchém stavu.

* Neskladujte akumulatory plné nabité.

* Neskladujte akumulator delsi dobu pfipojeny k elek-
trickému ndstroji.

» U uskladnénych baterii provadéjte udrZzovaci nabijeni,
nejlépe kazdych 12 mésicu.

Likvidace

» Bateriové zdroje nelikvidujte vhozenim do ohné¢, ani
v domovnim odpadu.

Oznaceni a nalepky

Produkt je opatfen znackami a $titky s dilezitymi informace-
mi o osobni bezpecnosti a drzbé produktu. Tyto znacky a $ti-
tky musi byt neustale snadno Citelné. Pokud jsou stitky nebo
nalepky necitelné nebo se odlepi, vymeénte baterii.

@H’]

Uzite¢né informace

s011050

Materialové bezpeénostnimi listy MSDS/
SDS

Materialové bezpecnostnimi listy popisuji chemické produk-
ty, které prodava spolecnost Atlas Copco.

Dalsi informace naleznete na webovych strankach spole¢nosti
Atlas Copco: www.atlascopco.com/sds.

ServAid

ServAid je portal, ktery se prubézné aktualizuje a ob-
sahuje technické informace, napf.:

* Regulacni a bezpecnostni informace

* Technické tidaje

» Pokyny tykajici se instalace, provozu a udrzby
* Seznamy nahradnich dila

* Prislusenstvi

* Rozmérové vykresy

Navstivte: https://servaid.atlascopco.com.

Ohledné dalsich informaci kontaktujte prosim mistniho za-
stupce spolecnosti Atlas Copco.
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Miszaki adatok

Akkumulator adatai
Kompatibi-
Miiszaki lis
Cikkszam Név Tipus adatok szerszamok
4211550012 Akkumulator Li-ion 18V, BCV, BCP
(18V) 2,5 Ah, STB3, SB3
45 Wh EBB26,
EBP26
4211550022 Akkumulator Li-ion 18V, BCV, BCP
(18V) 5 Ah, STB3, SB3
90 Wh EBB26,
EBP26
4211550032 Akkumulator Li-ion 28 V, STB6, SB6
(30V) 5 Ah,
140 Wh
4211550042 Akkumulator Li-ion 36V, BCV
36V) 2,5 Ah,
90 Wh

Kérnyez6 hémeérséklet

Az akkumulator optimalis teljesitménye és ¢lettartama érde-
kében tartsa az akkumulatort a hdmérsékleti intervallumokon
beliil.

Miikodési hdmérséklet, toltés +5 —+40 °C
(+41 — +104 °F)
Miikddési hdmérséklet, kisiilés 0—+40°C
(+32 —+104 °F)
Szallitasi homérséklet 20 —+40 °C
(-4 —+104 °F)
Téarolasi hdmérséklet +10 —+25°C

(+50 — +77 °F)

Ne tegye ki az akkumulatort kozvetlen napfénynek.

Akkumulatortoltoé adatai

Akkumulatortdltd Univerzalis tolto, 4211 5424

85

Akkumulatortoltd tizemi hé- +5 —+40 °C
mérséklete (+41 —+104 °F)

@ Egyéb tolt6k nem engedélyezettek. Az akkumulator
nem jovahagyott toltdvel torténd toltése a rendszer meg-
valtoztatasanak mindsiil, és érvényteleniti a szerszam ta-
nusitvanyat.

Nyilatkozatok

EU MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Mi, a(z) Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, kizardlagos felelésségiink tudata-
ban kijelentjiik, hogy a termék (a megnevezést, tipust és gyar-

tasi szamot 1asd az elsd oldalon) megfelel a kovetkezo jogsza-
baly(ok)nak:
(EU) 2023/1542, 2014/30/EU (EMC)

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok:
EN 55014-1:2021 EN 55014-2:2021 EN 61000-6-2:2019 EN
61000-6-4:2007+A1:2011 EN 62133-2:2017

A hatosagok innen kérhetik a vonatkoz6 miiszaki informacio-
kat:

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Techni-
que AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director
A kiado alairasa

/

Akkumulatorrendelet

Informécio a hulladékakkumulatorokrol:

Ez a termék és tajékoztatdja megfelel az akku-
mulétorokrél sz616 EU-s iranyelvnek
(2006/2023/EK), és az iranyelv el6irasainak
megfelelden kell kezelni.

Az akkumulatorokon athuzott szemeteskuka
szimbolum lathato6 also szimpla fekete sav nél-
kiil. Az akkumulatort ennek megfelelden a helyi
szabalyozasok szerint kell hulladékba helyezni,
vagy el lehet kiildeni a helyi ,,Ugyfélkdzpontba”
hulladékkezelés céljabol.

Regionalis kbvetelmények

/\ FIGYELEM

A termék kiilonb6z6 vegyi anyagoknak, példaul 6lomnak
vald kitettséget okozhat, az 6lmot pedig Kalifornia allam
hatdséagai a rakkelto, sziiletési rendellenességeket vagy
mas szaporodasi artalmakat okozo anyagok k6zé sorol-
tak. Tovabbi tudnivalokért lasd

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informacié a REACH-rendelet 33. cikke
kapcsan

A vegyi anyagok regisztralasarol, értékelésérdl, engedélyezé-
sérol és korlatozasardl sz616 1907/2006/EK rendelet (RE-
ACH) tobbek kozott az ellatasi lancban térténd informacio-
kozlésre vonatkozo kdvetelményeket ir el6. Az informacio-
kozlési kovetelmény tobbek kdzott a kiilondsen veszélyes
anyagokat tartalmazo termékekre iranyul (a ,,Jeloltlista”).
2018. junius 27-én az 6lom (CAS-szam: 7439-92-1) is felke-
riilt a jeldltlistara.

A fentiekkel 6sszhangban ezaton tajékoztatjuk Ont, hogy a
termékben bizonyos elektronikus részegységek 6lmot tartal-
mazhatnak. Ez megfelel az anyagok korlatozasara vonatkozo
jelenlegi jogszabalyoknak, és az RoHS iranyelv (2011/65/EU)
jogszerl kivételein alapul. Az 6lom normal hasznalat folya-
man nem szivarog és nem képzddik a termékbdl, és az 6lom
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koncentracioja a teljes termékben joval a vonatkozé hatarér-
ték alatt van. Kérjiik, hogy a termék élettartamanak végén ve-
gye figyelembe az 6lom artalmatlanitasara vonatkozo helyi
el6irasokat.

Biztonsag
NE DOBJA EL — ADJA AT A FELHASZNALONAK!
A FIGYELEM Olvassa el a szerszamgépre vonatkozo

osszes biztonsagi eldirast, atmutatot, illusztraciot és
miiszaki adatokat.

Az alabbiakban felsorolt utasitdsok be nem tartasa aram-
iitést, tiizet és/vagy sulyos sériilést okozhat.

Mentse el az dsszes figyelmeztetést és utasitast a ké-
sobbi hivatkozashoz.

A FIGYELEM Minden koriilmények kozott tartsa be a
felszerelésekre, iizemeltetésre és karbantartasra vo-
natkozo, a torvény szerint érvényben 1év6 helyi biz-
tonsagi szabalyokat.

Hasznalatra vonatkozé nyilatkozat
» Kizarolag professzionalis felhasznalasra.

» A terméket és tartozékait semmilyen médon nem szabad
modositani.

* Ne hasznalja a terméket, ha sériilt.

» Ha a term¢k adatai vagy az eldirt sebességre vonatkozo
vagy veszélyre figyelmeztetd cimkék a terméken nem ol-
vashatok vagy levaltak, a lehet6 leghamarabb tegyen fel
Ujakat.

* A termék tizembe helyezését, lizemeltetését és szervizelé-
sét kizarolag szakképzett személy végezheti ipari kornye-
zetben.

Akkumulatorspecifikus hasznalati
nyilatkozat

 Kizarolag professzionalis felhasznalasra.
» Kizarolag beltéri hasznalatra.

* Ne tegye ki az akkumulatort semmilyen folyadéknak.
Mindig tartsa szdrazon akkumulatort.

* Ne meritse az akkumulatort folyadékba.

* Ne tegye ki az akkumulatort tiznek vagy magas homér-
sékletnek. Tliz vagy magas hémérséklet hatasara az akku-
mulator felrobbanhat.

* Ezt a terméket semmilyen modon sem szabad kinyitni
vagy szétszerelni.

» A terméket és alkatrészeit tilos modositani.
* Ne hasznalja a terméket, ha sériilt.

» Ha a terméken lathato termékadatok vagy veszélyjelzések
nem olvashatok, vagy ja a cimke levalik, cserélje ki az
akkumulatort.

* A termék iizembe helyezését ¢s miikodtetését kizarolag
szakképzett személyek ipari kornyezetben végezhetik.

Termékspecifikus utasitasok
Specialis évintézkedések

/\ FIGYELEM Anyagi kar és sériilés veszélye

Ne hasznaljon szerszamot vagy éles targyat az akkumula-
tor eltavolitdsahoz, ha az a szerszamba szorult. Ez a mi-
velet tiizet, vagyoni kart és személyi sériilést okozhat.

» Tovabbi informaciokért lasd az akkumulator termék-
utmutatdjat a ServAid [oldal 47] oldalon.

Mikodtetés

Altalanos informécié a biztonsdgos iizemeltetésrol

Hasznalat el6tt olvassa el az itt leirt biztonsagi itmutatast.

Miikodtetés

* Hasznalat el6tt ellendrizze, hogy az akkumulator nem sé-
riilt-e. A sériilt késziiléket ne hasznalja.

» Az akkumulator fesziiltségnek meg kell felelnie a t61td
névtablajan szerepld fesziiltségnek.

* Csak a jelen dokumentumban meghatarozott kompatibilis
berendezéssel hasznalja az akkumulatort. Barmely mas
berendezés hasznalata noveli a sériilés és a tiiz kockaza-
tat.

* Ne égesse el, szerelje szEt vagy torje szét az akkumula-
tort.

* Ne érjen a sériilt akkumulatorbol szivargo folyadékhoz.
Ha véletlentil a folyadékhoz ér, 6blitse le vizzel. Ha a fo-
lyadék szembe kertil, forduljon orvoshoz.

Toltés
* Az Akkumulatortolté adatai alatt feltiintetettdl eltérd tol-
ték hasznalata nem engedélyezett. Az akkumulator nem
jovahagyott toltével torténd toltése a rendszer megvaltoz-
tatasanak mindsiil, és érvényteleniti a szerszam tantsitva-
nyat.

+ Kizarolag tiszta és szaraz akkumulatorokat helyezzen a
tolt6 akkumulatortartojaba.

» Ha az akkumulatoron védéburkolatot hasznal, toltés el6tt
tavolitsa el a burkolatot és ellenérizze, nincsenek-e sérii-
lésre utald jelek az akkumulatoron.

* Toltés elétt ellendrizze, hogy az akkumulator sértetlen-e.
A hasznalat kdzben vagy balesetben sériilt elemeket ne
toltse Gjra (pl. ha a burkolaton horpadas vagy barmilyen
mas sériilés lathatd). A sériilt akkumulatoregységet hasz-
nositsa ujra.

 Javasoljuk, hogy ha az akkumulator teljesen feltoltott, ta-
volitsa el a toItobol.

» Ne miikddtesse a t6ltt robbanasveszélyes kornyezetben,
példaul tizemanyag-t6ltéallomas kozelében.

 Javasoljuk, hogy a toltdt védett és biztonsagos helyen
hasznalja (pl. szell6z0 toltészekrényben vagy feliigyelet
alatt).

* A tolt6t stabilan helyezze el, hogy toltés kozben az akku-
mulatorok ne essenek ki.

Ha az akkumulatorbdl zaj sziirddik ki, vagy talsagosan felme-
legedik:
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1. Ha t6lti az akkumulatort, huizza ki a to1tot. Ne tavolitsa
el az akkumulatort!

Tavolodjon el az akkumulatortol.
3. 12 oran keresztiil hagyja pihenni az akkumulatort.
4. Forduljon az Atlas Copco képviseletéhez.

Tarolas

* Ne tarolja az akkumulatorokat fémtargyak kozelében. Ne
érintkezzenek fém részek az akkumulator csatlakozodival,
ez ugyanis rovidzarlatot okozhat.

» Az akkumulatorokat és a toltoket szaraz helyen tarolja, és
mindig tartsa szarazon.

» Az akkumulatort lehetdleg ne tarolja teljesen feltdltve.

* Ne tarolja az akkumulatort csatlakoztatott tapkabellel
hosszabb ideig.

» Lehetéleg 12 havonta tdltse fel a tarolt akkumulatorokat.

Artalmatlanitas

» Ne dobja az akkumulatorokat tiizbe vagy a haztartasi hul-
ladékba.

Jelek és matricak

A gép jelolésekkel és matricakkal van ellatva, amelyek fontos
informaciokat tartalmaznak a személyi biztonsagra ¢és a ter-
mék karbantartasara vonatkozdan. A jelolések és matricdk
mindig jol olvashatok legyenek. Ha a jelzések és cimkék mar
nem olvashatok vagy levaltak, cserélje ki az akkumulatort.

@H’]

Hasznos informaciok

Biztonsagi adatlapok MSDS/SDS

A biztonsagi adatlapok az Atlas Copco altal értékesitett vegyi
anyagok leirasat tartalmazzak.

s011050

Tovabbi informacioért lasd az Atlas Copco webhelyét:
www.atlascopco.com/sds.

ServAid

A rendszeresen frissitett ServAid portal kiilonb6z6 miisza-
ki informaciokkal szolgal, tobbek kozott:

» Szabalyozasi és biztonsagi informaciok

» Miiszaki adatok

e Szerelési, hasznalati és szervizelési utmutatok
» Potalkatrészlistak

» Tartozékok

* Meéretrajzok

Latogasson el a kdvetkez6 cimre: https://
servaid.atlascopco.com.

Tovabbi miiszaki informaciokért forduljon a helyi Atlas Cop-
co-képvisel6hoz.

Tehnic¢ni podatki

Podatki o bateriji
Tehni¢ni Zdruzljiva
St. artikla Ime Tip podatki  orodja
4211550012 Baterija 18V Li-ion 18V, BCV, BCP
2,5 Ah, STB3, SB3
45 Wh EBB26,
EBP26
4211550022 Baterija 18V Li-ion 18V, BCV, BCP
5 Ah, STB3, SB3
90 Wh EBB26,
EBP26
4211550032 Baterija 30V Li-ion 28V, STB6, SB6
5 Ah,
140 Wh
4211550042 Baterija 36V Li-ion 36V, BCV
2,5 Ah,
90 Wh

Temperatura okolja

Za najboljse delovanje in najdalj$o Zivljenjsko dobo baterije
naj bo baterija znotraj priporo¢enega temperaturnega razpona.

Delovna temperatura, polnjenje +5 do +40 °C
(+41 do +104 °F)

Delovna temperatura, praznjenje 0 do +40 °C
(+32 do +104 °F)

Temperatura med prevozom -20 do +40 °C

(-4 do +104 °F)

+10 do +25 °C
(+50 do +77 °F)

Temperatura skladiscenja

Baterije ne postavljajte na neposredno son¢no svetlobo.

Podatki o polnilniku baterije

Polnilnik baterije Polnilnik Multicharger, 4211

5424 85

Delovna temperatura polnilni- +5 do +40 °C
ka baterije (+41 do +104 °F)

@ Drugi polnilniki niso dovoljeni. Polnjenje baterije na
neodobrenem polnilniku predstavlja spreminjanje siste-
ma, zaradi ¢esar postanejo vsa potrdila o orodju neveljav-
na.

Izjave

IZJAVA EU O SKLADNOSTI

V druzbi Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, na izklju¢no lastno odgovornost
izjavljamo, da je izdelek (z imenom, tipom in serijsko Stevil-
ko z naslovnice) skladen z naslednjo zakonodajo:

(EU) 2023/1542, 2014/30/EU (EMC)
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Uporabljeni usklajeni standardi:
EN 55014-1:2021 EN 55014-2:2021 EN 61000-6-2:2019 EN
61000-6-4:2007+A1:2011 EN 62133-2:2017

Pristojni organ lahko zaprosi za pridobitev potrebnih tehnic-
nih podatkov pri:

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director
Podpis izdajatelja

/

Predpisi glede baterije

Informacije o odpadnih baterijah:

Ta izdelek in njegove informacije ustrezajo zah-
tevam Uredbe o baterijah (EU) 2023/1542, tako
da je treba z njimi ravnati skladno s to uredbo.

Baterije so oznacene s simbolom precrtanega
smetnjaka s kolesci brez ene ¢rne Crte spodaj.
Baterijo je treba reciklirati v skladu s krajevnimi
predpisi ali jih poslati v »center za stranke« za
obdelavo.

lokalne zahteve
/\ OPOZORILO

Ta izdelek vas lahko izpostavi kanikalijam, vklju¢no s
svincem, ki po vedenju drzave Kalifornije povzroca raka
in okvare ob rojstvu oz. druge reproduktivne tezave. Za
ve¢ informacij obiscite

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informacije o 33. ¢lenu v sistemu REACH

Evropska uredba (EU) st. 1907/2006 o registraciji, evalvaciji,
avtorizaciji in omejevanju kemikalij (REACH) med drugim
doloc¢a zahteve glede obves€anja znotraj dobavne verige. Zah-
teve po obvescanju veljajo tudi za izdelke, ki vsebujejo t.i.
snovi, ki zbujajo veliko skrb («seznam kandidatov«). 27. 06.
2018 je bil na seznam kandidatov dodan svinec (CAS nr
7439-92-1).

Skladno z zgoraj navedenim vas obves¢amo, da lahko doloce-
ne elektricne komponente izdelka vsebujejo svinec. To je v
skladu s trenutno zakonodajo o omejevanju snovi in na osnovi
zakonitih izjem v direktivi RoHS (2011/65/EU). Svinec med
obic¢ajno uporabo ne bo iztekal ali mutiral iz izdelka, koncen-
tracija svinca v celotnem izdelku pa je bistveno niZja od ve-
ljavne mejne vrednosti. Prosimo, pri odstranjevanju svinca ob
koncu zivljenjske dobe izdelka upostevajte lokalne zahteve.

Varnost
NE ZAVRZITE — POSREDUJTE UPORABNIKU

A OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila, na-
vodila, ilustracije in specifikacije, ki jih prejmete z
elektri¢nim orodjem.

Ce navodil, ki so navedena spodaj, ne upostevate, lahko
pride do elektricnega udara, pozara in/ali hudih poskodb.

Vsa opozorila in navodila shranite za prihodnjo upo-
rabo.

A OPOZORILO Vedno je treba upostevati vsa varno-
stna pravila za namestitev, uporabo in vzdrZevanje, ki
so skladna z lokalno zakonodajo.

Izjava o uporabi
» Samo za profesionalno uporabo.

* Tega izdelka in njegovih dodatkov ni dovoljeno spremi-
njati na noben nacin.

+ Ce je izdelek poskodovan, ga ne uporabljajte.

+ Ce postanejo oznake s podatki o izdelku ali opozorila na
nevarnosti, ki so na izdelku, neberljivi ali odpadejo, jih
morate takoj zamenjati.

¢ Izdelek lahko names¢ajo, upravljajo in servisirajo samo
osebe, usposobljene za tako delo v industrijskem okolju.

Izjava o uporabi, specifi¢ni za baterijo
» Samo za profesionalno uporabo.
* Samo za uporabo v zaprtih prostorih.

+ Baterije ne izpostavljajte nobeni tekocini. Baterijo vedno
ohranjajte v Cistem stanju.

 Baterije ne potopite v tekocino.

+ Baterije ne izpostavite ognju ali cezmerni temperaturi. Iz-
postavljenost ognju ali visoki temperaturi lahko povzroci,
da baterija eksplodira.

» Tega izdelka ne smete na kakrSen koli nacin odpreti ali
razstaviti.

* Tega izdelka in njegovih priklju¢kov ne smete spreminja-
ti.

+ Ce je izdelek poskodovan, ga ne uporabljajte.

+ Ce podatki o izdelku ali opozorilni znaki na izdelku niso
¢itljivi ali se nalepke odstopijo, zamenjajte baterijo.

¢ Izdelek lahko names$¢ajo in z njim upravljajo samo osebe,
usposobljene za tako delo v industrijskem okolju.

Navodila, specificna za izdelek

Posebni previdnostni ukrepi
/\ OPOZORILO Nevarnost $kode in poskodb

Ce se baterija zatakne v orodju, za odstranjevanje baterije
ne uporabljajte orodja ali ostrih predmetov. To lahko
povzroci pozar, materialno Skodo in telesne poskodbe.

» Za vec informacij si oglejte navodila za izdelek za
baterijo na ServAid [stran 49].
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Delovanje

Splosna varnost pri delovanju

Pred uporabo preberite ta varnostna navodila.

Delovanje

 Pred vsako uporabo preverite, ali so baterije poskodova-
ne. Ne uporabljajte poskodovanih naprav.

» Napetost baterije mora ustrezati napetosti na tipski plosci-
ci polnilnika in orodja.

* Baterijo uporabljajte le z zdruzljivo opremo, navedeno v
tem dokumentu. Uporaba vsakr$ne druge opreme poveca
tveganje za poskodbe in pozar.

 Baterije ne sezgite, razstavljajte ali strite.

* Izogibajte se stiku s tekoc¢inami, ki mezijo iz okvarjenih
baterij. Ce pride do nenamernega stika s teko¢ino, mesto
splaknite z vodo. Ce pride tekogina v stik z oémi, se po-
svetujte z zdravnikom.

Polnjenje

 Drugi polnilniki, razen tistih, navedenih pod Podatki o
polnilniku baterije, niso dovoljeni. Polnjenje baterije na
neodobrenem polnilniku se $teje kot sprememba sistema
in povzro¢i neveljavno certificiranje orodja.

* V drzalo baterij polnilnika vstavite samo Ciste in suhe ba-
terije.

+ Ce je baterija prekrita z za§¢itnim pokrovom, morate pred
polnjenjem odstraniti pokrov in preveriti za morebitne
poskodbe.

* Pred polnjenjem se prepricajte, da baterija ni poskodova-
na. Ne polnite baterij, ki so se poSkodovale med uporabo
ali zaradi nezgode (npr. udrtine ne ohisju ali druge po-
skodbe). Vse poskodovane baterije reciklirajte.

* Priporo¢amo, da uporabniki odstranijo baterije iz polnil-
nika, ko so napolnjene.

* Polnilnika ne uporabljajte v blizini okolja, kjer je mogoca
eksplozija, na primer v bliZini plinske polnilne postaje.

» Uporabnikom priporo¢amo, da polnilnik uporabljajo v
opredeljenem zascitenem in varnem obmocju (npr. v pre-
zraCevanih polnilnih komorah ali pod nadzorom).

» Poskrbite, da bo polnilnik med polnjenjem v stabilnem
polozaju, da preprecite padec baterij na tla.

Ce zasliite Sum ali se baterija segreva ¢ezmerno:

1. Ce se izvaja polnjenje, odklopite polnilnik. Baterije ne
odstranite.
Odmaknite se pro¢ od baterije.

3. Baterijo pustite pri miru 12 ur.
Obrnite se na svojega predstavnika Atlas Copco.

Skladiséenje
* Baterij ne hranite v blizini kovinskih predmetov. V stik s
prikljucki baterij ne sme priti nikakrSen kovinski del; tve-
ganje kratkega stika.

* Polnilnike in baterije hranite na suhem in jih nikoli ne
zmocite.

* Izogibajte se shranjevanju popolnoma napolnjenih baterij.

» Baterij, povezanih z elektricnim orodjem, ne shranjujte za
dlje casa

 Shranjene polnilne baterije vzdrzujte, najbolje vsakih 12
mesecev.

Odstranjevanje

 Baterij ne zavrzite tako, da jih vrzete v ogenj ali med go-
spodinjske odpadke.

Znaki in etikete

Izdelek je opremljen z znaki in nalepkami, ki vsebujejo po-
membne informacije o osebni varnosti in o vzdrzevanju izdel-
ka. Nalepke in znaki morajo biti vedno dobro berljivi. Ce na-
lepke ali znaki niso ve¢ Citljivi ali zanejo odstopati od izdel-
ka, zamenjajte baterijo.

@H’]

Koristne informacije
Varnostni listi MSDS/SDS

Varnostni listi opisujejo kemicne izdelke, ki jih prodaja Atlas
Copco.

s011050

Prosimo, oglejte si spletno stran Atlas Copco za ve¢ informa-
cij www.atlascopco.com/sds.

ServAid

ServAid je portal, ki ga nenehno posodabljamo in ki vse-
buje tehni¢ne informacije, kot so:

» Regulativne in varnostne informacije

* Tehni¢ni podatki

» Namestitev, uporaba in servisna navodila
» Seznami nadomestnih delov

* Dodatki

» Skice z merami

Prosimo, obiscite: https://servaid.atlascopco.com.

Za ve¢ tehni¢nih informacij stopite v stik s svojim lokalnim
servisnim predstavnikom druzbe Atlas Copco.

Date tehnice

Date despre acumulator

Unelte
Date teh- Compatibi-
Nr. articol Denumire Tip  nice le
4211550012 Acumulator Li-ion 18V, BCV, BCP
18V 2,5 Ah, STB3, SB3
45 Wh EBB26,
EBP26
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Unelte
Date teh- Compatibi-
Nr. articol Denumire Tip nice le
4211550022 Acumulator Li-ion 18V, BCV, BCP
18V 5 Ah, STB3, SB3
90 Wh EBB26,
EBP26
4211550032 Acumulator Li-ion 28V, STB6, SB6
30V 5 Ah,
140 Wh
4211550042 Acumulator Li-ion 36V, BCV
36V 2,5 Ah,
90 Wh

Temperatura ambianta

Pentru cele mai bune performante si duratd de exploatare ma-
ximd a acumulatorului, tineti acumulatorul in intervalele de
temperatura specificate.

De la +5 la +40 °C
(de la+411a+104
OF)

Dela 0la+40 °C
(de la+32 la+104
OF)

De la -20 la +40 °C
(de la -4 la +104 °F)

Dela+101a+25°C
(de la +50 la +77 °F)

Temperatura functionare, incarcare

Temperatura functionare, descarcare

Temperaturad de transport

Temperatura de depozitare

Nu tineti acumulatorul in lumina directd a soarelui.

Date despre incarcatorul acumulatorului

Incarcatorul acumulatorului  Incarcator multiplu, 4211
5424 85

Temperatura de functionare a De la +5 la +40 °C

incarcatorului acumulatorului (de la +41 la +104 °F)

@ Nu sunt permise alte incircitoare. incircarea acumula-
torului cu un incarcator neaprobat este considerata a fi o
modificare adusa sistemului si va invalida certificatul
uneltei.

Declaratii

DECLARATIE DE CONFORMITATE UE

Noi, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, declaram pe propria raspundere ca
produsul (cu denumirea, tipul si numarul de serie - vezi prima
pagind) este conform cu Legislatia urmatoare / Legislatiile ur-
matoare:

(EU) 2023/1542, 2014/30/EU (EMC)

Standarde armonizate aplicate:
EN 55014-1:2021 EN 55014-2:2021 EN 61000-6-2:2019 EN
61000-6-4:2007+A1:2011 EN 62133-2:2017

Autoritatile pot solicita informatii tehnice corespunzatoare de
la:

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Techni-
que AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Semnatura emitentului

/

Reglementari privind bateria

Informatii referitoare la casarea bateriilor:
Acest produs si informatiile sale Indeplinesc ce-
rintele Regulamentului privind bateriile
(UE)2023/1542 si trebuie tratate conform acestui
regulament.

Bateriile sunt marcate cu simbolul unui tombe-
ron pe roti barat cu un X fara bara neagra dede-
subt. Bateriile trebuie reciclate fie conform re-
glementarilor in vigoare la nivel local, fie trimise
la departamentul pentru relatii cu clientii in ve-
derea gestionarii.

Cerinte regionale
/\ AVERTISMENT

Acest produs va poate expune la substante chimice, in-
clusiv plumb, care este cunoscut Statului California ca fi-
ind cauzator de cancer si de defecte la nastere sau de alte
efecte nocive asupra functiei de reproducere. Pentru mai
multe informatii, accesati

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informatii referitoare la Articolul 33 din
REACH

Regulamentul European (UE) Nr. 1907/2006 privind Inregis-
trarea, Evaluarea, Autorizarea si restrictionarea Substantelor
chimice (REACH) defineste, printre altele, cerintele privind
comunicarea din lantul de aprovizionare. Cerinta privind in-
formarea se aplica si la produsele care contin asa numitele
Substante care prezinta motive de ingrijorare deosebita (,,Lis-
ta a substantelor identificate In vederea unei eventuale inclu-
deri in procedura de autorizare™). Pe 27 iunie 2018 plumbul
metal (CAS nr 7439-92-1) a fost adaugat la Lista substantelor
identificate In vederea unei eventuale includeri in procedura
de autorizare.

Urmare a celor de mai sus, prin prezenta va informam ca anu-
mite componente electrice din acest produs pot contine plumb
metal. Aceasta este in conformitate cu legislatia curenta pri-
vind restrictia substantelor si in baza exceptiilor legitime din
Directiva RoHS (2011/65/UE). Plumbul metal nu se va scur-
ge sau va suferi mutatii din produs in timpul utilizarii norma-
le, concentratia de plumb metal din produsul finit este mult
sub limitele prevazute. Sa aveti in vedere cerintele locale pri-
vind eliminarea plumbului la incheierea duratei de exploatare
a produsului.

50 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 6281 00



Battery

Safety Information

Siguranta
A NU SE ARUNCA - A SE PREDA UTILIZATORULUI
A AVERTISMENT Cititi toate avertismentele, instruc-

tiunile, ilustratiile si specificatiile furnizate impreuna
cu unealta.
In cazul nerespectrii tuturor instructiunilor de mai jos,

este posibilad producerea unei electrocutari, unui incendiu
si/sau a unei vatamari grave.

Pastrati toate avertismentele si instructiunile pentru
consultari ulterioare.

A AVERTISMENT Trebuie respectate permanent toate

reglementarile de siguranta din legislatia locala pri-
vind instalarea, utilizarea si intretinerea.

Declaratie privind utilizarea

Exclusiv pentru utilizarea profesionala.

Acest produs si accesoriile sale nu trebuie modificate in
niciun fel.

Nu utilizati acest produs dacd este deteriorata.

In cazul in care datele produsului sau etichetele de averti-
zare la pericole de pe acesta devin ilizibile sau se detasea-
za, Inlocuiti-le imediat.

Produsul trebuie instalat, utilizat si intretinut exclusiv de
catre personalul calificat, intr-un mediu industrial.

Declaratia de utilizare specifica a bateriei

Exclusiv pentru utilizarea profesionala.
Exclusiv pentru folosirea la interior.

Nu expuneti bateria la niciun lichid. Mentineti bateria us-
catd permanent.

Nu scufundati bateria 1n lichid.

Nu expuneti pachetul de baterii la foc sau temperaturi ex-
cesive. Expunerea la foc sau la temperaturi ridicate poate
provoca explozia pachetului de baterii.

Acest produs nu trebuie deschis sau demontat in niciun
mod.

Acest produs si accesoriile aferente nu trebuie modificate.
Nu utilizati acest produs daca este deteriorat.

Daca datele despre produs sau marcajele de avertizare
privind pericolul de pe produs nu sunt lizibile sau daca
autocolantele se desprind, inlocuiti bateria.

Produsul trebuie instalat, utilizat si operat exclusiv de ca-
tre personalul calificat, Intr-un mediu industrial.

Instructiuni specifice produsului

Precautii speciale

A AVERTISMENT Pericol de deteriorare si vitimare

Nu utilizati o unealtd sau un obiect ascutit pentru a scoate
acumulatorul daca acesta este blocat in unealtd. Aceasta
actiune poate cauza incendii, daune materiale si vatadmari
corporale.

» Pentru mai multe informatii, consultati instructiunile
de utilizare ale acumulatorului din ServAid [pagi-
na 52].

Operarea

Siguranta operationala generala

Inainte de utilizare, cititi aceste instructiuni privind siguranta.

Operarea

Inainte de utilizare, verificati daca este deteriorat acumu-
latorul. Nu folositi dispozitive deteriorate.

Tensiunea acumulatorului trebuie sa fie aceeasi cu cea de
pe placuta pe care se specifica tipul incarcatorului si unel-
tei.

Utilizat doar acumulatorul cu echipamentul compatibil
definit in acest document. Utilizarea unui tip diferit de
echipament poate genera pericol de vatamare sau incen-
diu.

A nu se incinera, dezasambla sau zdrobi acumulatorul.

Evitati contactul cu fluidele care se scurge din acumulato-
rii defecti. in caz de contact accidental cu fluidul, clatiti
cu apa. Daca fluidul intrd in contact cu ochii, adresati-va
unui medic.

incarcare

Nu sunt permise alte incarcatoare, diferite de cele preva-
zute in Date despre incarcatorul acumulatorului. incarca-
rea acumulatorului cu un incarcator neaprobat este consi-
derata a fi o modificare adusa sistemului si va invalida
certificatul uneltei.

Introduceti numai acumulatori curati si uscati in suportul
aferent al incarcatorului.

Daca pe acumulator este folosit un capac de protectie, an-
terior Incarcarii nu uitati sa-1 indepartati si cautati daca
existd eventuale deteriorari ale acumulatorului.

Verificati daca acumulatorul este deteriorat inainte de a-1
incdrca. Nu incarcati niciun acumulator care a fost deteri-
orat in timpul utilizarii sau prin accident (de ex. indoituri
ale carcasei sau orice alte daune). Reciclati toate pachete-
le de acumulatori deteriorate.

Recomandam utilizatorilor sa scoata acumulatorul din in-
carcator dupa ce s-a incarcat complet.

Nu utilizati incarcatorul in apropierea unui mediu explo-
ziv, de exemplu, in apropierea unei statii de alimentare cu
gaz.

Recomandam utilizatorilor sa utilizeze incarcatorul intr-o
zona definita si asigurata (de ex. in cabinete ventilate de
incarcare sau sub supraveghere).
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» Pentru a preveni caderea acumulatorilor pe podea, incar-
catorul trebuie sa fie stabil in cursul procesului de incar-
care.

Daca identificati zgomot sau caldurd excesiva emisa de acu-
mulator:
1. Dacd se produc in procesul de incarcare, decuplati in-
carcatorul. Nu scoateti acumulatorul.
Indepartati-va de acumulator.
3. Lasati acumulatorul timp de 12 ore.
Contactati reprezentantul Atlas Copco.

Depozitarea

* Nu depozitati acumulatorii impreuna cu obiecte metalice.
Piesele din metal nu trebuie sa intre in contact cu conec-
torii acumulatorului; pericol de scurt-circuit.

» Depozitati acumulatorii si Incarcatoarele intr-un loc uscat
si mentineti-le uscate in permanenta.

» A se evita stocarea acumulatorilor incarcati complet.

* A nu se stoca acumulatorii cuplati la unealta electrica pe
perioade indelungate

+ In timpul depozitirii, acumulatorii trebuie sa fie incarcati
in scop de intretinere, preferabil la 12 luni.

Casarea

* Nu eliminati acumulatorii aruncandu-i in foc sau impreu-
na cu gunoiul menajer.

Indicatoare si autocolante

Produsul este prevazut cu marcaje si autocolante ce contin in-
formatii importante despre siguranta personala si intretinerea

produsului. Marcajele si autocolantele trebuie sa fie usor lizi-

bile permanent. Dacd marcajele sau autocolantele nu mai sunt
lizibile sau se desprind, inlocuiti bateria.

@H’]

Informatii utile
Fise tehnice de securitate MSDS/SDS

Fisele tehnice de securitate descriu produsele chimice vandute
de Atlas Copco.

s011050

Consultati site-ul web Atlas Copco pentru mai multe informa-
tii www.atlascopco.com/sds.

ServAid

ServAid este un portal actualizat permanent si care conti-
ne Informatii tehnice, precum:

 Informatii de reglementare si siguranta

» Date tehnice

* Instructiuni de instalare, utilizare si service
 Liste cu piese de schimb

» Accesoril

e Scheme dimensionale

Va rugam sa vizitati: https://servaid.atlascopco.com.

Pentru mai multe Informatii tehnice, va rugam sa contactati
reprezentantul Atlas Copco local.

Teknik Veriler
Pil Verileri

Teknik Uyumlu
Uriinno. Ad1 Tip  Veriler  Aletler
4211550012 Pil 18V Li-ion 18V, BCV, BCP

2.5Ah, STB3, SB3
45Wh EBB26,

EBP26
4211550022 Pil 18V Li-ion 18V, BCV, BCP
5Ah, STB3, SB3
90Wh EBB26,
EBP26
4211550032 Pil 30V Li-ion 28V, STB6, SB6
5Ah,
140Wh
4211550042 Pil 36V Li-ion 36V, BCV
2.5Ah,
90Wh

Ortam Sicakligi

En iyi pil performansi ve kullanim 6mrii i¢in pili belirtilen
sicaklik araliklarinda tutun.

Calisma sicakligi, sarj +5 ~+40 °C
(+41 ~ +104 °F)
Caligma sicakligi, desarj 0~+40°C
(+32 ~+104 °F)
Tasima sicakligi -20 ~+40 °C
(-4 ~+104 °F)
Saklama sicakligi +10 ~+25°C

(+50 ~ +77 °F)

Pili dogrudan giines 15181na maruz birakmayin.

Pil Sarj Cihazi Verileri

Pil sarj cihaz1 Coklu sarj cihazi, 4211 5424

85
+5 ~+40 °C
(+41 ~+104 °F)

Pil sarj cihazi ¢alisma
sicakligi

@ Baska sarj cihazlarna izin verilmez. Pilin
onaylanmamus bir sarj cihaziyla sarj edilmesi, sistemi
degistirmek olarak kabul edilir ve alet sertifikasini
gecersiz kilar.
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Beyanlar

AB UYGUNLUK BEYANI

Biz Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, iiriiniin (adi, tipi ve seri numarasi
ile, 6n sayfaya bakiniz) asagidaki mevzuata (mevzuatlara)
uygun oldugunu kendi sorumlulugumuz altinda beyan ederiz:
(EU) 2023/1542, 2014/30/EU (EMC)

Uygulanan uyumlagtirilmis standartlar:
EN 55014-1:2021 EN 55014-2:2021 EN 61000-6-2:2019 EN
61000-6-4:2007+A1:2011 EN 62133-2:2017

Yetkililer ilgili teknik bilgileri suradan talep edebilirler:
Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial
Technique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Diizenleyenin imzas1

/

Akii Yonetmeligi

Pillerin Atilmas ile ilgili bilgiler:

Bu iiriin ve bilgileri, Pil Y6netmeliginin
(AB)2023/1542, gerekliliklerini karsilamaktadir
ve yonetmelige uygun sekilde kullanilmalidir.

Piller, alt kisminda tek siyah ¢izgi bulunmayan,
iizerinde ¢arp1 isareti olan ¢op kutusu
semboliiyle isaretlenirler. Pil, yerel
diizenlemelere gore geri doniisiime tabi
tutulmalidir ya da miidahale i¢in “Mtsteri
Merkezi’nize gdnderilmelidir.

Bolgesel Gereklilikler
/\ UYARI

Bu tirtin Kaliforniya eyaleti tarafindan kansere ve dogum
kusurlarma veya diger lireme rahatsizliklarina neden
oldugu bilinen kursun dahil olmak tizere ¢esitli
kimyasallara maruz kalmaniza neden olabilir. Daha fazla
bilgi i¢in https://www.p65warnings.ca.gov/ adresini
ziyaret edin

https://www.p65warnings.ca.gov/

REACH Madde 33 ile ilgili bilgiler

Kimyasallarin Tescili, Degerlendirilmesi, izni ve Kisitlanmasi
(REACH) ile ilgili 1907/2006 sayili Avrupa Ydnetmeligi
(AB), tedarik zincirinde iletisim ile ilgili diger gereklilikleri
tanimlamaktadir. Bilgi gereklilikleri ayrica Cok Yiiksek
Endise Verici Maddeler (“Aday Listesi”) i¢eren triinler i¢in
de gecerlidir. 27 Haziran 2018 tarihinde Aday Listesine
kursun metali (CAS No. 7439-92-1) eklenmistir.

Yukaridaki bilgilere gore bu, tiriindeki belirli elektrikli
bilesenlerin kurgun metali icerebilecegini bildirmektir. Bu,
yirtirliikteki madde kisitlama mevzuatina uygundur ve RoHS
Yonergesindeki (2011/65/EU) yasal muafiyetlere

dayanmaktadir. Kursun metali normal kullanim sirasinda
iiriinden s1zint1 yapmaz veya mutasyona ugramaz ve tim
iriindeki kursun metali konsantrasyonu gegerli esik sinirinin
oldukea altindadir. Liitfen triiniin kullanim 6mrii sonunda
kursunu bertarafi konusunda ilgili yerel gereklilikleri dikkate
alm.

Guvenlik
ATMAYIN - KULLANICIYA VERIN

/\ UYARI Bu elektrikli alet ile birlikte verilen tiim
giivenlik uyarilarm, talimatlarini, resimlerini ve
spesifikasyonlarini okuyun.

Asagida belirtilen tiim talimatlara uyulmamasi elektrik
carpmasina, yangina ve/veya ciddi yaralanmalara yol
agabilir.

Gelecekte bagvurmak iizere biitiin uyarilari ve
talimatlar: saklayin.

A UYARI Kurulum, kullanim ve bakima iligkin tiim
yerel giivenlik kurallarina her zaman uyulmahdir.

Kullanim Beyani
* Sadece profesyonel kullanim i¢indir.

e Bu iiriin ve parcalarinin higbir sekilde tadil edilmemesi
gerekir.

e Bu iiriin hasar gérmiisse kullanmayin.

+ Uriin verileri veya tehlike uyar1 isaretleri okunamaz hale
gelirse veya sokiiliirse, zaman kaybetmeden yenileyin.

+ Uriin endiistriyel bir ortamda sadece nitelikli personel
tarafindan kurulmali, caligtirilmali ve servisi yapilmalidir.

Pile Ozel Kullanim Bildirimi

» Sadece profesyonel kullanim i¢indir.
» Sadece i¢ mekan kullanimi igindir.

* Pili herhangi bir siviya maruz birakmayin. Pili her zaman
kuru tutun.

* Pili stviya daldirmayin.

* Pil takimini atese veya asir1 sicakliga maruz birakmayin.
Atese veya yiiksek sicakliga maruz kalmasi pil paketinin
patlamasina neden olabilir.

* Buiiriin hi¢bir sekilde agilmamali veya demonte
edilmemelidir.

* Bu iiriin ve aksesuarlarinda degisiklik yapilmamalidir.
» Hasar gdrmiisse bu {iriinii kullanmayn.

+ Uriin {izerindeki iiriin verileri veya tehlike uyari isaretleri
okunakli degilse veya etiketler ¢ikiyorsa pili degistirin.

+ Uriin, yalnizca endiistriyel ortamda kalifiye personel
tarafindan kurulmali ve galistirilmalidir.
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Uriine Ozel Talimatlar

Ozel Onlemler

A UYARI Hasar ve Yaralanma Tehlikesi

Pil alete sikigmissa, pili ¢ikarmak i¢in herhangi bir alet
veya keskin nesne kullanmayin. Bu eylem yangin, maddi
hasar ve bedensel yaralanmalara neden olabilir.
» Daha fazla bilgi icin, ServAid [sayfa 54]'deki pilin
Uriin Kullanim Kilavuzuna bakin.

Calistirma

Genel Caligma Giivenligi

Kullanmadan 6nce bu giivenlik talimatlarini okuyun.

Calisma

Her kullanimdan dnce pil paketinde hasar olup
olmadigini kontrol edin. Hasarli cihazlar1 kullanmayin.

Pil voltaji, sarj cihazi ve alet tip plakasi tizerinde
belirtilen voltaj ile uyumlu olmalidir.

Yalnizca bu belgede tanimlanan uyumlu ekipmanla
birlikte pili kullanin. Baska herhangi bir ekipmanin
kullanilmasi yaralanma ve yangin riskini artirir.

Pil paketini yakmayin, pargalarina ayirmayin veya
ezmeyin.

Hasarli pil paketlerinden sizan sivilara temas etmekten
kacinm. Sivi ile istenmedik temas durumunda su ile
durulayin. Sivi gozlerle temas ederse bir doktora
basvurun.

Sarj oluyor

Pil Sarj Cihaz1 Verileri altinda belirtilenden bagka sarj
cihazlarna izin verilmez. Pilin onaylanmamis bir sarj
cihaziyla sarj edilmesi, sistemi degistirmek olarak kabul
edilir ve alet sertifikasini gegersiz kilar.

Sarj cihazinin pil tutucusuna sadece temiz ve kuru pil
paketlerini takin.

Pil tizerinde koruyucu bir kapak kullaniliyorsa, sarj
oncesinde kapagin ¢ikartildigindan emin olun ve
potansiyel bir tehlike olup olmadigini kontrol edin.

Sarj etmeden dnce pilde hasar olup olmadigini kontrol
edin. Kullanim sirasinda veya kazayla zarar gdrmiis
herhangi bir pil paketini sarj etmeyin. (6rn. muhafazadaki
ezikler veya diger hasarlar). Tiim hasarl pil paketlerini
geri doniistiiriin.

Kullanicilara, pili tamamen sarj olduktan sonra sarj
cihazindan ¢ikarmalarini Oneririz.

Sarj cihazini patlayici bir ortam yakininda ¢alistirmayin;
Ornegin bir akaryakit istasyonu yakininda.

Kullanicilarin sarj cihazini belirlenmis bir korunakli ve
giivenli alanda kullanmalarini 6neririz. (6rn.
havalandirmali sarj kabinlerinde veya gozetim altinda).

Pillerin yere diismemesini saglamak i¢in sarj sirasinda
sarj cihazinin dengeli oldugundan emin olun.

Ses gelmesi veya pilin asirt 1stnmasi durumunda:
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1. Sarj ediliyorsa, sarj cihazinin fisini ¢ekin. Pili
¢ikartmayin.
. Pilden uzak durun.
3. Pili 12 saat birakin.
4.  Atlas Copco temsilcinizle irtibat kurun.

Depolama

* Pil paketlerini metal nesnelerle birlikte saklamayn. Pil
konnektorleri higbir metal parga ile temas etmemelidir;
kisa devre riski vardir.

+ Pilleri ve sarj cihazlarmi kuru bir yerde saklayin ve her
zaman kuru tutun.

* Pilleri tam sarjli halde saklamaktan kaginin.

« Pilinizi elektrikli alete takili halde uzun siirelerle
saklamayin

* Pillerde tercihen her 12 ayda bir saklama sirasinda bakim
sarj1 yapin.

Bertaraf

« Pil paketlerini atese atarak ya da ev atiklariyla birlikte
¢cope atarak imha etmeyin.

isaretler ve Etiketler

Uriin, kisisel giivenlik ve iiriin bakim1 hakkinda 6nemli
bilgiler iceren isaretler ve etiketlerle donatilmistir. Isaretler ve
etiketler her zaman kolay okunabilir olmalidir. Levhalar veya
etiketler artik okunamaz hale gelirse veya sokiiliirse, pili
degistirin.

@H’]

Faydali Bilgiler
Giivenlik Veri Sayfalart MSDS/SDS

Giivenlik Bilgi Formlar1 Atlas Copco tarafindan satilan
kimyasal iiriinleri agiklamaktadir.

s011050

Daha fazla bilgi i¢in liitfen Atlas Copco web sitesine
www.atlascopco.com/sds bakiniz.

ServAid

ServAid, siirekli giincellenen ve asagidakiler gibi Teknik
Bilgileri iceren bir portaldir:

- Diizenleyici ve Giivenlik Bilgileri

» Teknik Veriler

* Montaj, Kullanim ve Servis Talimatlari
* Yedek Parga Listeleri

* Aksesuarlar

* Boyutsal Cizimler

Liitfen ziyaret edin: https://servaid.atlascopco.com.

Daha fazla Teknik Bilgi icin litfen yerel Atlas Copco
temsilcinizle iletisim kurun.
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Safety Information

TexHNn4YeckKu gaHHu

[aHHu 3a 6amepusima

CnBMeCTH-
MU

Homep na Hawumenosa- TexHu4ec- HHCTPyYMeEH-

apTUKYJ  HHe Bua ki JaHHH TH
4211550012 Barepus 18V Jlutu- 18V, BCV, BCP
eBo- 2,5 Ah, STB3, SB3
rionna 45 Wh EBB26,
EBP26
4211550022 batepus 18V Jlutu- 18V, BCV, BCP
eBo- 5 Ah, STB3, SB3
tiorna 90 Wh EBB26,
EBP26
4211550032 Barepus 30V Jlutu- 28 V, STB6, SB6
eBo- 5 Ah,
ronHa 140 Wh
4211550042 batepus 36V Jlutu- 36V, BCV
eBo- 2,5 Ah,
rionna 90 Wh

Temnepamypa Ha okoslHama cpeda

C 1en nocTurane Ha Hail-00pa MPOU3BOIUTEIHOCT U Hal-
JBITBI )KUBOT Ha OaTepusTa s IPBXKTE B PAMKUTE HA TeMIIepa-
TYpPHUTE UHTEPBAIIH.

Pabotna Temneparypa npu 3apexaane +5 go +40°C
(+41 o +104°F)
PabGotna temmniepatypa npu pazpexnaa- 0 go +40°C
HE (+32 o +104°F)
-20 no +40°C
(-4 mo +104°F)
+10 o +25 °C
(+50 o +77 °F)

Temmeparypa npu TpaHCIIOPTHPaHE

Temneparypa Ha CbXpaHEHUe

He uznaraiite 6aTepI/I$ITa Ha npdKa CJIbHYCBA CBCTJINHA.

HaHHu Ha 3apsiOoHOMo ycmpolicmeo Ha
6amepusima

3apsiHO YCTPOUCTBO Ha 6are- MynTH3apsIIHO YCTPOHCTBO,
pusita 4211 5424 85

PaGotHa Temniepatypa Ha 3a- +5 o +40 °C

PSHOTO YCTPOHCTBO Ha Oare- (+41 no +104 °F)

pusiTa

@ He ca pa3peuienu Apyru 3apsiinu ycTpoiicTBa. 3apex-
JTAaHEeTO Ha OaTepusATa C HEOTOOPEHO 3apsAIHO YCTPOUCTBO
Ce CYMTa 32 NMPOMsIHA Ha CUCTEeMAaTa M BOJIH 110 HEBAIIH/I-
HOCT Ha cepTH]UKaTa Ha UHCTPYMEHTA.

Oeknapauun

EC JEKITAPALUNA 3A CBbOTBETCTBUE

Hue, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, nexnapupaMe Ha CBOSI JIMYHA OT-
TOBOPHOCT, Y€ MPOAYKTHT (C HAMMEHOBaHME, TUII U CEpUEH
HOMep, BIKTE HavaJlHaTa CTPaHHIA) € B ChOTBETCTBUE ChC
CJICZIHOTO 3aKOHOJIATEJICTBO!

(EU) 2023/1542, 2014/30/EU (EMC)

[TpunoxeHn XapMOHU3UPAHU CTAaHIAPTH:
EN 55014-1:2021 EN 55014-2:2021 EN 61000-6-2:2019 EN
61000-6-4:2007+A1:2011 EN 62133-2:2017

Brnacture mMorar j1a mouckaT chOTBETHATa TEXHUYECKA HH-
dopmanus or:

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial
Technique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023
Hiakan Andersson, Managing Director

ITonnuc Ha U37aBAIIOTO JIUIIE

/

Peanamenm 3a 6amepuume u He2oOHUMe
3a ynompeba 6amepuu

WNudopmanms otHOcHO OTHAABIUTE OT 0aTe-
pun:

Hacrosmusar npoaykt n mH(pOpMAIHsITa 32 HETO
OTroBapsIT Ha M3UCKBAaHUATA HA Permamenra 3a
OaTepuuTe M HETOJHUTE 3a ynoTpeda baTepuun
(EC) /2023/1542) u ¢ Hero TpsiOBa na ce paboTu
B CHOTBETCTBHE ¢ PermamenTa.

Barepuute ca 0603HaueHN ChC CUMBOJIA 3a4€PK-
HaTta ¢ KpbCT Koda 3a OTIaably Oe3 eIMHNIHA
YepHa JIMHHSA o] Hes. batepusita TpsOBa na 0b-
Jie PELUKIIMpPaHa ChIIIACHO MECTHHUTE Pa3Ilope/-
6w nm m3npateHa o Bamus “LleHTsp 3a 06c-
JMy’XKBaHE Ha KJIIMEHTH  3a 00paboTKa.

Pez2uoHasniHuU u3uckKkeaHus
/\ NPENYIIPEXXIEHUE

To3u MPOAYKT MOXKE /1a BH U3JIOKH HA KOHTAKT C XUMH-
KaJli, BKIFOUYUTEIHO 0JIOBO, 32 KoeTo B 1mata Kamudop-
HUsSI € U3BECTHO, Y€ MPUYMHSIBA PaK U BPOJCHU Maidop-
Malyu Wik APYyru BpEay 10 OTHOMICHUEC Ha BB3IIPOU3BO-
JUTETHATA CIIOCOOHOCT. 3a IOMbIHUTEIIHA HH(DOPMAIIHS
roceTeTe

https://www.p65warnings.ca.gov/
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NHgopmayusi ebe epb3kKa € Y. 33 om
REACH (PeanameHm omHOCHO
peaucmpayusima, oyeHkama,
pa3pewasaHemo u o2paHuU4agaHemo Ha
XUuMuKanu)

EBponeiicku permamernt (EC) Ne1907/2006 0THOCHO perucT-
pawysTa, OlleHKaTa, pa3perIaBaHeTo U OrpaHNYaBaHEeTO Ha
xumukann (REACH) onpenerns, ocBeH Ipyru Hella, N3UCKBa-
HUATA, CBBP3aHU ¢ KOMYHUKALMHATE BbB BEPUIaTa Ha JOCTAB-
kute. V3uckBaHeTo 3a MHpOpMaLHs ce OTHACA CHIIO U 3a
MIPOJLYKTH, ChIbPIKAIIH T. HAP. BEIIECTBA, IOPAXKIAIHU CEPH-
03HO Oe3nokoicTBo (“crichk Ha Kanauaarty”). Ha 27 roun
2018 r. metansT 0510BO (CAS Ne 7439-92-1) Gemie nobaBeH
KbM CIIUCHKA HAa KaHIUAATHTE.

BbB Bpb3Ka ¢ TOPECIOMEHATOTO OHMXME HCKaIH 1a BH HH(OP-
MHpaMe, 4e ONPE/ICICHHU SNCKTPHICCKA KOMIIOHSHTH B TIPO-
JyKTa MOJKE JIa ChIBPIKAT MeTana 0j0B0. TOBa € B ChOTBETC-
TBHE C HACTOSIIETO 3aKOHOIATEIICTBO 32 OrPAHNYABAHE HA BE-
IECTBATa U Bh3 OCHOBA HAa 3aKOHOBHUTE U3KITFOUCHMS B J[u-
pEKTHBATA 32 OTPAaHUYCHHETO 32 YIOTpedaTa Ha ONpPeACICHH
OIIACHU BEIIECTBA B JICKTPHIECKOTO U €IEKTPOHHOTO 000-
pyasane (RoHS) (2011/65/EU). MetaxbT 0510BO HsIMa 12 U3-
Teye OT MPOIYKTA MM JIa C€ BUIOU3MEHH B HErO 10 BpeMe Ha
HOpMajHa yrnotpeda, ¥ KOHILEHTPALHATA Ha METala 0JIOBO B
[SUIOCTHUS IIPOIYKT € 3HAYMTEIIHO MO IIPUIIOKUMATa [Paro-
Ba CTOMHOCT. MoJist, choOpasere ce ¢ MECTHUTE N3MCKBAHUS
3a U3XBBPIITHE HA OJIOBO IIPU U3THYAHE Ha TOJHOCTTA Ha Ipo-
IyKTa.

Be3onacHocT
HE U3XBDBPJISIIATE — IPEJANTE HA TIOTPEBUTEJISA

A HNPEAYIPEXJIEHUE Ilpoyerere BCMYKH NpeayI-
pe:kIeHns 32 0e30MACHOCT, HHCTPYKINH, HIIIOCTPa-
MU ¥ cienu(puKanuu, Npe1ocTaBeHN ¢ TO3U eJeKT-
PHYeCKH MHCTPYMEHT.

Hecma3BaneTo Ha BCHYKU HHCTPYKIIHH, TIOCOYCHHU TI0-10-
7y, MOKeE JIa JIOBEJIe 10 TOKOB YIap, TOKap U/UiIH CepH-
O3HU HAPAHSBAHUSI.

3ana3ere BCHUYKH NMPeIyNpeKIeHUs] H HHCTPYKIIUHA 32
0bjela cnpaBKa.

/\ MPEAYNPEKIEHHE Tps6sa 1a ce cnassat Beuy-
KM MeCTHH 3aKOHOBH pa3nopeadu 3a 6e30macHoCT 0T-
HOCHO MHCTAJIALMSA, Pa00Ta U MOJAPBKKA.

Heknapauus 3a ynoTtpe6a
» Camo 3a popecroHa Ha yrnoTpeoda.

* To3m OPOAYKT U HCTOBUTC NIPUHAMJICIKHOCTH HE MOT'aT Aa
6’b,HaT TIPOMEHAHU IO KaKBBTO U J1a € HAYUH.

* He u3non3gaiite TO3 MPOAYKT, aKO ¢ MOBPE/ICH.

* AKO O3HAuYCHHMSITA HA JaHHUTE Ha NPOAYKTA UIIN NPEAYII-
PEKACHUATA 3a OTACHOCT BbPXY HEI'O MIpeCTaHaAT Aa 0b-
JaT 4YCTJIMBU UJIM CE€ OTKa4dar, He3a0aBHO ' IIOOAMCHETC.

* IIpoaykTsT TpsiOBa qa ObJe MHCTATMPAH, U3TIOI3BaH U
00CITy’)KBaH €IMHCTBCHO KBATU(UIIMPAHHU JIUIIA B HHIYCT-
puanHa cpefa.

Heknapayus 3a ynompeba, cneyuguyHa 3a
6amepusima

» Camo 3a podecroHaIHa yroTpeoa.

+ Cawmo 3a yrorpeba Ha 3aKpHUTO.

* He m3naraiite 6arepusara Ha HUKaKBU TeyHOCTH. ChXpa-
HsBaliTe OaTepHsATa cyXxa IO BCAKO BpeMe.

e He moransiite 6aTemeTa B TCYHOCT.

* He m3naraiite nakera 6aTepun Ha OI'bH WM MIPEKOMEPHA
TemrepaTypa. V3naraneTo Ha Or'bH I BUCOKA TEMIIEpa-
Typa MOXe€ /1a IPUYMHHU €KCIUIO3MS Ha IaKeTa OaTepum.

* To3u npoaykT HEe TPsOBa Ja ObJIc OTBAPSH WU Pa3riods-
BaH 110 HUKAKbB HAYWH.

* To3u NPOIYKT M AKCECOAPUTE KbM HEro He TpsiOBa J1a 0b-
JaT MOTU(PHUIUPAHN.

* He u3non3Baiite TO3u IPOAYKT, aKO € MOBPE/ICH.

* Ako JAaHHUTE Ha NPOAYKTA UJIN 3HAIUTE C MPCAYIPECIKIAC-
HHUC 3a OIMIACHOCT HC Ca YCTJIIMBU UJIM CTUKCPUTE CC OTJIC-
IAT, IOAMCEHETC 6aTep1/I;{Ta.

e IlpomykThT TpsiOBa na OB/Ie MHCTATUPAH U U3IIOI3BAaH
€/IMHCTBEHO OT KBAIM(HUIUPAH MEPCOHAI B IPOMHUIILICHA
cpena.

UHncmpykuyuu 3a mo3u npodykm

CneumanHu Mmepku 3a 6e3onacHocT

/\ MPEYNPEKIEHHE Puck oT meTu 1 HapaHsiBa-
HUSA

He u3nosn3BaiiTe HUHCTPYMEHT WIIM OCTBHP MPEJIMET, 3a J1a
OTCTpaHUTE OaTepusATa, ako € 3ace/IHaNa B HHCTPYMEHTA.
ToBa neficTBUE MOXKE 1a IPUUUHY [10XKap, UMYILIECTBEHU
BpEJIU U TEIECHU HapaHsIBaHMUA.

» 3a mombiHUTENHA HHPOpManus BIKTe MHCTpYKINH-
Te 3a MPOAyKTa Ha Oarepusrta Ha ServAid [cmpanu-
ya 57].

Pa6oTa

O6wu uHcmpykuyuu 3a 6e3onacHocm npu paboma

[TpouereTe T€31 MHCTPYKIIUK 3a OE€30MACHOCT MPEH YIOTpe-
0a.

PaboTa

* [IpoBepsiBaiiTe makera 6aTepun 3a MOBPEIH MPEAN BCIKA
ynotpeba. He n3non3Baite moBpeeHN YCTPOICTBA.

» HamnpexxeHuero Ha OaTepusTa TpsiOBa Jia ChBIA/a C yKa-
3aHOTO BbpXY TabelkaTa Ha 3apsAHOTO YCTPOWCTBO U MH-
CTpYMEHTA.

* H3znomsBaiite 6aTepusaTa caMo ¢bC ChbBMECTHMOTO 000-
pyZBaHe, IOCOYECHO B HACTOSIIMS JOKyMeHT. M3mon3sa-
HETO Ha KaKBOTO ¥ J1a OMIIO IpyTo 00opyIBaHE yBEINYa-
Ba PHUCKa OT HapaHsIBaHE WIIH HOXap.

* He usrapsiiite, He pa3riio0sBaiiTe 1 He UyrneTe nakera oa-
TEpUH.

56 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 6281 00



Battery

Safety Information

N30sTBaiiTe KOHTAKT C TEYHOCTH, U3ITyCKAHU OT e(eKT-
HU TTakeTu O6atepuu. B ciydail Ha KOHTAKT C TEYHOCT U3-
IUTaKHeTe ¢ Boja. [Ipu nmomaiaHe Ha TEYHOCTTA B OUUTE
HOTBPCETE CHBET OT JIeKap.

3apexaaHe

He ce pa3pemiaBa u3noia3BaHeTo HA APYTH 3apsiiHU YCT-
pOICTBa OCBEH IIOCOYEHOTO B ,,JlaHHN Ha 3apsAHOTO YCT-
poiicTBo Ha OaTepusaTa“. 3apekIaHeTo Ha baTepusiTa ¢
HEO0OpEHO 3apsAHO YCTPOWCTBO CE CUMTA 3a IPOMSHA
Ha CHCTeMara 1 BOAM 10 HEBAJIMIHOCT Ha cepTudukara
Ha WHCTPYMEHTA.

[TocraBsiiTe caMO YHUCTH U CYXH MTAKETH OaTepPUU B IbP-
’Kava Ha 3apsiAHOTO YCTPOIMCTBO.

AK0 M3M0I3BaTe MPEANa3eH Kanak KbM OaTrepusiTa, yBe-
peTe ce, 4e TOoH e MpeMaxHaT, U oryiefaiiTe OaTepusTa 3a
€BEHTYAJIHU [TOBPEIH MIPEAN 3apEIKAAHE.

[TpoBepere GarepusiTa 3a MoBpey pean 3apexaane. He
3apex/iaiite nakeT 0aTepun, KOUTO ca OMIIN TOBPEACHH
110 BpeMe Ha yrnoTpeda Wi cirydaifHo (Hamp. BJUIbOHATH-
HU BBPXY KOXKyXa MM KaKBUTO U Jla OMJIO IpyTH ITOBpE-

1m). PeruknmpaiiTe BCHUKH MOBPEICHN TTAKETH OATEPHH.

[IpenopbuBaMe Ha TOTPEOUTEIHUTE 1a OTCTPAHIT OaTepu-
sTa OT 3apPsAHOTO YCTPOUCTBO, CIIE/T KaTo ce 3ape/iy Ha-
II'BJIHO.

He nznomnsBaiite 3apsJHOTO YyCTPOMCTBO B OJIN30CT JI0 €K-
CIIO3MBHA CpeJia, HapuMep 01130 10 OCH3MHOCTAHIIHSL.

[penophuBamMe MOTPEOUTEIUTE [1a U3MOI3BAT 3aPSIHOTO
YCTPOMCTBO B OIpe/Ie/icHa 3alllUTeHa M CUTypHA cpefia
(Hanp. BB BEHTHJIMPaHU LIKadoBe 3a 3apeKaaHe uiu
IOJT HaJ130D).

VYBepere ce, 4e 3apAJHOTO YCTPOHCTBO € CTAOMITHO 110
BpEMe Ha 3aperk/IaHe, 3a [ja CT€ CUTYPHH, e OaTepuuTe
HSIMa Ja TaJHaT Ha M0Ja.

AKO 4yeTe IIyM MM YCEeTUTE CHJIHA TOIUIMHA OT OarepusrTa:

1.

AKO ce 3apex[1a, U3KII0YETE 3apsJHOTO YCTPOHCTBO.
He orctpansBaiite GaTepusra.

OTxpbIHETE ce OT OaTepusiTa.

3. Ocragere Oarepusita 3a 12 yaca.
4. Csswpxere ce ¢ Bamms npeacraButen Ha Atlas Copco.
CbxpaHeHue

He cexpansBaiite maketute 6aTepuu 3a€HO C METAIHU
npeaMeTH. CheIMHUTEITHUTE YacTH Ha OaTepuuTe He
TpsI0Ba 12 BIN3aT B KOHTAKT C METAIHU YaCTH; ChIIECT-
BYBa OIIACHOCT OT KbCO ChEAUHEHUE.

CexpansBaiiTe OaTepuHTe U 3apSAHATE YCTPOUCTBA Ha
CYXO MACTO U I'0 MOJIBPIKaWTe CyXO0 110 BCSIKO BpeMe.

H36sirBaiiTe ChbXpaHsIBaHETO HA HAITBIHO 3ape/icHn Oare-
pun.

He cexpansBaiite 6aTepuuTe CH, CBbp3aHU KBM €IIEKTPO-
WHCTPYMEHTA, 3a MO-IBJITH IEPUOJH OT BPEME.

3apexaaiite IpoQUIaKTHIYHO OATCPUUTE, OCTABCHH 32
ChXpaHCHHE, 3a MPCAMOYNUTAHE BEIHBK TOTUIIHO.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 6281 00

U3xBbLpnsHe

* He u3xBbpIisiiiTe NakeTH OaTepuy B OI'bH WIIN NIPH OUTO-

BU OTHHaABbIH.

3Hayu u cmukepu

HpOHyKT’LT pasnojiara ¢bC 3Hallkd U CTUKEPU, CbABbPIKAIIN

Ba)XHa I/IH(I)OpMaHI/IH 3a JIMYHA 0€30I1aCHOCT U noAApBbIKKa Ha

MpoAyKTa. 3HALUTE U CTUKEPHUTE TPsOBa BUHATH J1a ObAaT
JICCHU 32 YeTeHEe. AKO 3HAIUTE WM CTUKEPHUTE BeUue HE ca
YETIIMBH WA CE OTIICTISIT, IIOAMEHETe OaTepusTa.

NonesHa nHcgpopmauus

s011050

UHgpopmayuoHHu nucmu 3a 6ezonacHocm

MSDS/SDS

JlucroBkute ¢ HHGOPMALUS OTHOCHO O€30IIaCHOCTTA ONUCBAT

XMMHUUECKHTE MTPOAYKTH, IponaBanu ot Atlas Copco.

Momns, kKoHCyNTHpaliTe ce ¢ yeOcTpanunaTa Ha Atlas Copco
3a JOIBITHUTETHA HHPOpMaIis www.atlascopco.com/sds.

ServAid

ServAid e mopran, KOHTO HeMPeKbCHATO ce 00HOBABA U
ChABPKA TeXHHYECKAa HH(popMaLus, KATO HAapUMep:

* Perynaropna undopmanys 1 nHpopmanus 3a 6e3onac-
HOCT

¢ TexHUYECKH JaHHU

* MHcTpyKIMM 32 MOHTaX, (PyHKIIMOHUpaHE 1 00CITyKBaHe

e Cruchly ¢ pe3epBHU YaCTH
* [lpunaanexHocTu
e OpasMepeHH YepTexu

Mo, mocerere: https://servaid.atlascopco.com.

3a JombIHUTEIHA HH(POPMALHUS Ce CBBpXKeTe ¢ Bamms mec-
TeH npeacrasuten Ha Atlas Copco.

Tehnicki podaci

Podaci o bateriji

Kompati-
Tehnicki  bilni
Clanak br. Naziv Tip podaci alati
4211550012 Baterija 18V Li-ion 18V, BCV, BCP
2,5 Ah STB3, SB3
,45Wh  EBB26,
EBP26
4211550022 Baterija 18V Li-ion 18V, BCV, BCP
5 Ah STB3, SB3
,90 Wh  EBB26,
EBP26
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Safety Information

Battery

Kompati-

Tehnicki  bilni
Clanak br. Naziv Tip  podaci alati
4211550032 Baterija 30V Li-ion 28V, STB6, SB6

5 Ah

, 140 Wh
4211550042 Baterija 36V Li-ion 36V, BCV

2,5 Ah

, 90 Wh

Temperatura okoline

Za najbolje performanse i radni vijek baterije, Cuvajte bateriju
unutar temperaturnih intervala.

+5°C do +40 °C
(+41 °F do +104 °F)

Radna temperatura, punjenje

Radna temperatura, praznjenje 0 do +40 °C
(+32 do +104 °F)
Temperatura transporta -20 do +40 °C

(-4 do +104 °F)

+10 do +25 °C
(+50 do +77 °F)

Temperatura ¢uvanja

Nemojte stavljati bateriju na izravno suncevo svijetlo.

Podaci o punjacu baterije

Punjac baterije Multipunjac, 4211 5424 85
+5 °C do +40 °C

(+41 °F do +104 °F)

Radna temperatura punjaca
baterije

@ Drugi punjaci nisu dozvoljeni. Punjenje baterije na pu-
njacu koji nije odobren smatra se promjenom sustava ko-
je ¢e certifikat alata uciniti nevazec¢im.

Izjave

EU IZJAVA O SUKLADNOSTI

Mi, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, izjavljujemo pod vlastitom odgo-
vornoscu da je proizvod (naziv, tip i serijski broj, vidi naslov-
nu stranu) u skladu sa sljede¢im zakonom(ima):

(EU) 2023/1542, 2014/30/EU (EMC)

Primijenjene uskladene norme:
EN 55014-1:2021 EN 55014-2:2021 EN 61000-6-2:2019 EN
61000-6-4:2007+A1:2011 EN 62133-2:2017

Nadlezna tijela mogu zahtijevati relevantne tehnicke podatke
od:

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023

Hakan Andersson, Managing Director

Potpis izdavatelja

/

Uredba o baterijama

Informacije koje se odnose na otpadne baterije:
Ovaj proizvod i informacije o njemu u skladu su
sa zahtjevima Uredbe o baterijama
(EU)2023/1542 i morate ga odlagati u skladu s
tom uredbom.

Baterije su oznacene simbolom prekrizene kante
za smece bez crne crte ispod nje. Baterije treba
reciklirati bilo u skladu s lokalnim propisima ili
ih mozete poslati u ,,Servisni centar” na odlaga-
nje.

Lokalni uvjeti
/\ POZOR

Ovaj proizvod moze vas izloziti kemikalijama, ukljucuju-
¢i olovo, a prema drzavi Kaliforniji, olovo moze prouzro-
¢iti rak i urodene mane ili druge probleme spolnog susta-
va. Za vise informacija idite na

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informacije u vezi sa ¢lanom 33 Uredbe
REACH

Europska uredba (EU) br. 1907/2006 o Registraciji, evaluaci-
ji, autorizaciji i ogranicavanju kemikalija (REACH) izmedu
ostalog definira zahtjeve vezane za komunikaciju u lancu ops-
krbe. Zahtjev za informacijama takoder se odnosi na proizvo-
de koji sadrze takozvane tvari koje izazivaju veliku zabrinu-
tost ("Popis kandidata"). 27. lipnja 2018. olovo (CAS br.
7439-92-1) je dodato na Popis kandidata.

U skladu s prethodnom napomenom, obavjestavamo vas da
odredene elektricne komponente u proizvodu mogu sadrzati
olovo. Ovo je u skladu s aktualnim propisima o ogranicenju
tvari i zasniva se na zakonskim izuzeé¢ima iz Direktive RoHS
(2011/65/EU). Olovo iz proizvoda nece cureti ili mutirati tije-
kom normalne uporabe a koncentracija olova u gotovom pro-
izvodu je znatno ispod primjenjive grani¢ne vrijednosti. Uz-
mite u obzir lokalne zahtjeve o zbrinjavanju olova na kraju zi-
votnog vijeka proizvoda.

Sigurnost
NE BACAJTE — PREDAJTE KORISNIKU

A POZOR Procitajte sva sigurnosna upozorenja, sve
upute, ilustracije i specifikacije isporucene uz ovaj
elektri¢ni alat.

Ako se ne pridrzavate svih dolje navedenih uputa, moze
do¢i do strujnog udara, pozara i/ili teske ozljede.

Spremite sva upozorenja i sve upute za buduéu upo-
rabu.
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Battery

Safety Information

A POZOR Uvijek se morate pridrZavati lokalnih zakon-
skih sigurnosnih propisa o ugradnji, radu i odrzava-

nju.

Izjava o uporabi

» Samo za profesionalnu uporabu.

* Ovaj proizvod i njegov pribor ne smiju se mijenjati ni na

koji nacin.

» Ne upotrebljavajte ovaj proizvod ako je bio oStecen.

» Ako podaci o proizvodu ili znakovi upozorenja o opas-
nosti na proizvodu vise nisu Citljivi ili otpadnu, odmah ih

zamijenite.

» Rukovanje proizvodom, te njegovo ugradivanje i servisi-
ranje je dozvoljeno samo kvalificiranom osoblju u indus-

trijskom okruzenju.

Izjava o uporabi specificna za bateriju
» Samo za profesionalnu uporabu.

» Samo za uporabu u unutarnjem prostoru.

» Nemojte izlagati bateriju bilo kakvoj tekucini. Bateriju

drzite suhom cijelo vrijeme.
+ Bateriju nemojte uranjati u tekucinu.

» Nemojte izlagati baterijski modul pozaru ili previsokoj

temperaturi. [zlozenost vatri ili visokoj temperaturi moze

uzrokovati eksploziju baterijskog modula.

» Ovaj proizvod se ne smije ni na koji na¢in otvarati niti
rastavljati.

* Ova proizvod i njegov pribor ne smiju se mijenjati.

» Ne upotrebljavajte ovaj proizvod ako je ostecen.

» Ako podaci o proizvodu ili znakovi upozorenja o opas-
nosti na proizvodu vise nisu Citljivi ili otpadnu, zamijeni-

te bateriju.

» Rukovanje proizvodom te njegovo ugradivanje i rad do-
zvoljeno je samo kvalificiranom osoblju u industrijskom

okruzenju.

Upute specificne za proizvod
Posebne mjere
A POZOR Opasnost od oStecenja i ozljede

Ne koristite alat ili oStar predmet za uklanjanje baterije
ako je zaglavljena u alatu. Ovo moze izazvati pozar, Stetu

na imovini i tjelesnu ozljedu.

» Za vise informacija, pogledajte Upute za uporabu
proizvoda u vezi s baterijom na portalu ServAid
[stranica 60].

Rad uredaja

Opca radna sigurnost

Prije uporabe procitajte ove sigurnosne upute.

Rad uredaja

* Prije uporabe provjerite da baterijski moduli nisu ostece-

ni. Ne upotrebljavajte oStecene uredaje.

Napon baterije mora odgovarati naponu navedenom na
tipskoj plocici punjaca i alata.

Koristite samo bateriju s kompatibilnom opremom defini-
ranom u ovom dokumentu. KoriStenje druge opreme mo-
ze povecati opasnost od ozljede i pozara.

Nemojte paliti, rastavljati ili razbijati baterijski modul.

Izbjegavajte kontakt s teku¢inama koje izlaze iz neisprav-
nih baterijskih modula. Ako dode do slué¢ajnog kontakta s
teku¢inom, isperite vodom. U slucaju da teku¢ina dode u
kontakt s o¢ima, potrazite lijecnika.

Punjenje

Nisu dozvoljeni drugi punjaci osim navedenog u odjeljku
Podaci o punjacu baterije. Punjenje baterije na punjacu
koji nije odobren smatra se promjenom sustava koje ¢e
certifikat alata uciniti nevazecim.

U drzac baterija u okviru punjaca stavljajte samo Ciste i
suhe baterijske module.

Ako se na bateriji nalazi zastitni poklopac, obavezno ga
skinite i prije punjenja provjerite ima li moguéih ostece-
nja.

Prije punjenja provjerite da baterija nije oste¢ena. Nikad
nemojte puniti baterijski modul koji je ostecen tijekom
uporabe ili uslijed nezgode (npr. udubljenja na kudistu ili
bilo kakva druga oste¢enja). Reciklirajte sve oSte¢ene ba-
terijske module.

Preporucujemo korisnicima da uklone bateriju iz punjaca
nakon §to se potpunost napuni.

Punjac¢ ne smije raditi u blizini eksplozivnog okruzenja,
na primjer u blizini benzinske postaje.

Preporucujemo korisnicima da punjac koriste u definira-
nom zasti¢enom i sigurnom podrucju (npr. u prozra¢enim
ormarima za punjenje ili pod nadzorom).

Osigurajte da se punjac tijekom punjenja nalazi u stabil-
nom polozaju kako baterije ne bi pale na pod.

Ako iz baterije dopire zvuk ili se moze osjetiti jaka toplina:

1. Ako je u tijeku punjenje, izvucite punjac iz uti¢nice. Ne-
mojte vaditi bateriju.

2. Odmaknite se od baterije.

3. Ostavite bateriju 12 sati.

4. Obratite se VaSem predstavniku tvrtke Atlas Copco.

Pohrana

Baterijske module nemojte odlagati zajedno s metalnim
predmetima. Nikakvi metalni dijelovi ne smiju doéi u
kontakt s priklju¢cima baterije; opasnost od kratkog spo-
ja.

Baterije i punjace skladistite na suhom mjestu i uvijek ih
drzite suhim.

Izbjegavajte skladistenje potpuno napunjenih baterija.

Nemojte skladistiti bateriju prikljucenu na elektri¢ni alat
na dulja razdoblja

Baterije na skladistu punite u okviru odrzavanja, po mo-
gucénosti svakih 12 mjeseci.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 6281 00 59



Safety Information

Zbrinjavanje

» Baterijske module nemojte zbrinjavati bacanjem u vatru
ili preko komunalnog (kué¢nog) otpada.

Znakovi i naljepnice

Proizvod ima znakove i naljepnice koje sadrze vazne informa-
cije 0 osobnoj sigurnosti i odrzavanju proizvoda. Znakovi i
naljepnice uvijek moraju biti dobro ¢itljivi. Ako znakovi ili
naljepnice viSe nisu ¢itljivi ili su se odvojili, zamijenite bateri-
ju.

@H’]

Korisne informacije
Sigurnosno-tehnicki listovi MSDS/SDS

Sigurnosno-tehnicki listovi opisuju kemijske proizvode koje
prodaje Atlas Copco.

s011050

Za vise informacija o Atlas Copco posjetite web stranicu
www.atlascopco.com/sds.

ServAid

ServAid je portal koji se neprekidno aZurira i sadrZi teh-
nicke informacije kao §$to su:

» Regulatorne i sigurnosne informacije
» Tehni¢ki podaci

» Upute za ugradnju, rad i servisiranje
» Popisi zamjenskih dijelova

e Pribor

» Crtezi s dimenzijama

Posjetite web mjesto: https://servaid.atlascopco.com.

Za vise informacija se obratite svojem lokalnom predstavniku
tvrtke Atlas Copco.

Tehnilised andmed

Aku andmed
Tehnilised Uhilduvad
Tootekood Nimi Tiilip andmed  todriistad
4211550012 18 V aku Lii- 18V, BCV, BCP
tiumio 2,5 Ah, STB3, SB3
on 45 Wh EBB26,
EBP26
4211550022 18 V aku Lii- 18V, BCV, BCP
tiumio 5 Ah, STB3, SB3
on 90 Wh EBB26,
EBP26
4211550032 30V aku Lii- 28V, STB6, SB6
tiumio 5 Ah,
on 140 Wh

Battery
Tehnilised Uhilduvad
Tootekood Nimi Tiiiip andmed  tooriistad
4211550042 36V aku Li- 36V, BCV
tiumio 2,5 Ah,
on 90 Wh

Umbritseva 6hu temperatuur

Aku parima joudluse ja todea tagamiseks hoidke akut lubatud
temperatuurivahemikus.

+5 kuni +40 °C
(+41 kuni +104 °F)

To6temperatuur, laadimine

To6temperatuur, tiihjakslaadimine 0 kuni +40 °C
(+32 kuni +104 °F)

Temperatuur transportimisel —20 kuni +40 °C
(—4 kuni +104 °F)

+10 kuni +25 °C
(+50 kuni +77 °F)

Hoiukoha temperatuur

Arge jitke akut otsese piikesevalguse kitte.

Akulaadija andmed

Akulaadija Universaallaadija, 4211 5424
85

Akulaadija tootemperatuur ~ +5 kuni +40 °C

(+41 kuni +104 °F)

@ Muud laadijad pole lubatud. Aku laadimist heakskiit-
mata laadijaga loetakse siisteemi muutmiseks, mille taga-
jérjel kaotab tooriista tiilibikinnitus kehtivuse.

Deklaratsioon

EL-I VASTAVUSDEKLARATSIOON

Meie, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, deklareerime oma téielikul
vastutusel, et toode (mille nime, tiilibi ja seerianumbri leiate
esilehelt) on vastavuses jargmis(t)e digusakti(de)ga:

(EU) 2023/1542, 2014/30/EU (EMC)

Kohalduvad tihtlustatud standardid:
EN 55014-1:2021 EN 55014-2:2021 EN 61000-6-2:2019 EN
61000-6-4:2007+A1:2011 EN 62133-2:2017

Ametiasutused voivad nduda asjakohast tehnilist teavet, mille
peab saatma:

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023
Hikan Andersson, Managing Director

Viljaandja allkiri

/
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Battery

Safety Information

Akude maérus

Teave akude utiliseerimise kohta.

Antud toode ja selle teave vastavad akude maa-
ruse (2023/1542 EL) nouetele ja seda tuleb ka-
sitseda vastavalt médrusele.

Akud ja patareid on mérgistatud ristiga labi
kriipsutatud priigikasti siimboliga, mille all ei
ole iiksikut musta joont. Aku ja patareid tuleb
suunata ringlusse vastavalt kohalikele eeskir-
jadele voi saata késitsemiseks teie kliendi-
keskusesse.

Piirkondlikud néuded
/\ HOIATUS

Selle toote kasutamisel voite kokku puutuda kemikaalide,
sh pliiga, mis pdhjustab California osariigile teadolevatel
andmetel vdhki ja siinnidefekte voi muud reproduktiivset
kahju. Lisateabe saamiseks kiilastage veebilehte

https://www.p65warnings.ca.gov/

Teave seoses REACH-maéaruse artikliga 33

Euroopa (EU) méirus nr 1907/2006, mis kisitleb kemikaalide
registreerimist, hindamist, autoriseerimist ja piiramist
(REACH), méairatleb muuhulgas tarneahela kom-
munikatsiooniga seotud nduded. Teabendue kehtib ka toode-
tele, mis sisaldavad nn vdga ohtlikke aineid (,,kandidaatainete
loetelu®). 27. juunil 2018 lisati kandidaatainete loetellu plii
(CAS nr 7439-92-1).

Ulaltoodust tulenevalt anname teile teda, et toote teatud
elektrilised komponendid vdivad sisaldada pliid. See on koos-
kdlas kehtivate ainete kasutamise piiramise digusaktidega ja
pohineb ohtlike ainete kasutamise piiramise direktiivi (RoHS-
miirus, 2011/65/EU) diguslikel eranditel. Plii ei leki ega mu-
teeru tootest tavaparasel kasutamisel ning pliisisaldus kogu
tootes on kohaldatavast piirvaértusest tunduvalt vaiksem.
Toote kasutusea 16ppedes arvestage plii korvaldamisel koha-
likke eeskirju.

Ohutus
ARGE VISAKE ARA — ANDKE KASUTAJALE

A HOIATUS Tutvuge kéigi mootortooriista juurde kuu-
luvate hoiatuste, juhiste, illustratsioonide ja tehniliste
andmetega.

Allpool toodud juhiste eiramine vdib tuua kaasa elektri-
166gi, tulekahju ja/voi tdsise kehavigastuse.

Hoidke kéik hoiatused ja juhised hilisemaks uuesti 1i-
bivaatamiseks alles.

A HOIATUS Kaikidest paigaldamist, kasutamist ja
hooldamist késitlevatest kohalikest kehtivatest ohu-
tuseeskirjadest tuleb kogu aeg kinni pidada.

Lubatud kasutamine
+ Ainult professionaalseks kasutamiseks.

» Kiesolevat toodet ega selle lisaseadmeid ei tohi muuta.

+ Arge kasutage kahjustatud toodet.

» Kui tootel asuvad nimikiiruse vdi ohuhoiatuse margid
muutuvad loetamatuks voi tulevad kiiljest, asendage need
kohe uutega.

» Toodet tohib paigaldada, kasutada ja hooldada ainult kva-
lifitseeritud isik ja ainult toostuslikus keskkonnas.

Aku lubatud kasutamine
* Ainult professionaalseks kasutamiseks.
» Kasutamiseks ainult siseruumides.
» Kaitske aku vedelike eest. Hoidke aku alati kuivana.
+ Arge pange akut vedeliku sisse.

+ Arge laske akul puutuda kokku lahtise leegi voi korgete
temperatuuridega. Kokkupuude lahtise leegi voi korge te-
mperatuuriga v3ib panna aku plahvatama.

* Seda toodet ei tohi avada ega iihelgi viisil lahti votta.

» Kiesolevat toodet ega selle lisaseadmeid ei tohi iimber
teha.

+ Arge kasutage kahjustatud toodet.

» Kui tootel olevad tooteandmed voi hoiatusmaérgid pole
loetavad voi kui kleebised tulevad dra, asendage aku.

* Toodet tohib paigaldada ja kasutada ainult kvalifitseeri-
tud isik ja ainult todstuslikus keskkonnas.

Tootespetsiifilised juhised

Spetsiaalsed ettevaatusabinoud
A HOIATUS Kahjustuste ja kehavigastuste oht

Kui aku on tooriista kiilge kinni jddnud, drge kasutage
selle eemaldamiseks tooriista ega teravat eset. See voib
pohjustada tulekahju, varalist kahju ja kehavigastusi.

» Lisateavet leiate aku tootejuhistest ServAid
[leht 62]is.

Kasutamine

Uldine té6ohutus

Lugege need ohutuseeskirjad enne toote kasutamist 14bi.

Kasutamine

* Kontrollige akut enne iga kasutamist kahjustuste suhtes.
Arge kasutage kahjustatud seadmeid.

* Aku pinge peab vastama laadija ja tooriista andmesildil
mainitud pingele.
» Kasutage akut ainult selles dokumendis loetletud iihildu-

vate seadmetega. Teiste seadmetega kasutamine voib tuua
kaasa vigastuste ja siittimise ohu.

+ Arge siilidake, demonteerige ega purustage akut.

» Viltige kokkupuutumist defektsetest akudest immitseva
vedelikuga. Vedelikuga juhusliku kokkupuutumise korral
loputage seda kohta veega. Vedeliku silma sattumisel pi-
dage ndu arstiga.
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Safety Information

Battery

Laadimine

» Kasutada tohib ainult laadijaid, mis on loetletud jaotises
Akulaadija andmed. Aku laadimist heakskiitmata laadi-
jaga loetakse siisteemi muutmiseks, mille tagajérjel kao-
tab tooriista tliibikinnitus kehtivuse.

» Pange laadija akupessa ainult puhtaid ja kuivi akusid.

» Kui aku juures kasutatakse kaitsekatet, siis jalgige, et en-
ne laadimist oleks kate eemaldatud ja akul ei oleks vi-
gastusi.

+ Veenduge enne laadimist, et aku poleks kahjustatud. Arge
laadige akusid, mis on kasutamise ajal vdi dnnetuse tottu
kahjustada saanud (nt tdkked korpusel vdi muud kahjus-
tused). Suunake koik kahjustatud akud ringlusse.

» Kui aku on tiis lactud, soovitame selle laadijast vilja vot-
ta.

+ Arge kasutage laadijat plahvatusohtliku keskkonna,
néiteks bensiinijaama ldhedal.

* Soovitame kasutada laadijat selleks ettendhtud kaitstud ja
turvalises piirkonnas (nt ventileeritavas laadimiskapis voi
jarelevalve all).

* Veenduge, et laadija oleks laadimise ajal stabiilses
asendis, et viltida akude kukkumist porandale.

Kui tdheldate akust 1ahtuvat miira voi tugevat kuumust:

1. Kui toimub laadimine, eemaldage laadija vooluvdrgust.
Arge akut eemaldage.

2. Astuge akust eemale.
3. Jatke aku 12 tunniks seisma.
4. Poorduge oma Atlas Copco esindaja poole.

Hoiustamine

+ Arge hoidke akusid koos metallesemetega. Akuklemmid
ei tohi kokku puutuda metalldetailidega — lithise oht.

» Hoidke laadijat kuivas kohas ja jilgige, et see jadks alati
kuivaks.

» Viltige tdis lactud akude hoiustamist.

+ Arge hoiustage akut pikema aja jooksul mootorseadme
kiilge ithendatuna

» Laadige akut hoiustamise ajal vahemalt kord 12 kuu
jooksul.

Kérvaldamine
+ Arge visake akusid tulle ega koduse olmepriigi hulka.

Maérgid ja kleebised

Tootele on paigaldatud olulise isikliku ohutuse teabega ja too-
te hooldusteabega mérgid ja kleebised. Paigaldatud mérgid ja
kleebised peavad olema alati loetavad. Kui mérgid voi klee-
bised pole enam loetavad vdi tulevad éra, asendage aku.

@H’]

s011050

Kasulik teave

Ohutuskaardid MSDS/SDS

Ohutuskaardid kirjeldavad kaubamargi Atlas Copco miitida-
vaid kemikaale.

Lisateabe saamiseks kiilastage kaubamérgi Atlas Copco vee-
bisaiti www.atlascopco.com/sds.

ServAid

Portaali ServAid sisu uuendatakse pidevalt ja sealt leiate
tehnilise teabe, nt:

+ Oiguslik ja ohutusteave

* Tehnilised andmed

* Paigaldamis-, kasutamis- ja hooldamisjuhised
* Varuosade loendid

 Lisatarvikud

* Modtjoonised

Tutvuge ldhemalt: https://servaid.atlascopco.com.

Pdhjalikuma tehnilise teabe saamiseks votke ihendust kohali-
ku Atlas Copco esindajaga.

Techniniai duomenys

Akumuliatoriaus duomenys

Gaminio Pavadini- Techniniai Suderinami
nr. mas Tipas duomenys Jrankiai

4211550012 Akumuliato- Lic¢io 18V, BCV, BCP
rius (18V)  jony  2,5Ah, STB3, SB3
45Wh EBB26,
EBP26
4211550022 Akumuliato- Licio 18V, BCV, BCP
rius (18V)  jony  5Ah, STB3, SB3
90Wh EBB20,
EBP26
4211550032 Akumuliato- Lic¢io 28V, STB6, SB6
rius 30V)  jony  S5Ah,
140Wh
4211550042 Akumuliato- Licio 36V, BCV
rius 36V)  jony  2,5Ah,
90Wh

Aplinkos temperatiira

Norédami uztikrinti geriausig akumuliatoriaus veikima ir tar-
navimo laika, laikykite ji temperatiiros intervaluose.

Nuo +5 iki +40 °C
(nuo +41 iki +104
OF)

Nuo 0 iki +40 °C
(nuo +32 iki +104
OF)

Nuo -20 iki +40 °C
(nuo -4 iki +104 °F)

Darbiné temperatiira, jkrovimas

Darbiné temperatiira, iSkrovimas

Gabenimo temperatiira
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Nuo +10 iki +25 °C
(nuo +50 iki +77 °F)

Laikymo temperatiira

Nelaikykite akumuliatoriaus tiesioginiuose saulés spindu-
livose.

Akumuliatoriaus jkrovos duomenys

Akumuliatoriaus jkroviklis  Jkroviklis, 4211 5424 85
Nuo +5 iki +40 °C

(nuo +41 iki +104 °F)

Akumuliatoriaus jkroviklio
darbiné temperatiira

@ Naudoti kitus jkroviklius draudZiama. Akumuliato-
riaus jkrovimas nepatvirtintu jkrovikliu laikomas sis-
temos pakeitimu ir jrankio sertifikatg pavercia negalio-
janciu.

Deklaracijos

ES ATITIKTIES DEKLARACIJA

Mes, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, vienasaliskos atsakomybés
pagrindu pareiskiame, kad gaminys (pavadinima, tipinj ir se-
rijos numerj zr. pirmame puslapyje), atitinka Sig (-as) Direkty-
va (-as):

(EU) 2023/1542, 2014/30/EU (EMC)

Taikyti darnieji standartai:

EN 55014-1:2021 EN 55014-2:2021 EN 61000-6-2:2019 EN
61000-6-4:2007+A1:2011 EN 62133-2:2017

Atitinkamos techninés informacijos institucijos gali pareika-
lauti is:

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director
Isdavéjo parasas

/

Akumuliatoriaus reguliavimas

Informacija apie Akumuliatoriy atliekas:

Sis gaminys ir informacija apie jj atitinka aku-
muliatoriy direktyvos reikalavimus
(ES)2023/1542 ir turi biiti tvarkomas pagal Sios
direktyvos nuostatas.

Akumuliatoriai yra pazyméti perbrauktos Siuk-
Slinés ant ratuky simboliu be vienos juodos lini-
jos apacioje. Akumuliatoriy reikia utilizuoti pa-
gal vietines taisykles arba i$siysti j ,,Klienty
prieziiiros centra™ tvarkyti.

Regioniniai reikalavimai
/\ ISPEJIMAS

Sis produktas gali sukelti jums pavojy dél cheminiy me-
dziagy poveikio, jskaitant $ving — Kalifornijos valstija zi-
no, kad tai gali sukelti vézj, apsigimimy ir kitg zalg rep-
rodukcinei sistemai. Daugiau informacijos rasite

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informacija apie 33 Straipsnj dél cheminiy
medziagy registracijos,jvertinimo,
autorizacijos ir apribojimy (REACH)

Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (EB) Nr.
1907/2006 dél cheminiy medziagy registracijos,jvertinimo,
autorizacijos ir apribojimy(REACH) tarp kity dalyky pateikia
reikalavimus dél bendravimo tiekimo grandinéje. Informaci-
jos pateikimo reikalavimas taip pat yra taikomas ir produk-
tams, kuriuose yra taip vadinamos labai didelj susirtipinima
kelian¢iomis medziagos ("Kandidaty sarasas'") 2018 birzelio
27d. svino metalas (CAS nr 7439-92-1) buvo jtrauktas j Kan-
didaty sarasa.

Pagal $j punkta, jus turite baiti informuojami apie tai, kad tam
tikri produkte esantys elektros komponentai gali turéti Svino
metalo. Sig informacija reikia pateikti laikantis $iuo metu ga-
liojan¢ios medziagy apribojimo teisés akto, pagrjsto teiséto-
mis i§imtimis, nurodytomis dél tam tikry pavojingy medziagy
naudojimo elektros ir elektroningje irangoje apribojimo
(2011/65/EU) direktyvoje. Svino metalas neturi prasiskverbti
arba mutuoti gaminyje, ji naudojant normaliomis aplinkybé-
mis, o jo koncentracija uzbaigtame produkte yra daug zemes-
né nei jam taikoma riba. PraSom laikytis vietos reikalavimy
atsikratant Svinu, esan¢iu gaminyje, pasibaigus gaminio nau-
dojimo laikui.

Sauga
NEISMESTI — ATIDUOTI VARTOTOJUI
A ISPEJIMAS Perskaitykite visus su §iuo elektriniu jra-

nkiu pateikiamus jspéjimus, instrukcijas, iliustracijas
ir specifikacijas.

Jei bus nesilaikoma visy toliau pateikty instrukcijy, gali
kilti elektros smiigio, gaisro ir (arba) sunkaus suzeidimo
pavojus.

ISsaugokite visus jspéjimus ir nurodymus, kad prirei-
kus véliau galétuméte pasiskaityti.

A ISPEJIMAS Visada biitina laikytis visy galiojanéiy
vietiniy sumontavimo, eksploatacijos ir techninés
prieZiiiros saugos taisykliy.

Naudojimo deklaracija
« Skirta tik profesionaliam naudojimui.
* Draudziama atlikti bet kokius Sio gaminio ir jo priedy pa-
keitimus.
* Nenaudokite $io gaminio, jei jis apgadintas.

v —

maisiais zenklais, juos iSkart pakeiskite.
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» Gaminj gali diegti, naudoti ir techniSkai prizitréti tik kva-
lifikuotas personalas pramoninio montazo aplinkoje.

Specifinis akumuliatoriaus naudojimo
pareiskimas

» Skirta tik profesionaliam naudojimui.

 Tik naudojimui patalpose.

 Saugokite akumuliatoriy nuo bet kokio skyscio. Pasirtpi-
nkite, kad jis visada bty sausas.

* Nenardinkite akumuliatoriaus  skystj.

+ Saugokite akumuliatoriy nuo gaisro ar pernelyg aukstos
temperatiiros. Akumuliatorius gali sprogti dél ugnies arba
aukstos temperatiiros.

« Sio gaminio jokiu biidu negalima atidaryti ar ardyti.
» Negalima keisti gaminio ir jo priedy.
» Nenaudokite Sio gaminio, jei jis apgadintas.

 Jei gaminio duomenys arba jspéjamieji zenklai ant ga-
minio nejskaitomi arba jei lipdukai nusilupa, pakeiskite
akumuliatoriy.

* Produkta pramoninéje aplinkoje gali montuoti ir naudoti
tik kvalifikuoti darbuotojai.

Specialios gaminio instrukcijos
Specialios atsargumo priemonés
/\ ISPEJIMAS Zalos ir susiZalojimo rizika

Jei akumuliatorius jstrigo jrankyje, nenaudokite jokio
kito jrankio ar astraus daikto jam iSimti. Tai gali sukelti
gaisra, sugadinti turtg ir suzaloti jus.

» Daugiau informacijos rasite akumuliatoriaus Ga-
minio instrukcijose ServAid [p. 65].

Eksploatavimas

Bendroji darbo sauga

Prie$ naudojima perskaitykite $ias saugos instrukcijas.

Eksploatavimas

» Kiekvieng kartg prie§ naudodami patikrinkite, ar akumu-
liatoriy pakuoté neapgadinta. Nenaudokite apgadinty
irenginiy.

» Akumuliatoriaus jtampa turi atitikti nurodytg jkroviklio ir
jrankio eksploataciniy duomeny lenteléje.

» Naudokite baterija tik su Siame dokumente apibrézta su-
derinama jranga. Bet kokios kitos jrangos naudojimas pa-
didina suzalojimy ir gaisro rizika.

» Nedeginkite, neardykite ir nespauskite akumuliatoriy pa-
kuotes.

* Venkite salycio su skysciu, besisunkianéiu i§ sugedusios
akumuliatoriy pakuotés. Jei nety¢ia uzvarvéjo skyscio,
nuskalaukite vandeniu. Jei skyscio pateko j akis, pasitar-
kite su gydytoju.

|krovimas

» Naudoti kitus jkroviklius, i§skyrus nurodytus skyriuje
»Akumuliatoriaus jkroviklio duomenys® , draudziama.
Akumuliatoriaus jkrovimas nepatvirtintu jkrovikliu laiko-
mas sistemos pakeitimu ir jrankio sertifikata pavercia ne-
galiojanciu.

| jkroviklio akumuliatoriaus laikiklj dékite tik Svary ir
sausg akumuliatoriy.

« Jei ant akumuliatoriaus dedamas apsauginis dangtis, pries
jkraudami pasiriipinkite, kad jis bty nuimtas ir apzitiré-
kite, ar akumuliatorius neapgadintas.

 Pries jkrovimg apzitirékite, ar akumuliatorius neapgadin-
tas. Nekraukite akumuliatoriy pakuotés, jei ji buvo apga-
dinta naudojant ar atsitiktinai (pvz., jlenkimai ant korpuso
ar bet kokia kita zala). Perdirbkite visas pazeistas bate-
rijas.

* Rekomenduojame naudotojams iSimti akumuliatoriy i$
tkroviklio, kai jis yra visiskai jkrautas.

» Nenaudokite kroviklio $alia sprogios aplinkos, pavyz-
dziui, Salia dujy pildymo degaliniy.

* Rekomenduojame naudotojams naudoti jkroviklj reikia-
mai apsaugotoje ir saugioje vietoje (pvz., ventiliuojamose
ikrovimo spintose arba dalyvaujant prizitirin¢iam asme-
niui).

« Isitikinkite, kad jkraunant jkroviklis yra stabilus ir aku-
muliatoriai neiskris ant grindy.

Jei isgirsite triukSma ar pajusite per didelj karst;:

1. Jei tuo metu jkraunate, atjunkite jkroviklj nuo lizdo. Ne-
nuimkite akumuliatoriaus.
Pasitraukite nuo akumuliatoriaus.

3. Palikite akumuliatoriy 12 valandy.
Kreipkités j ,,Atlas Copco™ atstova.

Laikymas

* Nelaikykite akumuliatoriaus kartu su metaliniais daiktais.
Prie akumuliatoriaus jungc¢iy neturi liestis jokios metali-
nés dalys; trumpo sujungimo pavojus.

 Laikykite jkroviklj visuomet sausai.
 Stenkités nesandéliuoti visiskai jkrauty akumuliatoriy.

+ Ilgesnj laikg nesandéliuokite akumuliatoriy, prijungty
prie elektrinio jrankio.

« Atlikite sandéliuojamy akumuliatoriy jkrovima, pagei-
dautina, kas 12 ménesiy.

Salinimas
* Nesalinkite akumuliatoriy pakuo¢iy mesdami jas j ugnj ar
kartu su buitinémis atlickomis.

Zenklai ir lipdukai

Ant gaminio yra zenkly ir lipduky su svarbia informacija apie
asmens sauga ir gaminio prieziara. Zenklai ir lipdukai turi bi-
ti visada lengvai jskaitomi. Jei zenklai ar lipdukai nebejs-
kaitomi arba atsiklijavo, pakeiskite akumuliatoriy.

64 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 6281 00



Battery

Safety Information

@H’]

Naudinga informacija
Saugos duomeny lapai MSDL/SDL

Saugos duomeny lape apibtidinami cheminiai gaminiai, par-
duodami Atlas Copco.

s011050

Norédami suzinoti daugiau apsilankykite Atlas Copco sve-
tainéje www.atlascopco.com/sds.

sServAid*

ServAid yra nuolat atnaujinamas portalas, kuriame rasite
technine¢ informacija, tokia, kaip:

 Teisiné ir saugos informacija

* Techniniai duomenys

* Montavimo, eksploatacijos ir priezitiros instrukcijos
+ Atsarginiy daliy sarasai

* Priedai

* Matmeny bréziniai

Apsilankykite: https://servaid.atlascopco.com.

Daugiau techninés informacijos teiraukités vietinio Atlas
Copco atstovo.

Tehniskie dati

Akumulatora dati

Tehniskie Saderigie

Preces Nr. Nosaukums Tips dati instrumenti
4211550012 Akumulators Litija 18V, BCV, BCP
18V jonu 2,5 Ah, STB3, SB3
45 Wh EBB26,
EBP26
4211550022 Akumulators Litija 18V, BCV, BCP
18V jonu 5 Ah, STB3, SB3
90 Wh EBB26,
EBP26
4211550032 Akumulators Litija 28V, STB6, SB6
30V jonu 5 Ah,
140 Wh
4211550042 Akumulators Litija 36V, BCV
36V jonu 2,5 Ah,
90 Wh

Apkartéja temperatiira

Lai nodros$inatu vislabako akumulatora veiktsp&ju un darbmii-
7u, izmantojiet to $ados temperatiiras diapazonos.

No +5 Iidz +40 °C
(no +41 Iidz +104
OF)

Darba temperatiira, uzlade

No 0 lidz +40 °C
(no +32 lidz +104
OF)

No -20 lidz +40 °C
(no -4 Iidz +104 °F)
No +10 Iidz +25 °C
(no +50 Iidz +77 °F)

Darba temperatira, izlade

TransportéSanas temperatiira

Uzglabasanas temperatiira

Nepaklaujiet akumulatoru tieSiem saules stariem.

Akumulatora ladétaja dati

Akumulatora 1adétajs Multiladétajs, 4211 5424 85

Akumulatora lad@taja darba  No +5 Iidz +40 °C
temperatiira (no +41 Iidz +104 °F)

@ Citi ladetaji nav atlauti. Akumulatora uzlade ar neap-
stiprinatu 1adétaju tiek uzskatita par sistémas parveidosa-
nu un padara instrumenta sertifikaciju nederigu.

Deklaracijas

ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Mgs, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, vienpersoniski uznemoties atbildi-
bu, pazinojam, ka produkts (ar nosaukumu, tipu un s€rijas nu-
muru, kas atrodami titullapa) atbilst S$adiem tiesibu aktiem:
(EU) 2023/1542, 2014/30/EU (EMC)

Piemérotie saskanotie standarti:
EN 55014-1:2021 EN 55014-2:2021 EN 61000-6-2:2019 EN
61000-6-4:2007+A1:2011 EN 62133-2:2017

Iestades var pieprasit nepiecieSamo tehnisko informaciju no:
Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial
Technique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Izsniedz&ja paraksts

/

Akumulatoru regula

Informacija attieciba uz akumulatoru utilizaci-

ju:

Sis produkts un ta informacija atbilst Bateriju re-
gulas (ES)2023/1542 prasibam, un ar to jarikojas
saskana ar regulas noteikumiem.

Akumulatori ir mark@ti ar parsvitrotu atkritumu
tvertnes simbolu bez jebkadam melnajam Iinijam
zem tas. Akumulatoru nepiecieSams otrreizgji
parstradat saskana ar vietgjiem noteikumiem vai
nositit to jusu “Klientu apkalpoSanas centram”,
kas to apstradas.
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Regionalas prasibas
/\ BRIDINAJUMS

Sis produkts var jiis paklaut svina apdraudéjumam, kurs
Kalifornijas Stata ir zinams ka véza un iedzimtu defektu
izraisitajs, ka arT citu reproduktivo funkciju kaitgjumu
avots. Lai sanemtu plasaku informaciju, apmekI&jiet

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informacija par REACH 33. pantu

Eiropas Regula (ES) Nr. 1907/2006, kas attiecas uz kimisko
vielu registré$anu, vértéSanu, licencé$anu un ierobezo$anu
(REACH) cita starpa nosaka ari prasibas, kas saistitas ar ko-
munikaciju piegades k&de. Prasiba sniegt informaciju attiecas
arT uz produktiem, kas satur ta sauktas Tpasi bistamas vielas
(,,kandidatu saraksts™). 2018. gada 27. junija kandidatu sarak-
stam tika pievienots svina metals (CAS Nr. 7439-92-1).

Saskana ar iepriek§ mingto, ar $o informgjam jis, ka noteiktas
elektriskas produkta sastavdalas var saturét svina metalu. Tas
ir saskana ar speka esosSajiem tiesibu aktiem par vielu ierobe-
zo$anu, un to pamata ir RoHS direktiva (2011/65/ES) pare-
dzetie likumigie atbrivojumi. Parasta lietoSanas laika no razo-
juma neizpliist vai nemut&jas svina metals, un svina metala
koncentracija visa produkta ir ievérojami zemaka par piemé-
rojamo robezvertibu. Liidzu, nemiet vera vietgjas prasibas at-
tieciba uz svina iznicinaSanu produkta kalposanas laika bei-
gas.

Drosiba
NEIZMETIET — NODODIET LIETOTAJAM
/\ BRIDINAJUMS Izlasiet visus drosibas bridinajumus,

noradijumus, ilustracijas un specifikacijas, kas sa-
nemtas kopa ar $o elektroinstrumentu.

Neievérojot visus talak sniegtos noradijumus, varat izrai-
sit elektrisko triecienu, ugunsgréku un/vai smagas trau-
mas.

Saglabajiet visus bridinajumus un noradijumus turp-
makai uzzinai.

/\ BRIDINAJUMS Pastavigi jaievéro visi vietgjie drosi-
bas noteikumi, kas attiecas uz uzstadiSanu, ekspluata-
ciju un apkopi.

Produkta pielietojums
+ Tikai profesionalai licto$anai.
« So produktu un ta paligaprikojumu aizliegts jebkada vei-
da parveidot.
» Neizmantojiet So produktu, ja tas ir bojats.
 Japrodukta dati vai bistamibas bridinajuma zimes uz pro-

dukta vairs nav salasamas vai atlimgjas, nekav&joties no-
mainiet tas.

« So produktu drikst uzstadit, lietot un apkalpot tikai kvali-
fic€ta persona ripnieciska montazas vide.

Ipass pazinojums par akumulatora
pielietojumu

+ Tikai profesionalai lietoSanai.

+ Tikai lietoSanai telpas.

* Nepaklaujiet akumulatoru Skidrumu iedarbibai. Akumula-
toru vienmer turiet sausu.

* Negremdgjiet akumulatoru skidruma.

* Nepaklaujiet akumulatoru atklatai liesmai vai parmerigas
temperatiiras iedarbibai. Uguns vai augstas temperatiiras
iedarbiba var izraisit akumulatora eksplodéSanu.

+ So produktu nedrikst atvért vai jebkada veida izjaukt.
+ So produktu un ta piederumus nedrikst modificét.
* Neizmantojiet $o produktu, ja tas ir bojats.

 Ja informacija par produktu vai bistamibas bridinajuma
zimes uz produkta nav salasamas vai ja uzlimes ir atlime-
jusas, nomainiet akumulatoru.

+ So izstradajumu drikst uzstadit un lietot tikai kvalificéta
persona riipnieciska montazas vide.

Produktam specifiskas instrukcijas
Speciali piesardzibas pasakumi

/\ BRIDINAJUMS Bojajumu un traumu risks

Neizmantojiet darbariku vai asu priekSmetu, lai iznemtu
akumulatoru, ja tas ir iestrédzis instrumenta. Sada riciba
var izraisit ugunsgréku, kait€jumu IpaSumam un miesas
bojajumus.
» Sikaku informaciju skatiet akumulatora lietoSanas
instrukcija vietné ServAid [Ipp. 67].

Darbiba
Visparéja darba drosiba

Pirms lietoSanas izlasiet §1s drosibas instrukcijas.

Darbiba

» Pirms katras lictoSanas reizes parbaudiet vai akumulators
nav bojats. Neizmantojiet bojatas ierices.

» Akumulatora spriegumam jaatbilst spriegumam, kas no-
radits uz ladétaja un elektroinstrumenta datu plaksnites.

* Akumulatoru drikst izmantot tikai ar $aja dokumenta no-
radito saderigo aprikojumu. Jebkura cita aprikojuma iz-
mantosSana palielina savainojumu un ugunsgréka risku.

* Nededziniet, neizjauciet un nesmalciniet akumulatorus.

* Izvairieties no saskares ar Skidrumiem, kuri izpliist no bo-
jatiem akumulatoriem. Noskalojiet ar tideni, ja nejausi ra-
dusies saskare ar skidrumu. Ja $kidrums nonak saskar€ ar
acim, konsult&jieties ar arstu.

Uzlade

« Citi ladetaji, kas nav noraditi sadala “Akumulatora lade-
taja dati”, nav atlauti. Akumulatora uzlade ar neapstipri-
natu ladétaju tiek uzskatita par siste€mas parveidosanu un
padara instrumenta sertifikaciju nederigu.
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* levietojiet 1adetaja akumulatoru turétaja tikai tirus un sau-
sus akumulatorus.

 Ja akumulatoram tiek izmantots aizsargajoss parsegs, no-
drosiniet, lai tas tiktu nonemts un tiktu veikta apskate, vai
akumulators nav bojats.

» Pirms uzlades parbaudiet, vai akumulators nav bojats.
Neuzladgjiet akumulatoru, kas ir ticis bojats lietoSanas
laika vai negadijuma rezultata (pieméram, iespiedumi uz
korpusa vai kadi citi bojajumi). Nododiet otrreiz€jai par-
stradei visus bojatos akumulatorus.

* MB@s iesakam lietotajiem iznemt akumulatoru no ladétaja,
tiklidz tas ir pilniba uzladets.

* Nelietojiet 1adétaju spradzienbistamas vides tuvuma, pie-
méram, degvielas uzpildes stacijas tuvuma.

 Jesakam lietotajiem lietot 1adetaju noteikta aizsargata un
drosa vieta (pieméram, védinamos uzlades skapjos vai at-
bildigas personas uzraudziba).

« Parliecinieties, ka ladétajs ladésanas laika ir stabils, lai
akumulators nenokristu uz gridas.
Ja no akumulatora nak troksnis vai parak liels siltums:
1. Janotiek uzlade, atvienojiet 1adétaju. Neiznemiet aku-
mulatoru.
Atkapieties no akumulatora.
3. Atstajiet akumulatoru uz 12 stundam.

Sazinieties ar savu Atlas Copco parstavi.

Uzglabasana

» Neuzglabajiet akumulatorus kopa ar metala priekSme-
tiem. Ar akumulatora savienotajiem nedrikst nonakt sa-
skaré metala dalas; citadi pastav Issleéguma risks.

» Uzglabajiet akumulatorus un ladétajus sausa vieta un
vienmg@r turiet tos sausus.

* Izvairieties no pilniba uzladetu akumulatoru uzglabasa-
nas.

* Neatstajiet akumulatoru savienotu ar mehanisko instru-
mentu uz ilgaku laika posmu.

» Vismaz reizi 12 méneSos veiciet tehniskas apkopes uzladi
uzglabatajiem akumulatoriem.

Utilizacija
* Neutilizgjiet akumulatorus, metot tos uguni, vai izmetot
kopa ar saimniecibas atkritumiem.

Zimes un uzlimes

Produktam ir zimes un uzlimes, kas satur svarigu informaciju
par personisko dros§ibu un produkta apkopi. Zimém un uzli-
mém vienmér jabiit viegli salasamam. Ja zimes vai uzlimes
vairs nav salasamas vai ir atlim&jusas, nomainiet akumulato-
ru.

@H’]

s011050

Noderiga informacija
Drosibas datu lapas MSDS/SDS

Drosibas datu lapas aprakstiti Atlas Copco pardotie kimiskie
produkti.

Lai iegtitu plasaku informaciju, liidzu, apmeklgjiet Atlas
Copco timekla vietni www.atlascopco.com/sds.

ServAid

ServAid ir portals, kas tiek pastavigi atjauninats un satur
tehnisko informaciju, pieméram:

* Reglamentativa un drosibas informacija

* Tehniskie dati

» UzstadiSanas, lietoSanas un apkopes instrukcijas
* Rezerves dalu saraksti

* Piederumi

e Izméru rasgjumi

Ludzu, apmeklgjiet: https://servaid.atlascopco.com.

Lai sanemtu papildu tehnisko informaciju, lidzu, sazinieties
ar savu vietgjo Atlas Copco parstavi.
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Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial
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Stockholm, 1 September 2023

Hiakan Andersson, Managing Director
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Safety Information

Battery
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Original instructions
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Prevod izvirnih navodil

Traducerea instructiunilor originale
Orijinal talimatlarin gevirisi
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Prijevod originalnih uputa
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